MiHicTepcTBO OCBITH HA HAYKH YKpPaiHH
CyMCBbKMH Aep:KaBHMH YHiBepCUTET

DaxkyabTeT iH03eMHOI (Pis10J10ril TA CONIaTIbHOI KOMYHIKALIl
Kadenpa repmancekoi ¢irostorii

KBAJII®IKAIIIMHA POBOTA
HA 3100yTTH OCBITHBOI'O CTYICHS «MAricTp»

CrnenianabHicTb(nepexian) 6.020303 «Pinosoris»
Crnenianizanis 035.041 «I'epmaHcbKi MOBH Ta JiTepaTypu (IepekJiaj BKIWYHO),
nepuia — aHrJIHCbKa

Jlekcuxo-cemanmuyni 0co6au80cmi cyuacHoi iHmepHauioHanbHoi
JleKCuKu (Ha mamepiani CycniibHO-ROJAIMUYHUX MEKCMIB:
nepexknaoaubKuil acnexkm)

JlonyIieHo A0 3aXUCTy «  » 20 p.

3aB. kad. repmaHchkoi pimonorii  kaHa. Guron... Hayk, mpod. Koobskora I.K.

Bukonana:
Cryn. rpynu [1Pm3-91¢

CyposroBa AnHa BagumiBHa
HaykoBuii kepiBHHUK:

Kann. ¢imon. Hayk, cT. BUKIaga4q

Kynim Brnagucnasa CepriiBHa

Cymmn, 2020



3micT
Beryn 3

Po3ain 1. 3arajgpHe DOHATTS IHTEPHAIIOHAIBHOI Ta IICEBAOIHTEPHAIIOHAIHHOT
JIEKCHUKHU. 6

1.1 IToHATTS 1HTEPHAIIOHAJIBLHOT JTEKCUKH 6

1.2 Tlepeknaj nnceBAOIHTEPHAINOHAIBHOT JTEKCUKH 16

1.3 CyCcnuibHO-IIOJITUYHA JIEKCUKA HA CYYACHOMY DIBHI 23

Poszain II. Criocodu niepexiiaay Cy4yacHOl IHTEPHAIIOHAIBHOI JIEKCUKHA HA MaTeplail

CYCIUJIBHO-MTOJITUYHUX TEKCTIB 28
2.1 Crioco0u mepekiaay IHTEPHALIOHAJIBHOT JIEKCUKHA 28
2.2 lHTepHANIOHAJIBHA JIEKCUKA B CYCITUILHO-TIOJITUYHUX TEKCTAX 34

Poszain II1. Tlepexnaa iIHTepHAIIOHAIBHOT JIEKCUKH TAa 3aCTOCYBAHHS 11 HA IIPAKTHUILI.

41

3.1 OcoOIMBOCTI MEPEKIANY IHTEPHAIIOHAIBHOI JIEKCUKHU 41

3.2 IlpakTUyHEe BUKOPUCTAHHS IHTEpHAIIOHAII3MIB HA 3aHATTIAX 3 repeknany 45

BucHoBkH 50
Croucok BUKOPUCTAHUX JKEPET 53
CHOucok UII0CTPATUBHOI JIITEPaTypPH 58
CHoucok JTOBIIKOBUX JDKEPET 59




BcTyn

B wmeil uac miHrBictaMu 0araThOX KpaiH BIJ3HAYAETHCA HAI3BUYANHMIMA
PO3BUTOK B €BOJIOINII MOB Pi3HOTO THUNY. B mepiry depry e moB’s3aHO 3 HAYKOBO-
TEXHIYHUM PO3BUTKOM, SIKMM TOPKHYBCS Maibke BCIX KYTOYKIB 3€MHOI KYJII.
[IpoTsirom ychoro mepiogy po3BUTKY MOBO3HABCTBA, MIKMOBHI BIIHOCUHU 3aBXKIU
nepedyBaiu B IIEHTPl yBaru OaraTbOX JOCHIIHMKIB. Y pI3HUN yac mpoOiemMaMu
MOBHUX KOHTAaKTIB Ta JBOMOBHOCTI 3adManucs Taki nociignuku: JI.B.IllepOa,
HO0.A. KnykTenko Ta iHIi
[10, c.24].

[HTepHamionanizamis CyCHUIBHOTO JKUTTS, SIKa OTpUMalla MPUCKOPEHH
PO3KBIT, MiJ BIUIMBOM HayKOBO-TE€XHIYHOi PEBOJIONIi, €BOJIIOIIS CYCHUIbCTBA B
€KOHOMIYHOMY, COIIAJILHOMY Ta KYJIbTYPHOMY ILIaHi, Jy)K€ MOCUIIOIOTh MOTPEOy y
BUBYCHHI IHTEPHAIIOHAIIBHOT JICKCUKHU. [IuTaHHs, 11070 1HTEpHAIIIOHATI3MIB HIKOJIHU
HE BTpayajlo CBO€i AaKTyaJlbHOCTI, OCOOJMBO Yepe3 3pOCTalody KUIbKICTb
MDKHApPOJHUX CIIIB B CAMHX PI3HUX 00JIaCTAX MOBHOI JISJTBHOCTI.

OcoOnmBe 3HAYCHHS IHTEPHAI[IOHATI3MIB, B PO3BUTKY CYYacCHHUX MOB
3yMOBJIEHE THM, II0 BOHU € 3arajlbHOBU3HAHUMHU (pOpMaMU JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO
BUPAKECHHSI HAWBXKJIMBIIIUX MOHATH Cy4acHO1 KylnbTypH. [locuenns B3aeMoii MOB,
IIPU 3pOCTAIOYOMY PO3BUTKY KYJBTYPHHUX Ta €KOHOMIUHHX 3Bs 3KIB MK HapOJIaMH,
IPUBOAUTL JO YTBOPEHHS II€BHOTO 3amacy IHTEpHAI[IOHAJbHUX CiIiB. B
€BPOICHCHKUX MOBaX OCHOBHHH 3amac iHTepHAI[IOHATBLHUX CIIIB BITHOCHTBCS JI0 CJIiB
MIEBHOT TEPMIHOJIOT1] PI3HUX Tay3ei Ta TEXHIKU.

CroBa, siki 30iratoThCs 32 CBOEIO 30BHIIMIHBOIO OYI0BOIO (BKIIOYAIOYH 3BYKOBY
dbopmy Ta rpadiuHi OJUHHMII B IEBHUX MOBAX), 3 TOBHOIO, 400 YaCTKOBOIO CXOXKICTIO
3MICTY, Tl CIIOBA, SIKi BUPAXXAIOTh MOHITTS MDKHAPOJHOTO XapakTepy y chepi Hayku
Ta TEXHIKA, MUCTENTBA, KyIbTYpPH Ta MOJITHKU, (PYHKI[IOHYIOTh B PI3HUX, B TEPIILY
Yepry HECHOpPIAHEHUX MOBaX MOEJHYIOThCA B TMOHATTS I1HTEpHALIOHATII3MIB |3,
c.237].

3a cTymeHeM pO3IMOBCIOKEHHOCTI IHTEpHAI[IOHAJIbHA JIGKCHKA 3aiiMae

BXXJIMBE MICIIE, 11 MepeKia] Mae MEeBHI OCOOJMBOCTI, TOMY Ha ChOTOJHIIIHIN JICHB,
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UL TOro, o0 cTaTh KBaTI(PIKOBAaHUM MNEpeKiIajauyeM HE JOCTaTHE TUIbKU TapHe
3HaHHS MOBM — HEOOXIIHI TaKOX 3HAHHS TEOPETUYHUX ACIHEKTIB MEpeKiany, s
TOT0, 00 YHUKHYTH HeOaKaHUX MOMUJIOK MPU MEPEKIIAl, AKi MOKYTh BUHUKHYTH 3
PI3HUX NPUYMH, OCOOJMBO Yepe3 HE3HAHHS MpaBUJI NEPEKIaay IHTEpHAI[IOHAJIBHOI
JICKCHUKH.

[HTepHaliOHANBHI CTIOBA, K1 3aMI03UYMIM 3 OAHOTO JHKepesaa MatoTh, B MEPILY
yepry rpadiuHy Ta 3BYKOBY MOJIOHICTh, CKJIaJal0Th 3arajibHe HaJ0aHHS JIEKUIBKOX
MOB. 3HayHa YacTHHA TAKOI CXOXOCT1 BIAOYBA€THCSA 3a PAXyHOK JIGKCUKH JIPEBHIX
MOB
[6, c.409].

AKTyaJIbHiICTh PO0OTH: B CY4YacHIM JIIHTBICTMYHINA JITEpaTypl Bce OLIbIIE
NPHUIUIAETHCS yBara J0 iHTepHAI[lOHAIBHOT JEKCHUKH. 1]e MOKHA MOSICHUTH 3HAYHOIO
POJLITIO, SIKY BiIIrparOTh MDKHAPOHI CJI0BA, B HAMPI3HOMAHITHIIIIUX 00JACTAX MOBHOT
TISTTBHOCTI. 30KpeMa 3HAYeHHS IHTEPHAIlIOHAIBHOI Ta IICEBIOIHTEPHAIIOHATBHOT
JEKCUKUA U1 TepeKyiaay CYCHIIbHO-TIONITUYHUX TEKCTIB, i€ I1HTEpHAI[IOHATI3MHU
HAWOUIBII JIETKO CHPUIAMAIOTHCA €JEMEHTAaMU I1HO3EMHOro TeKCTy. Takoxk, naHa
JacTHHA CJIIB JIy’K€ BaXXJIWBA Yy MPAKTHUIl IHTEPJIHTBICTUKH, /1€ NMPUCYTHS JIEKCUKA
HaWOLIBII PO3MOBCIOPKCHUX MDKHAPOAHUX JIOMIOMDKHMX MOB, a TaKOX s
NepEeKIIaJ03HABCTBA, KOJW HEOOXIJHE TeOopeTHYHE BOJOMIHHS JaHUM IHUTAHHAM, 1
npaBUIbHE Ta Mpod)ecioOHAIbHE 3aCTOCYBaHHS HOTO Ha MPAKTHIIL.

Cryniap po3po0KM BITYM3HSHMMHM Ta 3apyOiKHUMHM JOCTIAHUKAMM
MOHATTS 1HTEPHAIIOHAIBHOI JICKCUKH Ta CIIOCOOM 11 mepeknaay OymH JOCIiIKEHHI
Takumu fociainaukamu: bapxynapos JI.C., Kapa6an B.1., Kopynens 1.B., Haiina FO.

O06'exTOM JOCTIHKEHHS € aHTJIOMOBHI Ta YKPaiHOMOBHI CYCH1IbHO-TIOTITUYHI
tekctd. IlpeaMeTroM  JOCHIDKEHHS  TUIUIOMHOI  pOOOTH €  OCHIIKEHHS
IHTEpHAITIOHATTLHOT Ta TICEBIOIHTEPHAIIOHATBHOT JIEKCMKA Ha CYYacHOMY piBHI
PO3BUTKY CYCHUIBCTBA Ta i1 BIUTMB HA MOBHY KOMYHIKAITIfO.

Marepiajiom TOCITIDKEHHS €: IHTEpHAI[IOHAIbHA JIEKCHUKA, sIKa TPATUIIETHCS B

TEKCTaX CyCIUTBHO-TIONITUYHOT TEeMATHKH.
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Merta poboTu mossArae B JOCIALIKEHH1 I1HTEpHALIOHAJIBHOI JIEKCHKH Ha
Marepiail CyCHUIbHO-NOJITUYHUX TEKCTIB, Ta BHUSBIEHHS CIOCOOIB MEpeKIany A
3IHCHEHHS] MDKHAPOAHOI KOMYHIKAIIli.

Buxopsuu 3 moctaBieHo1 METH, 3aBAAHHAAMM POOOTH €:

1. Jocmianuty 3arajgbHe MOHATTSA Ta OCOOJUBOCTI IHTEPHALIOHAIBHOI JIEKCUKU
Ta BU3HAYMTH ii POJIb B CYCHUTIBHO-TIONITUYHHX TEKCTaX, 3 TOYKU 30PYy MPAKTHKH
nepexsiamy.

2. Jlath BW3HAYCHHS IIOHATTIO IHTCPHAIIOHAILHOI JICKCUKH Ta OIMCATH
0COOJIMBOCTI IHTEPHAIIOHATBHOT JICKCUKH aHTJTIHCHKOT MOBH.

3. OxapakTepu3yBaTu 3arajibHi 0COOJIMBOCTI CYCIUIBHO-TIOJIITUYHUX TEKCTIB.

4.TlpoaHaiizyBaTu BUKOPUCTaHHS IHTEpHAIIOHAJIEHUX Ta
IICEBJOIHTEPHAIIOHATBHUX JICKCUYHUX OJIMHMIIb B CYCITUIBHO-TIOJNITUYHUX TEKCTaX,
BU3HAYHUTH CITIOCOOM 1X TIEpeKIIamy.

MeToan aOCTiUKeHHSI:  KPUTUYHUH aHaji3, ONUCOBUH METOJd, METOJ
KOHTEKCTyaJIbHOTO  aHalli3y  Ta  CIIOCTEPEKCHHsS,  TOPIBHSUIBHHM,  METOJ
JIHTBICTUYHOTO aHaJi3y, METO CYILIIbHOT BUOIPKH.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHS: TMOJSATAE B MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX
JaHUX Ha JEKIIMHUX Kypcax Ta MPaKTHUYHUX 3aHATTAX 3 Teopil mepekiany, Ais
OIiHKK TPOGeCIOHANIBHOCTI Ta aJCKBAaTHOCTI MEpeKIanay, Uil CTHIIICTHYHHX
JOCJIIJDKEHb, B JIaHIH pOOOTI JOCHTH IOKJIQJTHO PO3i0paHO aCIEKTH, SKUMHU ITOBUHEH
BOJIOJIITH Ta KEPyBaTHCS IEpeKiIajad MpU Nepekaai IHTePHAIIOHAIBHOT JIEKCHKHU.
Takox, B poOOTI HaBeJeHI MPHUKIAIN, IKI MOXKYTh JOMOMOTTH TIEpeKiIaiady Ha0yTH
HEOOXITHUX HABUYOK POOOTH 3 IHTEPHAI[IOHAIBHOIO JIEKCHKOTO.

TeopeTuuHa 3HAYYHIICTH: JaHAa POOOTa MOXE CIYT'YBaTH MEBHUM JHKEPETIOM
3HaHb JUIS BUKJIAJAa4iB Ta CTYACHTIB TpU BHBYCHHI BIAMOBIIHOTO aCIEKTY
JIEKCHUKOJIOT1i, 200 CTaTh OCHOBOIO JIJISl TOJAJIBIITNX BIACHUX JOCIIIKCHb.

Anpobanin: yuyacte y xkoHdpepenuii «Trends in the development of modern
scientific thoughty.

CTpykTypa po00TH: Maricrepchbka IWIUIOMHA pPOOOTa CKIAAAEThCs 3 3
po3au1iB, 6 MiIPO3AUIIB, BUCHOBKIB, CIUCKY JIT€paTypH, JOBIAKOBOI JITEpaTypH,

CIIUCKY UTFOCTPATUBHUX JIKEPEIT Ta pe3toMe. 3arajibHa KiTbKICTh CTOPIHOK — 65.






Po3zaia 1. 3arajibHe MOHATTS iHTEPHALIOHAJIBHOI TA

MCEeBAOIHTEPHALIOHAJIBHOI JIEKCUKMH.

1.1 IloHATTS IHTEPHALIOHAJIBHOI JIEKCUKH

3a ocTaHHI1 JAECATHIITTA IHTEpEC JIHTBICTIB 10 MOBHOI IHTEpHaLllOHATI3allil B
OUTBIIIN Mipi OOYMOBJICHUN MOTIUOJICHHSAM JOCIIIKEHb B 00JIaCTI TEOpii MOBHHX
KOHTaKTIB, JIBOMOBHOCTI, a TaKO IiJl BIUIMBOM pI3HUX (OPM MIDKHAIIOHATLHUX
BIIHOCMH Ha PI3HUX PIBHAX JOCIIKCHHS. BUBUEHHS IHTEpHAIIOHAIBHOT JICKCUKHU
Mae, sIK TECOPETUYHE TaK 1 MPaKTHYHE 3HAYCHHS. TEOpEeTUYHUHN acHEeKT AOCTIIHKCHHS
NOB’SI3aHUA 3~ BHM3HAYEHHSAM  pOJII  IHTEPHAIIOHANI3MIB  MIKHApOIHUX,
MDKHAIIOHAJIbBHUX Ta HAI[IOHAJbHUX MOB Yy IIOKpAaIleHI MDKMOBHHUX BiJTHOCHH.
[IpakTnyHe 3HAYCHHS MOJATAaE B TOMY, OO YHHMKATH MPOOJIEeM NpH Iepekaaii
CYCNUIBHO-TIONITUYHOT ~ TepMiHoJOrii Ta  miteparypu. OcobiuBHil  iHTepec
OPEACTaBIAIOTh  [IJISAXW  BUHUKHEHHS  IHTEpHAIIOHANI3MIB,  3B’S30K  MIiX
IHTEpHAIlIOHAJILHOIO Ta TICEBIOIHTEPHAIIOHATILHOI JIEKCHMKOI, a TakoXk cdepa
(GyHKITIOHYBaHHS IHTEPHAI[IOHAIBHOT JICKCUKHU
[15, c.111-112].

J171s1 TOBHOTO JTOCTIKEHHS, MEPII 3a Bce HEOOXITHO BU3HAYUTHUCS 3 ICHYIOUOIO
TEPMIHOJIOTIE€r0. AHAJI3U JITepaTypHUX TEKCTIB IMOKAa3yl0Th, IO HE3Ba)KAIOUW Ha
pi3HI TIOTJISAM Ha TIIOJOKECHHS JaHUX JIGKCHYHUX OJIMHMIb, TEPMIHOJOTTYHOTO
PI3HOOOI0 HE CIOCTEpIra€ThCsl. 3BUYAWHO, 3yCTPIYAIOTHCA CXOXi, a00 1EeHTUYHI
MOHATTS, Taki, SK: IHTEpHaIllOHAJTbHA TEPMIHOJOTIA, IHTEpHAIIOHAIBHI CIIOBA,
IHTEepHAaIlIOHAJIbHA JICKCHKA, IHTESPHAI[IOHATI3MH Ta 1HIIII.

Ha nmaHmii MOMEHT B HayIll HEMa€ YiTKOi TYMKH PO Te, K1 caMe CJIOBa CIIiJl
BIIHOCHTH 10 IHTepHaIioHaIpbHUX. OJHI BUEHI BBa)XKalOTh, IO B PI3HUX MOBax B
IHTEpHAITIOHANII3MIB Ma€ OyTH OJIHAKOBE 3HAYCHHS, IHII > BBaXXKaOTh, IO
HaWBaXJIMBIIIA O3HAKa IHTEPHAIIIOHATI3MIB — JIMIE CHUTBHICTh TOXOKCHHS Ta

30BHIIIHSA CXOXKICTB [13, ¢. 304]
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3a gymkoro T.P. JleBunpkoi Tta A.M.Direpman: « IHTepHamioHaIbHUMHU
CJIOBaMH € CJIOBA, SIKI MalOTh OUIBII-MEHIII OJHAKOBY 3BYKOBY (hOpMY, I'paMaTHYHE
odopMIIeHHS, 3MICTOBY OYJOBY Ta 3yCTpidaloThcs B psifii MOB » [22, 356¢]. Takox
ICHYIOTh TYMKH, 1[0 CTYHiHb IHTEPHAI[IOHAJIBHOCTI JIEKCUYHUX OJMHMIIb, TUM BHIIE,
YUM OUTBIIIE MOB OEPETHCS /10 YBArv 1 YUM OUTBIIIE BOHU TUIIOJIOTTYHO BIIJIUICH] OJUH
Bin ogHoro. Ha aymky B.B.AkyneHko, iHTEpHAI[IOHATI3MH — II€ JIEKCEMHU, MOA10H1
10 cryneHs igeHTudikamii B rpadiyHoMy, abo (oHeMaTHYHOMY BIIHOIIEHHI, 3
MOBHICTIO, a00 YaCcTKOBO 3araJlbHOI0 CEMAaHTHUKOIO, $Ki BHUPAXKalOTh TOHSATTS
MDKHApOHOTO 3HAYCHHS B JICKIIBKOX CHHXPOHHO IMOEJHAHMX MOBaX, B TOMY YHCIi
criopiHeHux abo Hecnopiguenux [1, c. 197].

[HTepHalioHani3My, 3HAYHOIO MIpPOI0  BIAPI3HSIOTHCS  BiJl  3BHYANMHUX
3aI03WYCHb, SKi BUHUKAIOTh MPU MOBHOMY KOHTAaKTi, IEpII 3a BCE THUM, III0 BOHHU
BUPKAIOTh TIOHATTS MDKHAPOJHOTO 3HAYCHHs, 1 caMe uepe3 IIe MalTh HIUPOKY
chepy mnomwupeHHsa. Jly)ke BaXJIMBY poyib NMpU KBaiipikaiii iHTepHaIl1OHATI3MIB
BiJIirpae 1 CTYINiHb PO3IMOBCIO/UKEHHS Ta MOIIMPEHHS TOTO, YU 1HIIIOrO CJIOBa, HOTO
IHTEpHAIIOHATLHUNA  XapakTep, BHWILE I[IO3HAYEHE TNPETeHIYyE Ha TOHATTI —
IHTEepHAIlIOHAJI3M.

B cywacHiii JHTBICTMYHIM JTiTepaTypl NHUTAHHIO IHTEpPHAIIOHAII3MIB
OPUAUIETECA Bce Oumbllie yBaru. lle MoXHA MOSCHUTH TOCTIMHO 3pPOCTAIOUYOI0
POJITIO, SIKY BiMIrpar0Th MDKHAPOJIHI CJIOBA Ta TEPMIHM B CaMHUX PI3HHUX 00JACTIX
MOBHOi JISUTBHOCTI, TaK YM I1HAKIIE T[IOB’SI3aHUX 3 TIpolecaMyd 3ITKHEHHS 1
MPOTHUCTABJIEHHS MOB [26, c. 456].

Mixuapoguuii, ab0 IHTEepHAI[IOHAIBHUK (OHM, SK SBUIIE, BU3HAETHCS
oinpmictio (daxiBmiB. [loromkyrounch 3 KBamidikamiero IHTEpHAIIOHATI3MIB, SK
MDKMOBHOTO CJIOBHHUKOBOTO (POHIY, BIIMITUMO, IO 3aCBOEHHS IThOTO (OHIY B
KOXHIH 3aImo3udyBaHiii MOB1 Ma€e cBOT 0COOMHMBOCTI. SIK MpaBUiIo0, CIijl BITMITUTH, IO
IHTEpHAITIOHATII3MH aCHUMUTIOIOTHCS 3 3alO03MYyBaHMMH CIIOBaMH, aje cam Iiei
IpOLEC MPOTIKAE HE OJHAKOBO, SK I1€ MOKE 3[aTHCS Ha MEpIINi MOrsa. 3 OAHOTO
O0OKy, BHHHMKA€ BEJIMKa HEOOXIMHICTh MPHUCTOCYBATH HOBE CJIOBO 1O MOBH, IO
3al03UYUTh, a 3 1HIIOTO — MPOSIBISETHCS BAXKIMBICTh 30€perTd HOro TOTOXKHICTH B

KOHTEKCTax Ha pi3HUX MoBax [22, c. 87].
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OmuuMH 13 TepUIMX Cepell MOBO3HABIIIB, 1O MDKHAPOJHUX €JIEMEHTIB
3BEPHYJIUCS MPEACTABHUKU COLIOJIIHIBICTUKUA. TOMY, III0 TEOPETUYHO JaHE SIBUILIEC
AyXe SCKpaBO UIIOCTPYE 3B'SI30K MOBHM Ta CYCHUIbCTBA, a TMPAKTUYHO TPHU
(GOpMyBaHHI «MOJIOIMX» JITEPATYPHUX MOB, 3aBXKIU JIOBOJAWTHCS BHU3HAYATH
CTaBJICHHS JI0 CXOXKOCT1 CBOET MOBHU 1 TMX MOB, B OTOUEHHI SIKUX BOHA ()YHKIIIOHYE.
Tak, yxe mounHarouu 3 XX CTONITTS, ACSKI TOCITIAHUKH, cepea sakux: A. Maiie y
Opannii, E. Pixtep B Himeuuuni, O.Ecnepcen B JlaHii, BKa3yBajJu Ha YacTUHY
IHTEepHAI[IOHAJILHOT JICKCUKH, SIK Ha SIBUIE MOBHOI JIHCHOCTi, MO OCOOJHUBOMY
BIIOOpaXKyl0uM COI[1aIbHO-€KOHOMI4YHI, KYJIBTYpPHI Ta HAayKOBI KOHTaKTHU B ICTOpIi
pi3Hux HaponiB. [lounHaroun 3 30-X pokiB, MUTAHHS MPO IHTEPHALIOHAJIbHY JIEKCUKY
3B'SI3YETHCS 3 OUIBII MIMPOKOIO MPOOIEMOI0 MIKHAPOIHOT MOBHOI CIUIbHOCTI [15, c.
117].

B nuHimHIA nepion 18 npoblieMa BUKJIMKA€E OCOOJIMBHM 1HTEpEC, came TOjl,
KOJIM 1HTpEeTrpalliifHi MpoIecu B 001aCTi HAYKH Ta TEXHIKU JOCATIN BUCOKOTO PIBHS 1
J0C1 TIPOJOBXKYIOTH CTaOUIBHO po3BHBaTHUCS. JlaHa cuUTyallisi BHUCYBa€ MpooOsiemMy
iHTepHaIlioHaNni3MiB (B ycix 11 BiATIHKaX) 0 HaWaKTyaJbHIMKX MPoOIeM
MOBO3HABCTBA, Ta MPUBEPTAE YBAry BITUI3HIHUX Ta 3apyODKHHUX JIIHTBICTIB.

MoBo3HaBIIl ~ JAOCTaTHbO  JAaBHO  3BEpPHYJIM  yBary Ha  JIEKCHYHI
IHTEepHAIlIOHAJII3MH, BIJ3HAYAIOYH, 110 IHTEPHAI[IOHAII3MH B €BPONCHCHKUX MOBaX
BIJTHOCATHCS 1€ IO OKPEMUX IepioiB (hOpMyBaHHs LUBLII3AIT, MPUUOMY HAHOUIBII
IHTEHCHBHO TaK 3BaHa MiKHapojHAa, a00 IHTEpHAI[IOHAJbHA JICKCHKA 3'ABISIETHCS B
enoxy kKamitanizmy. 3a cinoBamu B.B.Akynenko, mie B mepmiii momoBuHiI XIX
CTOJITTS TIOYAJIW TOMIYaTH OCOOJMBOCTI HAWOIIBII PO3BHUHEHHX €EBPOMEUCHKUX
JTTEpaTypHUX MOB. DBINBIIICTh JIHTBICTIB  PO3TIIANAIOTH  IHTEPHAIIOHATI3MH,
rOJJOBHUM YWHOM, CaMe€ Ha Marepiajli €BpONEeHChKUX MOB, a caMa «
IHTEPHAIIOHATTLHICTD » PO3TISIAETHCS HUMHU, K « JTOCUTHh TEBHA XapaKTEPHUCTHUKA
cmiB Ta TepmiHiB » [1, ¢.203]. TlepepaxoBani KOPOTKi XapaKTEPUCTHUKN Ta BUMOTH HE
€IMHI Ta TPU3HAIOTHCS HE BCIMA BUCHUMU.

[Ipomec iHTepHAIiOHATI3AIIIT BUHUKAE B PI3HUX MOBHUX PIBHSX, TIEPII 32 BCE B
JIEKCUI[l, TPOTE IHTEPHAI[IOHAIBHI €JIEMEHTH HAa CTUIbKM MOIIMPEHI, 0 3a4iNaroTh

CI0BOTBIp Ta (Ppazeosnorito. [l iHTEepHAI[IOHATI3MaMU B AaH1d POOOTI PO3YyMIIOThCS
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JIEKCeMH, SKi PETYJSIPHO OTOTOXXHIOIOTHCS  CHHXPOHHO B ICHYIOUMX MOBax —
AHTIMCHKIN, HIMCIBKIN Ta 1HIIHNX.

[HTepHaLIOHANBHI CJIOBA MAIOTh Pi13HI O3HAKH, TIEPII 332 BCE BOHU MAIOTh OJHY
MOBY JIDKEPEJIO:

1. Ilo-mepiie, 1e TpeKo-JTaTUHCHKI KOPEH1, CIOBOTBOpYl adiKCH Ta TOTOBI
CJIOBA, 3aII03UYCHI IIJIKOM.

[IpuknagamMu TpelubKUX IHTEPHAIIOHATII3MIB MOXKYTh OyTH Taki CIIOBa: amom,
0eMoKpamis, aween, apxaueeil, anocmol, npoepec, YHigepcumem, @axyivmem Ta
i1, TakoX MOKHA BIIHECTH JI0 TPELbKOi 1HTEPHAIIOHAIBHOI JICKCUKHU, TaK 3BaHi
«Oy/iBENbHI» €IEMEHTH CIIOBA: Oio-, 2e0-, 2i0po-, NUPO-, CMOMAMO-, MUKPO-, XPOHO-,
nCUX0-, MaxKpo-, Heo-, ToJi-. ENeMEHTH JTaTMHCHKOTO IMOXOJUKCHHS: coyio-, axeéa-,
unmep-, cyo-, cynep-, yimpa-, kéazu-. MoxHa cKazaT, 110 Oyab-SIUl €JIeMEHT
rpeubkoro, abo JaTHHCHKOTO TMOXOJUKEHHS, MpH HEOOXIAHOCTI, MOXke OyTu
BUKOPHUCTAHUH JUIsl CTBOPEHHSI HOBOTo TepMiHy. Cro/IH Xk MOYKHA BITHECTH, TaK 3BaHi
«KpHUJIaTi CJI0Ba» Ta MPHUCIIB', KaIbKOBaHI HAI[IOHAILHUMHU MOBaMu [22, ¢. 90-93].

2. llle omne mxepeso IHTEpHAIIOHATI3MIB — HAIllOHAJIbHI MOBHU. Y PI3HI
ICTOpUYHI YacHu, BHECKH B ()OHJ] IHTEPHAI[IOHATBHUX CJIiB, OYJI0 BHECEHO JEKIJTbKOMA
Hapoaamu. OpgHiero 3 nepmmx Oyia Itais, caMme 3BiJICH CTaU MOITUPIOBATUCS B 1HIITI
MOBHM IHTEpHAI[IOHANI3MU. 30Kpema, Iie Oylu CcJIoBa, sIKIi CTOCYBaJHCS Taiy3i
¢inanci: bank - 6anx , credito — kpeoum , soldo — canvoo , bilancia — 6ananc.
CnoBa, sIKi BIZHOCATHCSA 10 OyaiBeapHOI ranmy3i Ta apxirekTypu: facciata — ¢gacao,
galleria — canepes, balcone - 6anxon, salone — canon. Jlo Taiy3i >KHBOITUCY Ta
MY3HKHU: fresca - qbpec;ca, sonata - conama, cantata - , S0l0 — cono, Ha3BU HOTHHUX
3HaKiB; JIesKi BiiCbKOBI TepMiHHU: battaglione — 6aranwiion, Ta iHmi [22, ¢. 90-93].

3 xiang XVIII, B8 XIX 1 XX cr. 10 ckiamy iHTEpHAIIOHAIBHOI JICKCUKU
BIIMBAIOTHCS CJIOBA AHTJIIACHKOT MOBH, 30KpeMa TEPMIHM TMOB'SI3aHiI 3 CYCHIIBHO-
MOJIITUYHUM JKUTTSAM, TaKOX EKOHOMIuHI TepmiHu. l[lpukmamamu MOXyTh OyTH:
meeting -mimune, club - ky6, leader — niodep, interview — inmeps'io, reporter -
penopmep, import - imnopm, export — ekcnopm, cheque - yex, CIIOPTUBHI TEPMIHHU:
sport — cnopm, box — 6okc, match — mamu, trainer — mpenep, record — pekopo, start —

cmapm, finish — @iniw,; cnoBa moOyToBOi TemaTuku: comfort — kompopT, service —
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cepBic, toast — toct, flirt — GaipT, jumper — mKemmep, jeans — JXKUHCH, bar — 6ap, Ta
HIi [72, ¢. 253-254].

BHecok IHIIMX HalOHAJIBHUX MOB B IHTEPHALIOHAIbHY JIEKCUKY, 3 PALY
OpUYrH OyB JIOCTATHBRO MEHIIMM. Y YHUCII IHTEPHAL[IOHAJBHUX CHIB €: YEeChbKE —
pobom, ¢hincoke — cayHna,; apaOCbKI — aneedpa, areopumm, aiKo2ojb, eapem, Kaed,
mapug, yugpa; 3 MoB IHA1T: Bepanoa, dxcyneni, nidxcama, nyHui, 3 KATAHCbKOT MOBHU
— JiCeHbuleHb, uall, 3 AMOHCBKOT — co0s; TEPCBKOI — JHcacMuH, Kapasaw,
Manaicbkoi — opaneymane; aQpUKaHChKOT — wumnanze, Ta iHmi [75].

[ToHATTS «JIEKCUYHUIN I1HTEpHAI[IOHATI3M» - € JOCTaTHbO BITHOCHUM. Tak,
Hanpukiaa, apadcbke cioBo Kitab — knuea, He BBIHIIUIO B MOBH €BpOIIH, ajic Pa3oM 3
IHIIMMHU CJIOBaMHU apa0ChKOT0 MOXOPKCHHS, BOHO YBIWILIO Maibke 70 BCiX MOB Ta
HApOJiB, SAKI MAalOTh BIJHOIIEHHA a0 icmamy. Takum ywmHOM, cioBo  Kitab €
30HAJIBHUM 1HTEpPHAI[IOHAII3MOM, MPEACTABICHUM Ha BeJUKiM Tepurtopii. barato 3
BUIIC HABEJICHUX MPHUKJIAJIB IHTCPHAIIOHAILHOT JICKCUKH, TAKOX € 30HAIBHUMH, aJie
HaJIeKaTh JI0 1HILIOT 30HU — €BPOINEUChKO-aMEPUKAHCHKOT [75].

Takox BaxiIuBUM (akToM € Te, MO BIAMIHHOCTI MDK HaIllOHAIBHUMU
BapiaHTaMHM IHTEPHAIIOHATI3MIB BITHOCSATbCS HE TUIBKM JIO 3BYKOBOTO Ta
MOPGOJIOTTYHOTO OOPMIICHHSI Ta HAIMCAHHS, CTYNEHs 1X BXXKMBAHOCTI B MOBI 1 T.1.,
ale ayxe dacto i ix 3HadeHHs. Ochb Hampukiaa, ¢paHily3bke cioBo ambition,
aHrmiiceke ambition, o3HavaTh «uecmoatobcmeoy ( 6€3 HETaTUBHOTO HAIPSMKY),
«npacHenHs 00 sKoicb memuy. B CBOI0O uUepry yKpaiHChKE CIIOBO amdiyis O3Ha4ae
«3apo3yMinicms, MApHOCIA6CMB0» 1 BXKUBAETHCSI 3 IPOHIEID Ta 3aCYHKCHHSIM.
®paniy3pke partisan, anri. Partisan — 1ie He TUIBKH «napmu3zany, ajie TIepI 3a Bce,
ne «npuxunvnuky. Opaniysske medicine, wimemnpke Medezin, kpiM 3HaYeHHs
«meouyunay, TAKOXX MaloTh 3HAYEHHS  «Iikuy, a aHrjiiiiceke medicine me i
«UaKIYHCMBoy, a TaKOXK «manicman, amyiemy. TOX, IHTEpHAIIOHAJIBHI CIIOBA,
CTalO4YM 3araJbHOBKMBAHUMH Ha0yBalOTh HOBHX 3HAYCHb, 4YACTIIIE BXKE HE
IHTEpHAITIOHATLHUMH, a 1HOJI1 30BCiM BTPAYarOTh IHTEpHAIlIOHAIbHE 3HaUeHHs [27].

3a3Ha4ynMo, [0 TEPIi BUMAJAKU BXXUBAHHS 1HTEPHAIIOHATI3MIB BiTHOCSTH 0
noyatky XX croaitta. [[x.Ileano BucnoBmtoBaBcs nmpo «vocabulos internationaley,

E.PixTep moaiOH1 JeKCUYHI OAVHULI HA3UBAB: «internationale Worter ». Y Toil yac
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MaJjoch Ha yBa3l MEPEBAKHO €BPONEHCHKUX XapaKTep IHTEpHALIOHAJI3MIB, X04a 3a
cnoBamu B.B. AKyneHKo, sikuii 3poOMB BEJIMYE3HUU BHECOK Yy PO3BUTOK Teopii
IHTEpHAIllOHANI3allli, HE CJIiJ1 BpaxoByBaTW JuIIe MOBM €Bpomu, a TaKoXK
eBporeiicbko-amepukanchbki [1, ¢.198]. HamionansHICTh niepedavae CriibHICTh MOB,
KyJabTyp Ta ix 30mmkeHHs. Takoxk, 1HTEpHAIIOHANI3MU MOKHA PO3TIISAAATH, SK
NepeKsaaHl eKBIBaJEHTH OJWH OJHOr0. BukopucTani B pi3HUX MOBax, Takl JIEKCUYHI1
OJIUHMUIIL, SIK : Teomempis, enoxa, Qinocois, meamp, iHK8i3uyis MO3HAYAIOTH OJIHI 1
Ti %K cami ToHATTA [38, c. 417].

[lepen TuM, sk HamaTH TEPMIHY «IHTEPHAIIOHAII3M)» YITKOTO BHU3HAYEHHS,
HEOOX1IHO TMPHUBECTU ICHYIOUlI TPAKTYBaHHA LBOrO0 MOHATTA. 3rifHO «CIOBHHKA
JIHTBICTUYHUX TE€PMIHIB», Mia KepiBHUUITBOM O.C.AXMaHOBOI, IHTEpHAIlIOHATI3M —
e cioBo (abo BUpa3), MO HAJICKHUTh JO CHIJILHO-€TUMOJIOTIYHOTO PSIY MOB,
OJIM3BKMX 33 IOXOJDKEHHSM, abo 3a CBOIM  ICTOPHYHMM  PO3BUTKOM.
[aTepHarionanbHi, 200 MI>KHAPO/IHI CJIOBA PI3HUMU MOBAaMH CBITY, IKi CTBOPUIIH, a00
BBEJIM B 3arajibHe BXKWBaHHS IMO3Ha4YeHHs abo mpeameru [6, ¢.308]. YV HaBemeHuX
BU3HAUEHHSX TMOHATTS  IHTEpHALIOHATI3M, BIACYTHA  JIOCTaTHRO  Ba)XJIMBa
XapaKTepUCTHUKa, SK CXOXKICTh Y 3BYKOBOMY OGOpPMIIEHHI Ta CEMaHTUYHOMY
HAIIOBHEHI.

3rifHO 3 CyYacHUMH TIAyMAa4YHUMH CIIOBHHUKAMH: IHTEpHAIIOHAII3M — II¢
CJIOBO, SIKE 30ira€Thcs 3a 30BHINTHBOIO (hOPMOIO, MIOBHICTIO, 200 YaCTKOBO 301TaeThCs
3a 3MICTOM, SIKI BUPQ)XAIOTh MOHATTS MIDXHAPOJHOTO 3HAYCHHS Ta SIKi CITIBICHYIOTh, B
TOMY YHCJI HecropigHeHnx moBax. [lle omHMM, OUTBII IPOCTIIIMM BHU3HAYCHHSIM
MOXe OyTH: IHTepHAI[IOHATI3MH — OJMH 13 BUIIB iHO3eMHHUX ciiB. OmHiero, Ta
HAWBaXJIMBIIIO YMOBOIO IHTEPHAI[IOHAIIBHOCTI CJIB € CIUIBHICTh iX CEMaHTHKU:
yKpaiHChKe cumyayis, Oonrapcbke cumyayis, decbke situace Ta iHmi. B oOmacti
TEPMIHOJIOTIi MOXKJIMBE CBiJloMe 30JIMKCHHS 3HAYCHb 1HTEPHAI[IOHAJIBHOI'O CIJIOBA,
yepe3 MDKHApOJIHY CTaHAapTu3amito TepMiHiB. OCHOBHUM JDKEPEIOM TMOSBU
IHTEpHAITIOHAI3MY € Oy/b-sika MOBa, a00 CTBOPIOBaHI CI0Ba 3 KOPEHIB TPEIBKOI Un
JTATUHCHKOI MOBH, 1110 TIPEICTABIISIOTH 3araibHUK (POH]] IHTEPHAI[IOHAIII3MIB.

Haitbinpim  gociipkeHl 1HTEpHAIIOHANI3MHM —  CJIOBa  €BPOMNEHCHKOTO

IMOXOI)KCHHA, OCHOBHY YaCTHHY JdKHX CKJIdaAdaOTb CJIOBa FpeLII)KOi Ta JIATHUHCBKO1
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IpyIu, OJAHAK JOCTATHHO BEJIUKA KUIBKICTh MOAIOHUX CIIIB YBIWIUIO B MIXKHAPOIHUM
nmoOyT caMe 3 Cy4aCHHX MOB: MOPCBbKI TE€PMIHM — 3 HIJEPIAHACHKOI MOBH,
My3UKaJIbHI TEPMIHM — 3 ITANINCHKOI MOBH, CIIOPTHUBHI — 3 AHIUIIMCHKOI MOBH.
JlinrBictuunnii Exnuknonequunuii CIIOBHUK OMUCYE 1HTEPHAIIOHATI3MHU, K CJIOBa
CXO1 3a CBO€IO OYA0BOIO, MOBHICTIO, 400 YaCTKOBO CXOKHMHU 3a 3MICTOM, CJIOBA, K1
BUPAXKAIOTh TOHATTA MIKHAPOJHOTO XapakTepy. 3 TMEpIIoro MOTJsAy, JaHe
TPaKTyBaHHS HaM 3JAa€TbCSl MOBHUM, MPOTE€ HEOOXIAHO JOAATH, IO JKEPEIo
MOXOJ[)KCHHS CJIIB IHTEPHAIIOHAIBHOTO CJI0Ba — MOBHHI KOHTaKT. B cBoix poboTtax
B.B.Akynenko 3a3Hauae, 110 IHTEpHAL[IOHATI3MUA MAaIOTh CX0XKY 3BYKOBY Ta rpa(iuHy
000JIOHKY, CEMAaHTUYHY 1JIEGHTUYHICTb, SIKA 10NIOMarae OUIIHIBICTY PO3YyMITH TEKCT Ha
Yy’Kii MOBI, 3/TaTHICTh OTOTOXKHIOBATUCS B CUHXPOHIi [1, ¢.98].

Bci nexcuyH1 oguHUI, ICHYIOUI B KOKHIM KOHKPETHIA MOBI, YTBOPIOIOTH HOT0
CIIOBHUKOBHUH ckjaa. CIIOBHMKOBHH CKJaJ KOXKHOI MOBM HE Ma€ INMEBHHUX MEX, BiH
MOCTIHHO 3MIHIOETHCS, TIOMOBHIOIOUNCH HOBUMH €JEeMEHTaMH. BiH sBisie co00r0
CKJIAJIHy CHCTEMY, BEIMKY Ta PyXJHBY. VOro BHBYEHHS, 03BOJISAE 3 Pi3HOI TOUKH
30py BUSIBUTH CKJIaJHI Ta PI3HOMAaHITHI 3B'S3KH, B SKUX 3HAXOASATHCS CIIOBa PI3HOI
moBu. Came cepeq IIi€l BeJMYE3HOI KUIBKOCTI JIGKCUYHUX OIUHUIb, BUIUISETHCS
HEBEJIMKE KOJIO — CIIOBHUKOBHM (OHA, SKUl 00'eIHYe BCl KOpPEHEBI CIOBa, SIPO
MOBH, Ii¢ 0a3a, ocHoBa MOBHU. CIIOBHMKOBHMH CKJIaJl pearye Ha BCi 3MIHH, SKi
BiIOYBAIOTLCS B PI3HUX cepax KUTTS JIOIUHU, (PIKCYe 11e B MOBI Ta OHOBIIIOETHCS
yacTimie, Hik 1H1I1 cepu B MoBI [44, ¢. 90].

3a3Buyail 0coONMMBY yBary MNpUAUISIOTH IHTEPHAI[IOHATI3MaM B CYCILUIBHO-
nonithuHii chepi. Yacrime 1ie TepMiHM, 3aM03UYEH] aHTIIIMCHKOIO 13 MOBHOTO (hOHITY
JATUHCHKOI, TPElbKO1 Ta 1HIUX MOB. Hanpukian: comianizm, KOMyHI3M, IEMOKPATIs.
A0O X 11e CJIOBa, SKI MPOHUKIIN 3 aHTJTIMCHKOI MOBU: CIIOPT, OOKC, HOKAYT, KJIIPUHT Ta
Oararo iHIUX. 3 MEPIIOTO MOTIALY 3Ma€ThCA, 10 MepeKaaa Moai0HUX TEPMiHIB HE
MOBUHEH BUKIWKATH TPYIHONIIB TMpU TEpeKiami, aje Iie 30BCiM He Tak. B
aHTJIIACHKOMY CJIIOBHHKY MOX€ OyTH MPHUBEICHO NIeCATHh 3HAYeHb MEPEKIany CIIOBa
Sport i TUTbKU OJTHE 3 HUX — Cnopm, HACTIPaB/l € IHTepHAIlIOHATHHIM [S1].

Anrniticeki ciioBa: alphabet, ampere, atom, barbarism, benzol, billiards, bull-

dog, cafeteria, caravan, catastrophe, chaos, demagogue, dynamo, economic, electric,
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element, energy, film, legal, minimum Ta i, € 3pO3yMUTUMHU HE TUIBKH JIJIs 0CiO,
SIK1 BOJIOJIIFOTh aHTJI1MCHKOIO MOBOIO, SIK PIIHOIO, a ¥ IJI TUX, JJI1 KOTO aHIIiChKa
MOBa € iHO3eMHOI0 [35]. 3araspHa 3pO3YMUIICTh CIIB JOCATAETHCS 32 PAXYHOK
MDKHApOJHOTO XapakTepy ciiB. [HTepHAlLllOHANIbHE CJIOBO MOXE€ BUHUKHYTH HE
TUIBKHU IIJISXOM 3all03WMYEHHS HOT0 3 1HIIIOI MOBH, a M BHACJIJIOK TOr'0, III0 OOM/IBI 111
MOBH 3allO3WYUJIM JIaHE CJIOBO 3 1HINOI, TpeThoi MoBHU. JlaHi ciioBa MmOAIOHI 3a
3By4YaHHSAM, HallMCAHHSIM Ta 3Ha4YeHHsM [51].

Contrast — koumpacm;

Dumping — demnune ;

Manager — merneodocep ;

Inflation — inghnsyis ;

[HTEepHAaIliOHABHI CJIOBA BUKOPUCTOBYIOTHCS B Pi3HUX cdepax HayKu Ta
TEeXHIKH:

y dizuri: atom, proton, focus;

y matematwuiii: plus, integral, theorem;

y pamiotexnimi: radio, diode, detector;

y ximii: cation, anion, amorphism, concentration;

y meauiuHi: influenza, virus, syndrome [30, c. 25].

Jly’xe BaXKJIMBOIO OCOOJIMBICTIO 1HTEpHAI[IOHAJIBLHUX TEPMIHIB € T€, 10 BOHU
CTBOPHJIM BJlacHe, (OoHJ HaykoBoi TepmiHosorii. Tak, sK IHTepHAIIOHAIBHI CIIOBa
MarTh OJIHAKOBE 3HAYECHHS, TO TaKl CJIOBa B aHTIINWCHKIA Ta YKpaiHCHKIM MOBax €
€KBIBaJICHTAMH OJIMH 10 OfHOTO. JJIg X mepexnaay He Mae OyTH HISIKUX TPY/IHOIIIB,
OCKLTBbKH, (hopMa clioBa BXKe TiaKazye BapianT nepexinany [30, c. 26].

Xoua, iHOJ1, ICHY€E JIBa CIIOBA, OJHE 3 SIKMX CIIOKOHBIKY BX€ YKpaiHCBKE, a
HIIIe IHTepHaIliOHaJIbHE. Y IOMY pa3i, MK HUMH MOKE€ ICHYBAaTH BIIMIHHOCTI Y
BxkuBaHHI. Hampuknan, asnmiicekoMy cioBy Industry icHye aBa yKpaiHCBKUX
BIJIMOBITHUKA: iHOYyCcmpis ma npomuciogicme. Jpyre, Mae OUTBII IIUpIIE 3HAYEHHS,
B TOU 4ac, SK MepIIe BUKOPUCTOBYETHCS JTHUIIIE JO BEIUKOI Cyd4acHOI TPOMHUCTIOBOCTI.
3 iHmoro Ooky, aHTiilickke cioBo INdUStry mMojke o3Ha4YaTH i ramxy3b €KOHOMIKH, i
taki moexHaHHsA, sk : farming industry, shipping industry, road-haulage industry,

MalOTh MEpPeKIaJaTUCs, SIK : CUIbCbKE TOCMOJAPCTBO, MOPCHKUN Ta PIYKOBUIMA
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TPAHCTIOPT Ta JOPOKHIM TpancmopT. OgHaK 1 B TaKMX BUMAAKaX BUKOPUCTAHHS
IHTEPHAILIOHAJILHOTO CJIOBA HE MPU3BOJIUTH 1O CMUCIIOBUX MOMUJIOK [32].

[HTepHaIliOHATBHI CJIOBA — CJIOBA 3arajlbHOTO TMOXOJKEHHSI, 10 ICHYIOTh Y
0araThbO0X MOBaXx 3 OJHUM 1 TUM K€ 3HAUYCHHSM, ajie OPOPMIISIOTHCS BIATOBITHO 0
dboHETHYHUX Ta MOP(QOJIOTTYHUX HOPM J1aHOT MOBH. 3a JOMOMOI'OK KOPEHS TaKUX
CJIIB, 3HAIOYM JIATMHCHKUU ajdaBiT, JErKo MEepPeBeCTH iX Ha yKpaiHCbKy MOBY [19,
c.30] OcHOBHY YacTHHY TaKUX CIIiB, CKJIAJal0Th TEPMIHM Tajy3l HaAyKH Ta TEXHIKH,
CYyCHUTBHO-TIOJIITUYHOTO XKUTTS, HAPUKJIIAJ: afom (amom), cosmos (kocmoc), physics
(¢izuxa), mathematics (mamemamuxa), diplomat (Oounnomam), confrontation
(kougpponmayis), parlament (napramenm), coalition (xoaniyis), constitution
(koncmumyyis), resolution (pezonwouyis), federation (¢pedepayis), capitalist
(kanimanicm), militarism  (minimapizm), assembly (acambnesr); E€KOHOMIKH,
HATNIpUKIAI: import (imnopm), export (excnopm), bank (6anx), credit (kpeoum);
JiTepaTypu 1 MHCTEITBA, HANpPUKIAN: comedy (komeodis), poet (noem), drama
(Opama) 74, ¢.98].

[HTepHAIIOHATI3MH B CyYacHIN aHTJIINACHKIA Ta yKpaiHChKIM MOBI BUKOHYIOTH
OCHOBHY pOJb — KOMYHIKaTuBHy. BoOHM BKJIIOYEHI B CHHTarMaTu4dHi Ta
napajurMaTU4Hi BIIHOCUHU, OEpYyTh YYacTh Y CJIOBOTBOPYMX MPOIECAX 1 TUM CAaMUM
30arauyroTh CJIOBHUKOBHM (oHA AaHUX MOB [31].

[Ipobmema  mepeknanay  IHTEpHAI[IOHAIBHOT  JIGKCHKH €  OJIHIEI0 3
HallaKTyalbHIININX, aJle Ha aJlb BOHA HE JIOCTATHHO TapHO BHBYCHA, MMEPEKIIagaueBi
JIOBOJIUTHCS OCTEPIraTUCs HE TUIBKU TICEBIOIHTEPHAIIOHATII3MIB, K1 MOXKYTh 30UTH 3
MaHTEJIMKY HaBITh JOCBiUEHOro mpodecioHana, aje 1 CKIAIHOIIIB, SKI MOXYTh
BUHUKATH TIPU BUOOPI MK 30€pEKEHHAM IHTEpPHAIIOHAIBHOT (hopmu Ta miabopom He
OJITHOKOPEHEBOTO eKBiBajieHTa pigHoi abo 1HO3eMHOI MOBH. 3a cTyneHeM
MOIIUPEHOCT] IHTEPHAI[IOHANII3MHU B aHTIINWCHKIN Ta YKpaiHCHhKIA MOBi 3aiMarOTh HE
OCTaHHE MicCIIe, 1 X TepeKIIa Mae meBHi ocodmmBocti [23, ¢.155].

['onoBHa MeTa mepekiagy — MOCSATHEHHS il TOYHOCTI, TOOTO aJeKBAaTHOCTI.
AnexBaTHHI TIepekiiag — I MepeKIIaj, sSIKUi 3IHCHIOEThCSI HAa PiBHI, HEOOXITHOMY
JUIsl Tiepeaadi MOBHOTO, HE3MIHHOTO 3MICTY, MPH AOTPUMaHHI BIATOBIIHOTO IIJIAHY

BUpPaXXEHHs, TOOTO HOpMU MOBH. Jlns 1mporo kBamidikoBaHi Iepekiianayi
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BUKOPUCTOBYIOTh Yy CBOid poOoTi mepeknaganpki TpaHchopmanii. Cama
TpaHchopmMallisi nojisirae 'y 3MiHi (QopMalbHUX a00 CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB
BUXIJHOTO TEKCTY NpH 30epexeHH1 iHpopmMallli npu3HadeHoi 11 nepenadi [28, c.6].

VY CHiBBIAHOLIEHHI MIXK OPUTIHAJIOM Ta 3aco0aMU BIATBOPEHHS B MEpPEKIIaji
MOXHa CIOCTepiratu MeBHi 3akoHOMipHOCTI. [lo-mepiie, e mocTiiiHa HEOOXITHICTh
BIICTYNIaTH BiJ JOCJTIBHOI TOYHOCTI, BH3HAYWTHU BHUOIP OKPEMOro e€JeMEHTa B
nepekiiaai, 3ajJeXxHO BiAg (QYHKIINM HOro B KOHTEKCTI, a HE B PIBHA MPsAMOIi
BIJIMOBIIHOCT1 elleMeHTy opuriHany. [lo-gpyre, 11e 3aKOHOMIPHOCTI MPUBATHOTO Ta
KOHKPETHOTO TIOPSJIKY, HAPUKIIA: OJHO3HAYHICTh B PO3KPUTTI TEPMiHY, KOHKPETHI
dbopMH BUKOPUCTaHHS CIENU(DIYHMX EJIEMEHTIB TpaMaTU4YHOI CTPYKTYpPH TIpHU
nepenayi cneru@iyHuX eJIeMEeHTIB BUX1IHOI MOBU, BUKOPUCTAHHS B MOBI 1/110M MpHU
nepexsiajl piz3Horo poay jireparypu [28, c. 71].

OT1xe, iICHY€E IEKUIbKa TPUYMH HEAJEKBATHOTO MEPEKIaaY:

1. OnHO3HAYHUN CMHCIIOBHUH 3B'S30K OJHOTO CJIOBa 3 I1HIIMM, IO MOPYIIYE
CTHJTICTUYHI HOPMH MOBH.

2.HenockoHamiCTh B IJIaH1 MTOBHOTH PO3KPUTTSA 3Ha4YeHb [31].

HeoOximHo  3a3HauuMTH, 1O  OCOOJMBOCTI  IHTEpHAIIOHANI3MIB  Ta
IICEB/IOIHTEPHAIIIOHAII3MIB, a TaKOX iX Mepekiaj, Oyiau JOoCHiKEeHI B poboTax
Oaratpox aBtopiB, 30kpeMma: Jl.I.Lbopucosa, B.H.Komicapos, B.A.TarapuHoBsa,
A.B.Cyniepanceka Ta iH1i. Kpim Toro, BueH1 po3risand rpaMaTHYHI Ta CTHIICTUYHI
0COOJIMBOCTI TEKCTIB, Ki 0OYMOBIIIOIOTh BHOIP MIAXOAY MepeKiaay. AKTyaJbHICTb
JOCIIHKEHHST 0COOMIMBOCTEN 1HTEPHAI[IOHAIBHOI JIEKCHKU aHTIIACHKOT MOBH Ta ii
poJib B CYCIUIBHO-TIOJITUYHUX TEKCTax, OOYMOBJIEHa TOTpedaMu Cy4acHOI
MEePeKIaaanbKol MPAKTUKA Ta BAXJIMBICTIO TOYHOTO Ta aJIEKBAaTHOTO NEPEKIany
noJiiThyaHO1 itepatypu [ 18, c. 253].

Sk mpaBwiIO, TIEpeKyIa] Takux cliB, sik: parliament, contrast, computer, e
BUKJIUKA€ YCKJIAJHCHb, HABIAKW, B TEKCTI BOHU MOXYTh BHUKOHYBAaTH pOJIb, TaK
3BaHUX ITIJIKA30K, 32 JOMIOMOTOI0 SKUX MOKHA 3pO3YMITH CEHC IIJIOT0, HABITh SKIIIO
HEe 3po3yMinmi 1HmI cioBa. IIpoOmema BHHHUKAae B THUX BHIIaJKaX, KOJIM B
IHTEpHAIlIOHAIbHUX CJIOBaX € YHCTO YKPAiHChbKI CHHOHIMH, B I[bOMY BHIIAJIKY,

IHTEpHAIlIOHAJIbHE CJIOBO HOCHUTH OUTBII BUEHHM, 00 TEPMIHOJOTIYHUIN XapakTep, a
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BUOIp MK JBOMa BaplaHTaMH OyJie 3alieaTd BiJ XapakTepy TEKCTy Ta HOro
anpecara [17, c.15].

3a ocTaHHI POKH KUIBKICTh 3aMI03UY€Hb, OCOOJIMBO 3 aHTIIMCHKOI MOBU 3HAYHO
3pociia — WEHIIHT, KJIIPUHT, MOHITOPUHT, Kiiep, Tpuiep Ta iHuil. e € Hemuny4dum,
4yepe3 BIACYTHICTh MOIOHUX CIIIB, IJIA SIKMX B YKPaiHChKIM MOB1 HEMa€ MO3HAYEHHS (
HaIpUKIaa, NepeBakKHa YacTUHA TEPMIHIB PUHKOBOI €KOHOMIKM Ta KOMII'IOTEPHOI
TEeXHIKH).

OT1xe, 3 IHOTO MIAMYHKTY MOHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 IHTEPHAI[IOHATI3MH —
IIe CJIOBA CIIUIBHOTO MOXOJ/PKEHHS, SIK1 ICHYIOTh B 0araTbOX MOBaXxX 3 OJHHUM 1 TUM K€
3HAUEHHSAM Ta 3a3BUYail O(OPMITIOIOTHCS Y CHIBBIAHOLIEHH! 3 (DOHETUYHUMHU Ta
MopdosoriyHUMu HopMaMu AaHoi MOBU. OCHOBHY YaCTHHY CJIB iHTEpHAIlIOHAIBHOT
JEKCUKHN (OPMYIOTH CJIOBA 3 POJY HAYKH Ta TEXHIKH, CYCHLIbHO-TIOJITUYHOTO KHUTTS,
€KOHOMIK, JIiITepaTypu Ta MHCTelnTBa. [la ckiamy iHTEpHAI[IOHAIBLHUX CIIIB TaKOXK
MO>KHA BITHECTH Tl CJIOBA, 5Kl 3a3BUYall B HE3MIHHIN (OPMI 3aMO3UUYIOThCS THITUMHU

MOBaMH.

1.2 Ilepekynan nceBAOiHTEPHANIOHATBLHOI JIEKCUKH

VY mpaktuni mnepekiany, MaOyThb, HeMae OUIBII «HIACTYIHOI» JEKCUKH, SK
iHTepHAaIlloOHaN3MU. [[bOMY BUIY JIGKCUKH TEOPETUKH JIaji Ha3BY «IIOMUJIKOBI JIPYy3i
nepexiamaaday. TpyaHoii i1 mepexnany, Iepi 3a Bce, B moai0H1# (Gopmi ciIiB B MOBI
JpKepena Ta MoBi mepekiany. [lpuauan icHyBaHHS mOAiOHOI popmMu MOXYTh OyTH
pi3Hi, aje HalJacTile — I1e Pe3yIbTaT B3a€EMOBIUIUBY MOB a00 BHUIIAJKOBHUX 30iriB
[28, c.56].

B anrmiiicekii Ta yKpaiHChbKIH MOBaxX CJIOBa TaKOro BHJY B IepeBa)kHIN
KUTbKOCTI € mpsmi abo OIMmocepenKoBaHl 3alMo3WyYeHHs 13 3arajJbHOTO TPETHOTO
JoKepena (dacrimre BCHOTO e IHTEpHAITIOHATFHA JIEKCUKA abo
MICEeBIOIHTEPHAITIOHAbHA, a00 TapajieiabHl TOXIigHI BiA TaKuUX 3amo3uyeHb). B
AHTIICHKIN Ta YKPaIHChKUX MOBaX «IIOMUJIKOBI JIpy31 NepeKagadyay, siki Hal4yrTh

KUIbKa THUCSIY CJIIB, 3YCTPIYAIOTHCA B MEXaxX YOTUPbOX YACTUH MOBH: IMEHHUKH,
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MPUKMETHUKH, TIPUCITIBHUKU Ta JIi€CIOBA. Y JOCTaTHHO BEJIWKIN KUIBKOCTI B JlaHil
poJii  BHUCTYMAlOTh HEMOOJAMHOKI CJOBa, a BCl TMPEICTaBHUKH BIAMOBIIHUX
CIOBOTBOpUUX (PopM. 3po3ymuno, IO sl OCI0, SIKI BOJOAIIOTH OCHOBAMH JPYroi
MOBH. [TOMUIIKOBI OTOTOXXHEHHSI MAIOTh MICIIE JIUIE B OJTHAKOBHX YAaCTHHAX MOBH:
IMEHHUKH TIEPEKIAJal0ThCs IMEHHUKaMH 1 T.A., OMOHIMIS >X YacCTUH MOBH, SIK
MPaBWJIO HE BHKJIMKAE YCKIATHEHb. 3 CEMAaHTHUYHOI TOYKU 30Dy, BBOJASTH B OMaHy,
BUSIBJISIFOTBCSL CJIOBA, SIKI BITHOCATHCS IO AHAJOTIYHOI a00 CYMIKHO-CEMaHTHUYHHUM
chepam, MO MOXKYTh BUSBIATACA B TOMIOHUX KOHTEKCTaX; SBHO BHUIAIKOBO
30iratoTbes JexkceMu. PO301KHOCTI B Mapax «XMOHHMX APY31B Mepekiiagadyay, MOXYThb
OyTH NOMITHUMHU B MOHSATIHHOMY 3MICTI, pealisiX, CTUJIICTUYHUX XapaKTePUCTUKAX 1
JEKCUYHOT CIOJIy4yBaHOCT, HAa TPAKTUIl BCl TUNU PO30DKHOCTEH HEPIIKO
nepertiTaroThes [36].

[Ipy mOpiBHSHHI AHIIIMCHKOT Ta yKpPaiHChKOI MOBM, MOYXHA BHUSIBUTH O€3114
CITIB CX0KUX 3BYYaHHSM Ta HalMCaHHAM. B 0OCHOBHOMY I1i 3am03U4eHHsI, a00 3 OHIET
MOBH B IHIIY, a00 000Ma MOBaMM 3 TPETHOTO 3arajibHOTO JIKEpelsa: SiK MpaBuio, 3
JaTHHCHKOI, (paHIiry3pKkoi, rpeipkoi (parliament, diplomat, method, theory). Ciosa
TAaKOTO POAY MOXYTh K TOTMOMAaraTd, Tak 1 3aBa)kaTH Mepekiagadeni. Jlomomory
BOHHM BUSIBIISIIOTh B THX BHIIaJIKaX, KOJHU 301ra€Tbcs 3HAUEHHsI Ta 3BYYaHHS CIIOBA.
HeszanexxHo Bim KOHTEKCTY, CIIOBO ZINC Oyme 3BydyaTH sK yuwxk, Chameleon sk
xameneown;, panorama sk naumopama; classical music sk xkracuuna mysuxa. Taxy
JIEKCUKY TIPUHHATO HAa3WBAaTH iHTEpHAIlIOHAIBbHOW. J[JI1 THX, XTO BHBYAaE€ MOBY, IIi
CJIOBa CITy’KaTh OMIOPOIO, Ha SIKii OymyeThes 3MicT TekcTy [37, S7¢.].

Onnak, Oyaydd 3alO3WYCHUM 3 1HIIOT MOBH, CJIOBO MOXE HaOyTH HOBOTO
3HAYEHHs, HOTO CEMAaHTUYHA CTPYKTYypa MOKE MOBHICTIO 3MiHUTHCS. He BUKITIOUEHHS
1 yrcTo BHMaAKoBi 30iru. Taki ciioBa CiliJi HA3WMBaTH IICEBJIOIHTEPHAI[IOHATBHUMHA. Y
b paHIy3bpKiii MOBI BOHM OTpUMAIK HAa3BY «faux amis du traducteury - «TOMWIKOBI
npy3i nepekiaagaday. JlaHui TepMiH, IO 3aKpinuBCs y (paHIly3bKUH, Ma€ TIEpeBary
MapajJieTbHOTO BXWBAaHHA HIMEIPKUM Ta aHTJIMCHKAM OMNHCOBHUM 3BOPOTOM
(irrefunrende Fremdworter, misleading words of foreign origin), sixkuit Mmoxe OyTh

BiTHECEHUH 0 OyIb-sIKUX CJI1B BIAMOBIAHOTO THUITY.
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[IpyHIMIIOBO Ba)KIMBO PO3PI3HATU «IIOMUJIKOBI JpPYy31 MEpeKianada» B yCHIH
Ta nucbMoBUX (opMax. g BuMora oOOB'sI3KOBa B 31CTaBICHHSIX MOB 3 a0COJIFOTHO
PI3HUMH MHCEMHOCTSAMH, a00 HABIAKHU 13 3arajibHOI0 MHCEMHICTIO, ajieé (DOHETUYHO
HECXO0KOI0 JIEKCHKOI0. JJ1s1 yKpaiHChKOT Ta aHITIMCHKOT MOBH, 3 X CXOXUMHU BUJIAMHU
MUChbMa, II0 3HAXOASATHCA B 3aKOHOMIPHUX BIAMOBIIHOCTSX, J1aHE PO3MEXKYBaHHS
MOXe (PAaKTUYHO HE MPOBOJUTHUCH, XOUd CTYIIHb JO SKOI 3ICTaBISIOTHCS JIEKCEMU
OTOTOXKHIOIOTHCS IBOMOBHUMH 3acobamu [40].

[ctopudyHO mCeBIOIHTEpHALIIOHATbHA JIEKCHMKA, ab0 «IOMUJIKOBI JApy3i
nepeksiagayay BUHUKAIOTh B PE3YJIbTaTi B3aEMOBILIMBIB MOB, B OOMEKEHI KUTBKOCTI
BUIAJKIB B pe3yibTaTl BUNAJAKOBUX 30iriB, a B OJIM3BKO CIOPIAHEHUX MOBaxX
IPYHTYIOTBCS HA CXOKHX CJIOBAX. IX 3aranpHa KiTbKIiCTb 1 pOJIb KOYKHOTO 3 MOKITMBUX
JDKEpes B iX YTBOPCHI, BUSBJISIOTHCS PI3HUMH IS KOKHOI KOHKPETHOT MapH MOB,
BHU3HAYAOYNCh TEHETUYHUMHU Ta ICTOPUYHUMHU 3B'SI3KaMH MOB.

3 mepuoro Morjsiiy MOXKe 37aTHCs, IO ICEBIOIHTEPHAI[IOHANIbHA JIEKCUKA,
BBOJAUTh B OMaHy TUIbKM JIIOJIEH, KOTpI IOTraHO BOJIOMIIOTH MOBOI Ta TUIBKU
MOYMHAIOTH 11 BUBUATU. B peanbHOCTI, K 3a3HAYaIOTh JOCTIIHUKH INI€T JIEKCUYHOT
KaTeropii, BUSBISETHCA HEOE3MEYHOIO caMme sl 0Ci0, SIKi BIEBHEHO KOPUCTYIOTHCS
MOBOIO, XOUa 1 HE JIOCATAIOTh CTYNEHS aJIeKBaTHOT HE3MIIIaHOi ABOMOBHOCTI, TOMY 1
JOTTYCKAlOTh TOMMJIKOBI OTOTOXKHEHHS OKPEMHUX EJIEMEHTIB 1HO3eMHOI Ta pPiaHOI
MoBH [39, c.6].

[IceBmoiHTepHAIIIOHAIBHI CJIOBA — JIGKCHMYHI OJIMHMIII B PI3HMX MOBax,
Omm3pKi 3a QopMolo, ane pi3HiI 3a 3HadeHHsAM. Y KiHIi 60-x pokiB OyB HaBiTh
CHEIiaIbHUI CIIOBHUK TakuX ciiB. [IceBgoiHTepHAIIIOHANBHI CTIOBA TAKOK BUHUKITU B
pE3yNbTaTi 3aMO3WYCHHS, aje IpH I[bOMY CJOBO OyJO 3amo3uueHe He y BCiX
3HAYCHHSX, a JIUIIE B OAHOMY, 200 JIB1 MOBH 3alO3UYIIIM 3 TPETHOI OJTHE 1 T€ K caMe
CJIOBO, ajie B PI3HUX 3HAYCHHSX, 200, HApENITi, B MPOIIeCi 3aI03MYEHHS CIIOBO 3a3HAE
KOpiHHE mepeocmucieHHs [31].

B ycHomMy MOBIEHHI caMa EKCTPaJliHTBICTUYHA CHUTYyaIlisl HEPIIKO IMiIKa3ye
npaBuiibHuil ceHc. [lpu mepeknagl MUCBMOBOTO TEKCTY MM 1030aBJIEHI TakKoi
JOAATKOBO1 omopu. Xouya 30BHINIHSA CXOXICTh CJIIB HACTUIBKM BEJIHMKA, IO JEsKI,

HaBITh JOCBIIYEHI TepeKiagadl JOMYyCKarThcsd mOoMUIOK. [[ns mepeknagaya
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MICEeBJOIHTEPHAIIOHAIbHA JIEKCUKA OCO0NMBO HebOesneuHa. s Takux BUIAJIKIB
ICHYIOTh HACTYIHI MpaBUIa:

1. He moxHa 3a0yBaTu Ipo Te, 110 y Psifl CJIIB B 000X MOBaX CXOXICTh YUCTO
dopManmpHa — y HUX HEMa€ JKOJHOTO 3arajbHOr0 TepeciuHoro 3HaveHHS. [Ipu
bOMY KOHTEKCT Harajaye mnpo Te, 0 BIAMOBIIHICTh — MOMWJIKOBA. 3a3BUYail 1€
BIIOYBA€ETHCS Yepe3 Te, 110 PI3HOMOBHI aHAJIOTH HAJIEXKaTh 10 OJTHOTO KOJa MOHSATh.
Hanpuknan: anrnidiceke cioBo decade ta ykpalHCbKe — dexadd, 03Ha4aloTh MEBHUM
IPOMDKOK 4Yacy, ajie Tepiie — ACCATHIITTS, a Apyre — ACCATh JIHIB. AHTIIHCHKE
cioBo biscuit Ta ykpaiHCcbhke 6ickgim BITHOCATHCS 10 KyJiHApHOT cdepu, aye mepiie
— IIe CyXe MeYnBO, rajeTa, a Ipyre — BUIIYKA 13 COJIOJKOro 3700HO0rO0 TicTa [35].

2. Ille 6unbII MIACTYMTHUMU € CJIOBA, SIK1 MPU HASIBHOCTI 3arajlbHOT0 3HAYEHHS
31 CHIBBIIHOCHUMHM 3 HHUM YKPaiHCBKUMM CJIOBaMH MAalOTh 1 IHIIE 3HAYCHHS,
HenpuTaMaHHi octaHHiM. Hanpuknasn, fiction — e He Tinbku ¢ikyis, ane i Xy0ocHs
nimepamypa, 6enempucmuxa, false — He nume @arvwueuii, a W nomuikosuil,
wmyunuu, officer — He TiIbKU ogiyep, a ¥ YUHOBHUK, NONIYECUCLKUL, KANIMAH HA
cyoHi 1 T.1.. Taki MPUKIAAN CTAHOBJIATH OLIBITY YaCTUHY ICEBAOIHTEPHAI[IOHATBHOT
JIEKCUKH, TOMY MOTPeOyIOTh 0c00HBO1 yBaru. CTpaxoBKOIO MOXe OyTH JIUIIE JTyKe
yBa)kHa MepeBipka KOHTEKCTY Ta MepeBipKa BCiX 3HAUYCHb CJIOBA 3a CIOBHUKOM [35].

3. Jly’ke 4acTo, HaBiTh B TUX BHUIMAJKaX, KOJU B KOHTEKCTI peai3yeThCs caMe
T€ 3HAYEHHS, SKE € 3arajlbHUM JIsl YKPaiHChKO1 Ta aHTJIIHCHKOT MOBH, JOBOJIUTHLCS
BIIMOBJIATHCSI BiJl OJHOMMEHHOI BIATIOBITHOCTI Yepe3 pi3Hi HOPMHU CIIOIYy4yBaHOCTI.
Hanpuknan, skmo Administration of the USA mepeknagaetbes, ik aominicmpayis
CIII4, 7o coalition Administration, sk xoaniyitinuu ypso. ITlpm nepeknami
CJIOBOCIIOJTYYUCHHS ITOBHICTIO CKJIQJICHOTO 3 iHTepHamioHapHUX ciiB theoretical and
organization defects, GakxaHO OCTaHHE CIIOBO TPOXH 3MIHUTH: MeOpemuyni ma
opeanizayitini npopaxyuxu (npomaxu). IHOI, TiJ THCKOM HOPM CIOJY4yBaHOCTI B
MepeKyIaal ayKe 3pydHO CKOPUCTATUCS TOTOBUM KIImie: «... the genmeral and his
fellow officersy - «eenepan ma tioeo mosapuwi no 306poi» Ta iHII. 3aCTOCYBaHHS
MOoMiOHMX CTIMKWUX TO€AHAHb HAJA€ TPUPOJHICTh 3BYUYaHHS 1 B SKIACH Mipi

KOMIIEHCY€E MOKJIMB1 CTHJIICTUYHI BTPATH B THIIUX JIUIIHKAX TEKCTY.
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4. He MoHa HEXTyBaTH THUM, 10 OJHOWMEHHI BIAMOBIIHOCTI B 000X MOBax
MOXYTh MaTH pI3HE €MOLINHO-OLIHHE 3a0apBieHHsA. /[0 HemaBHBOrO dacy
YKpaiHChbKE CJIOBO OI3HECMEH Mall0 HEraTHUBHE 3a0apBIICHHS, XO4ya B aHTJIINACHKIN
MOBI, 3 5IKO1 BOHO OyJIO 3amo3u4eHe, BXKUBAETHCS B OCHOBHOMY HEHTpasibHO. Tomy
Ipu TEepekiiajii 4acTO JOBOJUIOCH KOPUCTYBAaTHUCS TOEIHAHHSAM: JUIOBI JIOMH,
MpEeJACTaBHUKHU IUTOBUX K1 [35].

CeMaHTHYHI HEBIAMOBIIHOCTI YK€ YacTO MOB'S3aH1 3 TUM, IO B OAHINA MOBI
CJIOBO MO)XE€ MaTH OUIbII 3arajbHE 3HAYEHHS, a B IHIIIM — OUIBII KOHKpPETHE.
CemaHTHUYH1 BIIHOCUHYU MDX 1HTEPHAIIOHAJIbLHUMU CJIOBAaMU MOXYTh OyTH HACTYITHI:

- IOBHA CEMaHTHUYHA BIJIIOBIAHICTE;

- ITIOBHA HEBIANOBIIHICTL 3HAYECHD;

- YaCTKOBA HEBIAMOBIIHICTH 3HAYEHb.

Jlo rpynu MOBHUX HEBIAMOBITHOCTEN MOYKHA BITHECTH CJI0BA, HE IIJIKOM CXOXi
3a ¢opMoOIO alie, sIKi MOXYTh BUKIMKATH MOMMJIKOBI acoIliallii Ta OTOTOKHIOBATH CSI
OJIMH 3 OJHUM, HE€ 3Ba)KalOUM Ha PO3ODLKHICTH iX 3Ha4YeHb. Hampukian, cioBo
humanity, nepexianaeTbcs Ha aHTIIHCHKY MOBY CIIOBOM 2YMAHHICMb, a HE 2YMAHI3M.
[IpyurHM NMaHMX MOMUJIOK KPUIOTHCS HE B 1HIIOMOBHOMY KOHTEKCTI, a B CIaOKii
MOBHI# OpieHTaIlii camoro nepekiagaya [5, ¢. 181-182].

B3arasni icHye Ba BapiaHTa 4aCTKOBUX HEBIIMOBITHOCTEH:

1. YkpaiHcbke CIIOBO 30Ira€ThCsl 3 aHTIIMCHKUM, ajie TUTBKH B OJJHOMY 3 HOTO
KUTBKOX 3HAYEHb.

VY mro rpymy IceBIOIHTEPHAIIOHAIBHOT JIEKCHUKHA BXOJHUTHh BEJIMKA KIIbKICTB
CJIiB, TICpEKJIaJ KU BUKJIMKAE iICTOTHI TpymHomi. Tak, Hanmpukiam cioBo revolution
O3Haua€e HE TUIBKU pesonioyis, ale 1 peakyiinuti nepeeopom, Champion — He TiTbKH
yeMnion, a U nepemodiceyb, 3aXUCHUK, NPUXUTbHUK, Oopeys, popular — He mumre
NONYIAPHULL, 3 U HAPOOHUL, OOCMYNHUU, ROWUPEeHULl, record — He TUIbKU peKopo, alle
1 npomokon, 3anuc, peecmpayis, niacmunxa [76, ¢.212].

Takum umHOM TIpHM TEepeknaai HEeoOXiTHO 3BEpTATH yBary Ha YacTOTHICTH
B)KMBAaHHS TOTO YM 1HIIIOTO 3HAYEHHS aHTJIHCHKOTO CIIOBA, JIOCHUTH YacTO came Iie

nornomarae o0paTi NpaBUJIbLHUN BapiaHT NEpEeKIIay.
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2. B yKpaiHCBKOrO cjOBa € 3HA4Y€HHs, BIACYTHE y MOro aHrIIHCHKINI
BignoBigHocTi [11, ¢. 178].

[leli BUMANOK 3yCTPIYAETHCA 3HAYHO Pijillie: YKPAIHCHKUM BapiaHT MEpeKIIaay
Mae JIeKUIbKa 3HayeHb Ta JMIIEe OJHE BIANOBiNae aHriuiicbkomy. Ilpu npomy
KOHTEKCT HIIK HE TOKa3ye TMepeKianaueBl, 10 MOAIOHMI BapiaHT NEpeKany €
HeBipHUM. Ha nomoMory KOHTEKCTY He MOTpiOHO PO3paxoBYBaTH, OCOOJMBO, KOJIH
JIEKCUYH1 OJMHUIII B JIBOX MOBax HaJeXaTh /10 OJHOrO KoJia MOHSATh. 3a3BUYAll 1€
BiZIOYBa€ThCs, KOJMW CJIOBO 3allO3WYCHE 3 TPEThOi MOBHU: TaK, HANPHKIAJ, CIOBO
ayoumopisi MHPIIIe 3a 3HAYCHHSAM aHriikdcekoro auditorium. Ykpaincbkoro MOKHA
CKa3aTH ayAuTOpIs YUTauiB, B aHTJIIACHKIA MOBI TAKOTO MOHSTTS HE ICHYE.

3. YkpaiHChKi Ta aHIIIMCHKI CJIOBa, MOM10HI 32 GOpMOIO He 30iratloThCsi Hi B
OJIHOMY 3HAYCHHI.

- complexion — ne komnaekyis, a Koaip obaUYYsA;

- magazine — He MazazuH, a HCypHau ;

- decade — ne oexaoda (Oecsimo Onig), a decsamunimmsi;

- fabric — ne ¢pabpura, a mranuna,

- compositor — e komnosumop, a ckniaoay;

- balloon — ne 6anon, a nosimpsina kyavka [ 73, c. 54].

4. VxpalHChKI Ta aHTJINACHKI CJOBa, MOMIOHI 3a ¢opMor0 Ta ONMU3bKI 3a
3HAYCHHSAM, ajie BIJIPI3HAIOTHCSA CTWIICTHYHUMH KOHOTAIlISIMU: aHTJIHCHKI ClI0Ba
ambition, career — MalOTh HEWTpallbHI 3HAYCHHS, B CBOIO Yepry iX yKpaiHCBKI
BIJIMOBITHUKYA — am0Oiyis ma Kap'epa MICTATh HETATUBHY OIIHKY [73, ¢.55].

[lepexnamaueBi cmim OyTH JyXe YBaXHUM TMPU TEPeKiIai CYCHIUIbHO-
MOJIITUYHUX TEKCTIB, TOMY IO AYXK€ YacTO 3 BUTIIANY IHTEpHAI[IOHAJIbHA JIEKCHKA
BUSBIISE 3HAYH1 PO301KHOCT1 Y BXKUBAaHHI TOTO UM 1HIIIOTO CJIOBA.

[Ipn mepexmami TCEBIOIHTEPHAIIIOHATIBHOI JIEKCUKH, OCOOJIMBY yBary Ciij
OPUAUIATA CTHIIICTHYHUM po30DKHOCTAM. OcoOnmMBO dYepe3 Te, M0 s 3HAYeHb
IHTEpHAIIOHATLHOTO CJIOBAa B MOBI - JDKEpella MOXE HOCUTH HEHUTpabHUA,
HOPMOBaHHUM XapakTep, a B MOBI MEPEKaay JaHE CJIOBO MOXKE BITHOCHTHCS JI0
pPO3MOBHOrO a00 KHUXKOBoro ctwiwo. Ilpu mnepeknanal 3a3BUyail BUHUKAIOTh

TPYAHOII, KOJM B IHTEPHAI[IOHAIBLHUX CIIIB B)KE CIIOKOHBIKY ICHYIOTH YKpaiHCBKI
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CUHOHIMU: Injection — in'exyisn (yxon); hotel — comenv (comenv); image — imiodxnc
(0bpa3);, consensus — KOHCeHCYC (3200a); Strategy — cmpamezisi (MemoouKa); Ta
1HIIT

[72, c.31].

3 HaBeJIEHUX MPUKIIAJIIB CTAE OUEBUIHUM, [0 IHTEPHAI[IOHATIBLHE CIOBO HOCUTH
OuTbIl BYEHHMI ab0 KHIKKOBUHM XapakTep, a BUOIp BaplaHTy Mepekiany Oyne
3aJIeKATH BiJ] TUITY TEKCTY Ta MO0 ajapecara. AHTIIMCHKI CJIOBA Ta CX0X1 3a (hOPMOIO
iX yKpaiHCBhKi €KBIBAJICHTH, 110 MAIOTh OJTHE 1 TE€ caMe 3HAYCHHS, MOXKYTh MaTH Pi3Hi
KoHoTaIlii. Hanpukiaa, ceMaHTHYHA CTPYKTypa aHIJidchKkoro ciosa discrimination,
MOKE TEepeKIaJaTucs K HEUTpalbHUMU 3HAYEHHSIMU: 6uUOLIeHHS, Ougepenyiayis,
PO3MEINCYBAHHS, BCMAHOBNIEHH GIOMIHHOCMel, TaK 1 3HAYCHHSMU 3 HETaTHBHOIO
KOHOTAIIEI0: OUCKPUMIHAYIS, NPUHUIICEHHS 8 NPABAX, HEOOHAKOBE CMABIEHH S
[28, c.54].

CTyniHb CEeMaHTUYHUX PO30DKHOCTCH BHUSBIISETHCS HEOIHAKOBOIO B PI3HHX
JacTUHAX MOBHU: HAWOUTBII crnenudiuHi 3HAYEHHS TPUKMETHUKIB Ta Ie OUIBII,
3HAYCHHS MPUCIIBHUKIB. J[y’e 4acTO HEMOXKJIMBO BUBECTH CEMaHTHYHI pO301KHOCT1
B CJIOBaxX IbOrO THIY, SIKI BIJHOCSTBHCS [0 IHIIOI YaCTUHU MOBH. [IpuKMeTHHK
absolute Ta #oro exBiBaJIEHT abOcoqiomHull, TIOBHICTIHO a00 MaliKe TMOBHICTIO
301ratoThCsl B 3HAYEHHSX NP MEePEKIIaIi.

3HauHEe MicIle cepel I1HTEpHAIllOHAJbHOI JICKCHMKHM 3alMaloTh BHIAJKU
MDKMOBHOI OMOHIMII Ta mapodimii. Ilpum 1boMy MIDKMOBHA OMOHIMIS 3aBXIU
3BOPOTHS, TOOTO CHPHHMAEThCA HOCIAMH 000X MOB. MiKMOBHI MapOHIMH TaKOX
MOXXYTh OyTH JBOCTOPOHHIMH Ta 3BOPOTHIMH, TOOTO BBOJSITH B OMaHy HOCIiB 000X
MOB, OCOOJIMBO YacTO II€ BiIOyBa€ThCS, KOJM MIDKMOBHA TapoHIMis 0a3yeThcs Ha
BHYTpITHOMOBHIW. Hampuknan, anrmiiiceki cioBa specially —  especially
BUKJIUKAIOTH TPYJHOIIl Y CaMHUX aHTJIMINB, a 3BIJICH, 3BUYAliHO 1 B yKpaiHIliB. Sk
MPaBIJIO, MDDKMOBHA ITAPOHIMIsI € OJTHOCTOPOHHBOTO [29, ¢.13].

P03061HOCTI B IPEAMETHO-TIOTIYHOMY 3MICTI CIIiB YKPaiHCHKOT Ta aHTJIHCHKOT
MOBH, B Ps/Ii BUIAJKIB MOB'I3aHI 3 pOo301KHOCTIMH B CaMOMY JKHTTI HaponaiB. B
bOMY BHUMNAaJKy HEMUHYYMMHU € KOMEHTapl Mmpo peaiuii, 0e3 sikux, Oyab-siKI MOBHI

3iCTaBJI€HHA OyAyThb HENOBHOLIHHUMHU. ICTOTHY poip TrpaloTh  BUNAJIKU
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CJIIOBOBKMBAHHsI, MOB'A3aH1 3 po30DKHOCTIMU peani. Hanpuknan, nias npaBUiabHOroO
BXKMBAHHS YKpaiHCBKOTO CJIOBAa peKmop aHTTMCHKUI Tepekiiafgad MOBHHEH 3HATH,
0 B YKpaiHi Tak Ha3UBaIOTh T'OJIOBY OY/b-IKOTO BHUIIOTO 3aKjiady, B TOM yac, K
aHTJIIACHKUM TEPMIHOM IeCtOr Ha3WBaIOTh TUIHKHU I1aB MIOTIAHACHKUX YHIBEPCUTETIB
Ta KepiBHUKIB BOX KoiemkiB Okchopaa [8, ¢.78].

KpiM TOro, BMHMKae HEOOXIAHICTH BpaxyBaHHS MOXIHUBHUX PO30DKHOCTEH
CTWJIICTUYHUX XapaKTepUCTUK acouiioBaHuX ciaiB. Taki po30DKHOCTI MOXKYTb
CYIPOBO/KYBAaTUCS ~ YaCTKOBUMH  CEMaHTUYHHMH  PO30DKHOCTSIMH, aie
3yCTPIYalOThCS 1 B CIIOBaxX 3 OJHAKOBUMH 3HAYCHHSAMH. TOMY HEMOXIIMBO PO3YMITH
CIIOBO Ta MPAaBHJILHO KOPUCTYBATHUCS HUM, HE 3HAIOYM HOTO (YHKIIOHATHHO-
CTHJIICTUYHOTO Ta EMOI[IHO-EKCITPECHBHOTO 3a0apBieHHs. YacTiie BChOro B aHTJI0-
YKpPalHCBKMX  BIJHOCHMHAX  3YCTPIYAIOTBCA  PO3ODLKHOCTI  (YHKIIOHATBHO-
CTUJIICTUYHOTO 3a0apBiICHHS, TOOTO JOMYCTHUMICTh B)XUBAaHHS CJIB B TIEBHUX
YacTUHAX MOBH.

3a3HaueHi BUIIE OCOOJMBOCTI CJiB, SIKI BITHOCATBCS 10 «XHUOHUX ApY3iB
nepexiazayay, MOKa3ylTh Ha CKUIBKM BaXKJIMBO [JIs Tepekiajzada BpaxOBYBaTH
CTHUJTICTUYHO-CEMAHTUYHI BIIMIHHOCTI MK CJIOBaMH, 110 BUHUKAIOTh 13 Pi3HOI chepu
BKUBAaHHA IIMX CJIIB B PI3HUX MOBax. Mayo cHCTeMaTH30BaHUM Ta HE JOCTAaTHHO
BUBUCHUM 3aJIMIIAETHCS 1€ OJWH BHUJ TICEBIOIHTEPHAIIOHAIBHOI JIEKCUKH, JI€
NPUYUHOIO TTOMUJIKU CIYXKWUTh HE CJIOBO, a IiJIe BUCJIOBIIOBaHHA. [HOMI cMucioBa
CTPYKTYpa BUCJIOBIIIOBAHHS 3/a€ThCS I[UIKOM OYEBHJIHOIO, aJieé BHCIIOBIIOBAHHS Ma€
30BCiM iHImMMH 3micT [12, ¢. 145].

Hns  Toro, muo0 YHUKHYTH TIOAIOHMX TOMUJIOK TpU  TEpeKIai
IHTEpHAIIOHAILHOI ~ Ta  TICEBJOIHTEPHAIIOHATBHOT  JICKCHKH, JOCTaTHbO
JOTPUMYBATUCS HACTymHUX mpaBwi. [lo mepiie, yBaXHO MOCTIAMTH CEMaHTHYHY
CTPYKTYpY, 3HAU€HHSA Ta MPUKIAAN 3aCTOCYBaHHS 1HO3eMHOro ciosa. [lo-mpyre,
TI3HATHCSA TPO BCl MOXKIIMBI BapiaHTH MEPEKJIaTy MaHOTO CI0BA, YBAKHO BHBUHTH
KOHTEKCT Ta 3HAYCHHS BUOPAHOTO BaMU BapiaHTy nepeknany. [lo-Tpete, moguBuTucs
B YKpaiHO-aHTIIChKOMY CIIOBHHKY MOXJIMBUH CIOCIO MepeKamy.

OTxe, 3 yChOro BHUILE ONHCAHOTO, 3PO3yMUIO, IO JaHa rpyna JEKCHUKU

BUMAara€e MiABUIIEHOI yBaru 3 OOKy Nepekiazada. YBaKHUU aHalli3 KOHTEKCTY,
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CIIOBHMKHM Ta EHIMKJIONENll, MOXYTh HaBITh NEpeKkBali(piKyBaTH «XUOHUX APY31B

nepekiiaiaday y Haukpamnux apy3is.

1.3 CycniibHO-IOJIITHYHA JIEKCMKA HA CYy4aCHOMY PiBHi

3a ocTaHHI JECATh POKIB, Pi3HI ACMEKTU MOETHAHHS MOBHU Ta CYCIJIBCTBA BCE
Oulbllle TMPUBAOJIOIOTH CHEIIANICTIB. J[BaAlsaTh mepiie CTOMITTS BUAULIETHCS
rJ1I00aJIbHUMH 3MIHAaMH B €KOHOMIIIl Ta CYCIUJIBCTB1, MPOTPECOM B HAYKOBO-TEXHIUHIH
chepi, sSKui TPUNHATO Ha3uBaTH 1HoOpMalliiiHa peBoioiis. bynb-ska 3miHa B
COIliyMi, TIPU3BOJIUTH JO 3MIH y MOBI. 3aBISKH 3POCTY TEPMIHOJOTIUHOI JIEKCUKH,
SKUW BUKIWKAHUH DPO3BUTKOM OCBITH, HayKH, TEXHIKH, BHUPOOHHIITBA Ta IHIIOIO,
PO3IJIAIAI0THCS. 0OCOOIMBOCTI JIEKCUKH, a TAKOK OKpeMUX TepMiHocucuteM [40].

CycnuibHO-TOMITHYHA JIEKCUKa — II€ YacCTHHA JEKCUYHOro (hoHIy MOBH, B
K1 0COOJIMBO YITKO 3MAJIbOBYETHCS COIllajibHA CTPYKTYpa CYCIUIbCTBA, CBITOTIISIH
Ta BHJIM YJOCKOHAJIEHHS CYCHUIBHOTO Ta TMOJITHYHOTO JKUTTS  KpaiHW.
HaiiBigomimumu JOCJIITHUKAMH CYCHJIBLHO-TTOIITHYHOT JIEKCUKHA Oynu:
A.b.HoBuxkos, B.I.MakcuMOB Ta 1HIIII.

Ha nymkxy A.Il.UyauHOBa, BapTO pPO3MEKOBYBATH IOHATTA : ‘‘TIOJITHYHA
nekcuka” Ta “mosithyHa Tepminosorisa’. o cTocyeTbes MOMITHYHOT TEPMIHOJIOTI,
TO BOHA HE BXOJUTH /IO CIOBHMUKOBOTO CKJIaJy MOBH Ta 3aCTOCOBYETHCSI BUKIIFOYHO B
HAyKOBUX TEKCTax, sIKi OpIEHTOBaHO Ha mouitonoriB. llomiTuyHa nekcuka — 11e
MOEIHAHHS 3araJIbHOBKMBAHUX CIIB, SIKI MOXYTh PO3YMITH pPi3HI MpOIIapKU
HaceneHHs. llle onHi€r0 BIAMIHHICTIO € Te, IO TMOJITHYHA JIGKCHKA HacaMIiepe.
MOB'sI3aHa 3 CYCIUTBHUM KUTTAM Hocist MoBH [37, ¢.60].

J10 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK CYCIIIBHO-TIOITHYHO1 JICKCUKH BITHOCSTD:

- PO3MOUISAETHCSA HA TPYIHU: KaproHHA, IHIIIOMOBHA Ta CKOPOYEHI CIIOBA;

- Ma€ OCHOBHY ()YHKIIIIO — MaHIMYJIATHBHY, TOOTO KEPYBATH CYCIIUJIECTBOM Ta

CYyCHUIBHOIO TYMKOIO, HaB'sI3yBaHHS CBOiX 17Ieil OTOUYIOUUM;
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- €MOIIIITHO — OIliHHA, TOOTO MOJITUYHI MeTadopH, KIWYKKA Ta iHme [33,
c.110].

Takoxx BapTO 3a3HAYUTH, L0 0 CYCHUIBHO-TIOJITHYHOI JIEKCUKU HEOOXITHO
BITHOCUTH: HAa3BU JEP>KaBHUX Ta MOJITUYHUX MapTiid, CYCHUIbHI YCTaHOBHU, Ha3BU
COLIIAJIBHUX peajiiii Ta NOJITUYHI )KAPTOHI3MH.

HocnikeHHast B cepi CycrniibHO-TIONITUYHOT JIEKCUKH, BUKIUKAE JTOCTATHBHO
BEJUKUM 1HTepec y JIHTBICTIB. Lle Moxke OyTHM BUKIMKAHO 30UIBIIEHOIO KUIBKICTIO
JOCJIJDKeHb TOJITUYHOT KOMYHIKAIlli, aHali30M JOCHIIKEHb KOMYHIKATUBHOT
JismpHOCTL. He NUBASYMCH, HA BEJIMKY KUIBKICTh 3YCHUJIb Ta HamaraHb JOCHITUTU
CYyCHUIBHO-TIONIITUYHY JIEKCUKY, BCE PIBHO 3aJIUINAETHCA JACKUIbKAa HEBUPIMIEHUX
nuTaHb. Hampukian, po3BUTOK MOJITHYHOTO CIIOBHHMKA, BU3HAUCHHS TEMATHYHHX
KOPJIOHIB, a TAKOX YSBJICHHS BepOaIbHOr0 MOJITUYHOIrO MpocTopy [16, c. 245].

Sk BIZOMO C JOCIIIKeHb HAYKOBIIIB, JEKCUYHUHN SIPYC € HAHOUIbII Bpa3IMBUM
10 3MiH. 3BUYaWHO 1€ 3pO3YMUIO, B 3aJIE€KHOCTI BiJl 1HTEHCHUBHOCTI PO3BUTKY
HOJIITUYHOT chepH, YIOCKOHATIOETHCS 1 JIEKCHKa Ha KOKHOMY €TaIll CBOTO PO3BUTKY.
Came B paHiit cdepi crocrepiraloTbCsi CYTTEBI 3MiHH, 3yMOBJIEHI CYCIUIBHO-
HOJIITUYHUM PO3BUTKOM.

CycnuibHe  SKMTTS ~ BHAUIAETbCA — TMOEAHAHHSAM  PI3HOMAHITHUX — Ta
B3aeMOMOB's13aHUX cep kuTTs. OCHOBHUMH Cepe]l HUX €: €eKOHOMIUHA, MOJIITUYHA,
comianbHa Ta AyxoBHa. KokHa 3 HUX SIBII€ COOOIO MEBHY CHCTEMY, C KOHKPETHUM
TUIIOM OpraHi3allii Ta yIpaBJIsSHHS.

[TonmiTuuna cdepa BUHUKIIA 3 TOSABOIO JIIOJICHKOTO CYCIUIBCTBA 1 OyAe TUM, 4H
IHIIMM CcrocoOOM TMOB'sI3aHa 3 HUM. BHUBYEHHS Ta MOCHIKEHHS JaHOT YacCTHHHU
JIOJCBKOTO  JKUTTSA, JA€ MOXKIUBICTD PO3YMIHHS TMOJITUYHUX  IHCTHUTYTIB,
MOJIITUYHOTO JKUTTS Ta PyXy, CaMol TOJITHKH B IIJIOMY. BU3HAaueHHS MOHATTA
CYCIIUTBHO-TIONITUYHOT cdepH, ii CyTi Ta XapaKTep BHPAXKEHHS € HAWBAXIUBIIINM
MyHKTOM JJIsl YCBITOMJICHHSI TIPUPOJU TIOJITUKH Ta JIEP>KaBH, JO3BOJISIE BHIUIATH
MOJIITUYHI BIMHOCMHU 3 YCi€l CyMH CYCHUIBHUX BITHOCHH. 3 JIaBHIX 4aciB,
BIJIIrPAafOYM JOCTATHBO BAXKIWBY pPOJb B JKUTTI CYCHUIbCTBA, MoOJiTHYHA cdepa

BUKJIMKAJIa yBary IMpEJICTaBHUKIB PIZHUX CYCHUIBHUX HayK — B MEpILy Yepry
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JIHTBICTIB, @ caM€ —JIIHIBICTIB-TIEPEKIIalayiB, TaKOX IpaBa, €KOHOMIYHOI Teopii,
coI110J10T11 Ta TeuxoJorii [16, c. 246].

[IutanHs mepekiagy MaTepiajiB AaHOi cepH, MOEAHYIOThCS B OAHY TpYILy,
XapaKTEepU30BaHy, K CYCHUIBHO-TIOJITHYHA JIiTepaTrypa, OpaTOPChKY CIpaBy Ta
nyOniuuctuky. [lepmn 3a Bce 1e moB'si3aHO 3 ariTaliifHOI YCTaHOBKOIO MaTepiainy B
MOEHAHHI 3 TEPMIHOJIOTI€I0, KHIDKKOBUX Ta MUCEMHHMX €JIEMEHTIB B CIIOBHHUKY Ta
CUHTAKCHUC1, 3 BIATIHKAMH XYJ0>KHbOI JIITepaTypH, TOOTO PO3KPUTTS 3aC00IB OKPACKU
TEKCTY Ta PI3HOMaHITHUX IIapiB CIOBHUKOBOTO CKiIaAy. OCKUIBKU MOJIeMiKa 3aBXKIU
€ YaCTHHOIO CYCHUIBbHO-TIOJITUYHOI JIITEpaTypy, BOHA YITKO IMOKa3ye BIIHOIICHHS
aBTOpa JI0 BUCJIOBIIIOBaHb, JO NMHTAHHSI, SKE PO3TJIAIAETHCSA, Ta OCKUIBKH B CTaTTi
nyOIIUCTUYHOTO HAMpPsIMY MOXKYTb BUPIIIYBaTHCS MOTOYHI Ta BaXKJIMB1 MPOOJIeMU
CYCHUTBHOTO KUTTS, OCTUIBKA HEMA€ MOXJIUBOCTI Ta HEOOXITHOCTI PO3MEKOBYBATU
CYCHUIbHO-TIONITUYHY JIEKCUKY Ta myominuctuky [20].

[lepexnan CycmiIbHO-MOMITUYHOT Ta COLIAJBHO-TIONITUYHOI JITepaTypu Ta
JOKYMEHTIB JIJaHOTO HampsiMy, a00 MPOCTO CYCHUIbHO-TIOMITUYHUM Tepexiaa, €
JOCTaTHHO BAXXKUM JIsI CIIEIialicTiB, TOOTO MepekIiaiadiB, HK 3BUYAHUHN TIepeKIIa
JiTepaTypHHUX Ta XyJ0XKHIX TEKCTiB, a00 mepekiaj TeKCTiB By3bKOi TEMaTUKH. X04a,
B 000X BHUIAJKaX MepeKyiay HeoOX1THO BUKOHATH «XYAOXKHIN Mepekiaa, OCKUIbKU
TEKCT CYCHUIbHO-TIOMITUYHOT TEMAaTHKH HE TIOCTYIAEThCS CBOIM XYTOXHOCTI Ta
coriatbHOCTI. B OLIBIIIOCTI BUIIAJKIB MM MOYKEMO 3PIBHIATH CYCHUIBHO-TIOJITHYHUAM
nepeKyIaj 3 3acC000M 11e0JI0T11 HaCeICHHS Ta MponaraHy.

CyCcnutbHO-TIOMITUYHAA ~ TIEPEKIaa  SBISETbCS  HAWBHINOI  TOYKOIO
npodeciitHoro opunuyHoro mnepexnany. lle BimOyBaeThCcs depes Te, IO B MPOIEC]
MepeKyIaay 3avinaroThCs IHTEPEeCH OKPEMHUX OCOOMCTOCTEN Ta TPy JIOJIeH, BIH MOXKeE
MaTd BIUIMB Ha PI3HI Hapoaud Ta Hamii. TeKCTH CyCHUTBHO-TIONITUYHOTO 3MICTY
BMIIIAIOTh B cOO1 TepMiHU, SAKi Mepekiagad 3000B'I3aHUA MepeIaTH B YITKOCTI Ta
touHocTi [20]. CycnuTbHO-TIONITUYHUM TEKCTaM XapaKTepHE aritaiiiHe Ta
MPOIAraHANCTChKEe  HAMpaBleHHS, TMOJIEMIYHICTh, CTporuid TOH. llepexman
MOJIITUYHUX Ta CYCHUIBHUX TEKCTIB — JIOCBi 0aratbOX TIOKOJIHB CEpen
nepekiIagayiB, TOMY, IO IMyOJIIUCTHUKA, TOJITHKA Ta COIOJOTis 3aHaATO TICHO

MOB'A3aH1 3 )KUTTSIM CYCILIbCTBA.
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J10 0CHOBHMX OCOOJIMBOCTEN CyCHUIBHO-MIOMITHYHOTO EPEKIAAY, IEPII 3a BCE
BIIHOCUTBCS BIIMIHHICTH BiJl MEpPEKIaay 3BUYAWHOI XYAOXKHOI JITepaTypH, Je
nepeksiajgaya He 3aTHCKaloTh B PAMKU Ta BiH B IPaBl BUKOPUCTOBYBATH BUIbHUUN
nepekiiaz, abo BiJl HAYKOBO-JIITEPATypHOro MepeKiaay, Je Mepul 3a Bce HeoOXiTHa
JOCTOBIPHICTh Ta TOYHICTh KOXHOI JAeTall TeKcTy opuridany. Came uepes 1ie,
CYyCHUTBHO-TIONIITUYHUN MepeKiaj Ha CTUIbKY ckiaaguui [21, ¢.213].

B nepumy uepry, mepekiagad 3HAMOMHUTBCS 31 CTPYKTYpPOIO TEKCTY Ta HOro
OCHOBHOI0O JymKoio. [loTiM mpoBOauThCA TNMOOKMI aHami3, IO J03BOJISIE
nepexiazadyy BUAUIMTA Ta MpOAaHANI3yBaTH CIIOBOCIOJIYYEHHS Ta CloBa CXOXKI 3a
3MICTOM, BUJUISIE TOYHE 3HAYEHHS KOXHOTO CJIOBA, SIKI MOXYTh 3MIHIOBaTH CBOE
3HAYEHHS B MMEBHOMY KOHTEKCTi. HacTynmHuM eTanom nepexiany € BUpaXeHHS TEKCTY
OpuriHaiy 3aco0amMu 1HIIOI MOBH, JTy>K€ BaXKJIMBO caMe Ha IIbOMY €Tarl mepenaTu
NOBHY CMHUCJOBY Ta CTWIICTUYHY JAYMKY nyOmikamii. 3akiioyHud eTam —
peaaryBaHHs OTPUMAHOTO TEKCTY, KOJH TMepekiiazad OILiHI0E poOOTy € TOYKHU 30pPY
3aplaHb nepekiany. Cepen 3amau nepekiany XyJOKHbOI Ta CYCHUIbHO-IIOJITUYHOL
JiTepaTypu € 0araTo CHUIBHOTO, OCHOBHOK 3 SIKUX € BUKOPHCTaHHS MOBHHX
Kareropiit [33, c.126].

OTxe, CyCcHUIBHO-IIONITUYHA JIEKCHKA — 1€ JIEKCMYHA CHCTEMa MOBa, B SIKIH
HAOYHO BiIOOpa)KeH1 colliaibHA CTPYKTypa CYCHIJIbCTBA, CBITOTJISAIHI YCTAaHOBKH, a
TAaKOXK CIMOCOOM oOpraHizamii CyCHUIbHOTO KHUTTA KpaiHu. CycHiuibHE KUTTS

BUJIUISE€THCS TTOETHAHHSAM PI3HOMAHITHUX Ta B3a€EMOIIOB'SI3aHUX C(Pep KUTTS.
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Pozais I1. CnocoOu nepexsiaay cy4acHol iHTEPHAIOHAJIBLHOI JIEKCUKHU
HA MaTepiaJi CyCHuUIbHO-TOJITUYHUX TEKCTIiB

2.1 Cnoco0u nepexjiaay iHTepHAIOHAJIBbHOI JTEKCUKHU

3pocTaroya poib IHTEPHAI[IOHAJIBHUX CHIB B PI3HUX cepax JI0ICHKOTO KUTTS,
TUM 4YHM IHIIAM CIIOCOOOM IIOB'i3aHa 3 TPOIleCaMH B3a€MOJII MOB, Iependadae
JOCIIDKCHHSI caMe 1HTEPHAIIOHATBHOT JIEKCHMKH, a TaKOXX BHAIB 11 TepekiIamy.
[lomiTuuHa MoOBa, SIK B YKpaiHCBKiIM, Tak 1 B aHIJIACHKIA HaJEXUTh M0
CHEIIaIbHOCTEH JIIHIBICTUYHOTO HAMpsIMKY Ta SBISETbCS C(HEpPOr0 MIABUIIEHOT
MOBHOI BinmoBiganbHOCTI. Came BOHA € O(IIIIHHOI MOBOIO JIEPKABHOT BJIAJIN.

3a3Buuail epeKsaj IHTEPHAIIOHAIBHOT JICKCUKH BUKIWKAE ACSAKl TPYIHOIII.
Ile moxe OyTHM BHMKJIMKAaHO CXOXICTIO (OpMHU cloBa BHXIJTHOI MOBU Ta MOBU
nepekiany. [TpuauHaMu cX0kocTi popMu MOXKYTh OYTH Pi3HI, HATPUKIIA] PE3YIbTAT
B3a€MOJIi1 MOB, a00 HANOUIBII MPOCTIIIE — BUITAJAKOBUM 30ir [4, c. 59].

Jlye BaXTMBUM MOMEHTOM IMpPU BHUBYEHI 1HTEpHAIIOHAJIBHOI JIEGKCUKU € T€,
IO 3aMo3U4YylOTbCS B OCHOBHOMY IMEHHUKH, B TOM Yac, SK TNPUKMETHHUKH,
IPUCITIBHUKY, JI€CIOBA Ta IHINI YaCcTMHH MOBHM B)KE ICHYIOTh Y MOBI Ta 37aTHI
PO3KpHUTH TIOBHY KapTHHY CBITY II€BHOI MOBHOI KYyJIBTYpH, KpIM TOTO came Bif
IHTEepHAIlIOHAJIbHUX IMCHHUKIB MOXKYTh YTBOPIOBATHCS Ti XK JIECIOBA, MPUKMETHUKHU
Ta 1HII YacTHHU MOBH. Hampuknan: sacnamumu, 3abanumu, niapumu Ta iHII. byab-
AKUW Tepekianad 3000B'sI3aHUN 3aCTOCOBYBATH BIACHUHM, OCOONMBHUN MiAXiT 0
MepeKIIay IHTePHAIIOHANBHOT JIEKCHKH, sIKa 3aiiMae JOCTAaTHHO KPIMKE Ta BaXKIUBE
MicIie cepen 3amo3uueHs [41, ¢.230].

[HTepHAIiOHATBHI  CJI0BA, SKI IOBHICTIO 30IralOThCS 3a  3HAYCHHSM,
3YCTPIYalOThCA JyXe piako. TMM dacoM, ClIoBa OTOTOKHEHI, 3aBJISIKA TOIIOHOCTI B
TJIaH1 BUPAXCHHS, B ICKUTHKOX MOBaX, B MMUTAHHSAX 3MICTY UM BXKUBAHHS, B TOBHOMY
CEHC1 BiMOBIAAIOTH a00 MOBHICTIO HE BIAMOBIAAIOTH OJMH OJHOMY. X04a, BaKIUBO
3a3HAYUTH , [0 TEPEKIa] TaKOi JIEKCMKH JOMYCKAa€ MOKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS

JIOCJTIBHOTO TIEPEKIay.
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JlokazaMu MOXYTh CIYTYBaTH HAcTyIHI nepekianu: 3 ra3zer: «The Guardiany
ta «The Independent»:

1. The paper argues that this decision seriously handicap the country's

economy.
T'azema esaswcae, wo ye piwieHHs 3a80acmb CEPUO3HOI WKOOU eKOHOMIYI

kpainu [59].

2. Important information — saorciusa ingpopmayis [62].

3. You may experience discomfort in the form of eyestrain.

V eac moowce sunuxnymu ouckomgpopm y euensnoi nanpyeu 3opy [59].

4. A viable candidate to solve our energy problem [59].

Kummezdamuuii KaHoudam Ha PileHHs HAWUX eHepeemuyHUx npooem.

Buxonsun ¢ qaHuUX TPHKIAIIB, MOKEMO 3pOOHUTH BHUCHOBKH, IIIO MEpeKIaaad
MOXKE TEpeKIaJaTh ClIoBa OYKBaJIbHO, aji€¢ TUIbKK TOJ1, KOJH JIOCBIA Ta MOYYTTS
MOBH IiJIKa3ylOTh HOMY, IO caMe€ JaHWK BUJ TMEpeKsaay Uil i€l KOHKPETHOT
CUTYyallil, MpeCTaBisie HaWOUIBII aJeKBAaTHY Iepeaady TEeKCTy opuriHamy. [lyxe
4acToO TP TepeKiajli BUHUKAIOTh CEMaHTHYHI HEBIAMOBIMHOCTI. J[yxke wacto 11e
BUHUKAE Yepe3 Te, 110 B OJHINA MOBI CIIOBO Ma€ OUIBII 3arajibHe 3HAYCHHS, a B 1HIIIN
OuthIl KOHKpeTHe. CeMaHTHUYHI1 BITHOCHHM IHTEPHAIIOHAIIBHUX CJIIB B 31CTaBJICHUX
MOBaX, MOXYThb MaTH a00 TIOBHY HEBIANOBIIHICTh 3HAaYeHHs, a00 IIOBHY
BIJIITOBIHICTb.

Jlo mOBHHMX HEBIANMOBIIHOCTEH HaJIe)KaTh CIIOBa, SKI HE 30BCIM CXOXI1 3a
dbopmoro, ale MOKYTh BUKJIMKATH ITOMHJIKOBI acoIliallii Ta OTOTOKHIOBATHCS OJIMH 3
OJTHUM, HE IUBIISTYUCH HA (DAKTUYHY BIIMIHHICTh 3HA4YCHb MOJAaHUX CiiB. Hanpukmnan,
B gaHiii (pasi: «People behave without humanity to political worldy [69], 1o B
nepexiaai oyne: «J/Iroou cmasnamscsa He 2YMAHHO 00 NOAIMUYHO20 C8ImY », TOOTO
ciioBOo humanity ykpaiHCBKOIO MOBOKO TEPEKIANIAEThCS, K 2YMAHHICMb, aje He
eymanizm [77, c.456].

Haii6 b1 po361>KHOCTI BUHUKAIOTh, KOJIM CJIOBA B PiHIA MOBI MarOTh CXOXKeE
3HAYCHHS 31 CJIOBOM B IHIIA MOBI, aJle TUIBKH B OJTHOMY 13 HOro 0aratb0X 3Ha4YeHb,
TaKOX, KOJIM Yy CJIOBa ICHYE 3HA4Y€HHs, SIKE 30BCIM BIJICYTHE B IHIIIA MOBI.

Hanpuknan, y HacrymHomy Bupasi: «German national statistici office» [64]



31

YKpaiHCBhKOIO MOBOIO MEpeKIajaeThes: «Hayionanvue cmamucmuune ynpaeiiHHs
Himeuuunuy. CnoBo office B aHrmiiichkiii MOBI MOXe MaTH Oe3jid 3HauYeHb: odic,
KaHLIEJSAPIs, MOCT, BIAAUI, KOMITET, IPUMILLEHHS, (PYHKIIS, TPEACTABHULTBO Ta 1HIII,
B TOM Yac, sSIK B YKpPaiHChKIA MOB1 Mae€ JIMIIIE OJIHE Ta CTIMKE 3HAYCHHS — MPUMIIICHHS,
a00 MpeICTaBHUIITBO Oy 1b-s1k0i kommaHii [40].

JlocniauBIIM AOCTATHIO KUIBKICTh IHTEPHAILIOHAJIBHUX CIIIB, MOXKHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, IIO JJs Mepekiazada IyKe Ba)XIMBO HE 3BEpTaTH yBary Ha 3HalOMY
rpadiuny ¢opMmy cioBa, TOMYy IIO B MepeKiajl MOXHa JOMYCTUTH OyKBasli3M.
BykBanisMm — 1e momMmWiIka mepekiazada, KOJW BIAMOBITHO 1O JAHOTO BHITAJKY
3HA4YeHHsI CJIOBa, BUKOPHCTOBYETHCS TOJIOBHE, a00 HaifBimoMilie 3HaueHHS. Xo4a 11e
BiI0yBa€TbCSI HE TaK 4acTO, TOMY IO IHTEPHAI[IOHAJIBHI CJIOBa MalTh OJIHAKOBE
3HaueHHsA B 0aratb0X MOBaX, B Oy/Ib-SKOMY pa3l HEOOXiJHO 3BEpTaTH yBary Ha
KOHTCKCT.

[HONI, TIpM TepeKiaal B YKPaiHCBKOT'O CJIOBA € 3HAYCHHS, SKE BIJICYTHE B
aHrmicekiit MoBi. Hanpuknan, «The auditorium is demanding a referendum...» -
«Ayoumopisn eumacae nposecmu pegpepenoymy [55)]. 3HauHO pijre MOKHA 3YCTPITH,
KOJIM 3 Py 3Ha4eHb CJIOBA, TUTLKHM OJIHE BIMOBiAa€ aHTIMCbkoMy. Ha ckimbku HaM
BXKE BI1IOMO, II€ BiIOYBA€ThCS, KOJU CIIOBO 3alO3MY€HE 3 TPeThoi MOBH. Tak
yKpaiHChKE CIIOBO ayoumopis, MOXe TaKOXX TPAKTyBaTHCS, SIK: ayJUTOPIS CIyXadiB,
ayIUTOPIsA TSIAQYiB, ayJUTOPis YMTadiB, B TOW Yac, SK B aHIJIIHCBKIA MOBi Taki
BapiaHTH MEPEKIaay HEMOKIIUBI.

Jly’e 4acTo B TEKCTaX 3yCTPIYarOThCS CJIOBA, MEPEKIIaJ SKUX CIiA MmiaoupaTu
BUKIIFOYHO 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY. «In testing such dishwasher, a first step might
be to attack program operationsy» - « Tecmysanns npaibHoOi MAWUHU NOYUHAEMbCS 3
nepegipku ocHosHux pescumiey [49, ¢.340]. B nanoMy BUNaAKy MEpPEKIAJOM CJIOBa
attack € — mnepesipka. BHKOPUCTOBYETHCS JOCUTH TIONIMPEHE 3HAYCHHS IS
YKpalHCBKO1 MOBH.

[Ile oHUM CXOKHMM TPUKIIAJOM MOXE CIIYT'YBaTH Iepekia aieciosa triumph.
«After many years of intensive research a French scientist has triumphed with the

equivalent of Google Earth under watery - «llicnisa 6azamvbox poKi@ iHMEHCUBHUX
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odocniddcensb hpanyysvkuti euenuti eunycmus ananroe Google Ilnanema 3emnsay. B
JaHOMY PEYCHHI 3aCTOCOBYETHCS 3aMiHa 3HA4YEHH cioBa triumph Ha sunycxamu
[34, c.178].

OcHOBHE 3aBJaHHS TNEepeKiazada yMUIO BUKOHYBaTH IepeKIafallbKi
TpaHcpopMalii, AJig TOro, MO0 NepekiaJaHui TEeKCT MepeaaBaB sikomora Oulblie
iHpopMaIlli, sKa MICTUTBCS B TEKCTI OpUTiHAILY, IPU JOTPUMAHHI BIAMOBIIHUX HOPM
MOBHU. Biabll CKIIaHUM 3aBAaHHSAM € TIEPEKIIaJl PI3HOPIIHOI KaTeropii CIiiB, sKa
OiblIEe BCIM BIJJOMa, SIK «[TOMWJIKOBI Jpy31 Nepekiaaaday. JIekcuuHi oquHulll, K1 He
MaloTh HIYOT'O CXO0’KOT0 B CEMAaHTHIIl BUXIJTHOTO CJIOBAa aHTJIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOT
MOBH, Kl TaKOXX MAarOTh 30BHIIIHIO CXOXY OOOJIOHKY Ta PI3HSATHCA B 3HAUCHHSX.
CnoBa, siki HE MalwTh 30IriB B 3HAYEHHI BUXIJHOIO CJIOBA, MPUUHATO HA3UBATH
NICEBJIOCKBIBAJICHTAMHU TepeKiiaaya, TOOTO «IIOMUIIKOBI JIpy3i Mepekiiagadya, 3MICT
TaKUX CJIIB 3a3BUYal MPU3BOAUTH 0 CIIOTBOPEHHS TEKCTY B 1ioMy [24, c. 88].

AHTTIACBKI 1HTEpHAIlIOHAJIBHI CJIOBa Ta BHUPA3M MOXYTh TEPEKIIaIaTUCS
HACTYITHUM YHHOM:

1) BykBajbHHiT TepeKian

2) Ilepeknaa Ha OCHOBI KOHTEKCTY Ta IHIIMX JOJATKOBHX (haKTOPIB.

[IpukinagamMu MOXKYTh CIIYTYBaTH HACTYITHI BUPA3HU:

- substantive proposal — konkpemna nponosuyis, nponozuyis no cymi; icmomua
npono3uyis.

- dynamic program — ounamiuna npoepama, eHyuKa npocpama.

- double standard — noositinuii cmanoapm; noosiiina mipa.

- progress report — 0onosiosb wo0o npozpecy, 00no8iobL NPo BUKOHAHY POOOMY.

- community property — cninvrua enacuicme ( CRibHA IACHICMb NOOPYIHCHC)

[31].

He cnig nymaru, mo mnepekiaa AaHOi JIGKCMKH HE JOIMYyCKae IOCTiBHOTO
nepeKiamy, IHKOJIM 1€ TOCUTh KOPEKTHO, KOJIM OyKBaJIbHE 3HaUEHHS HECE aJ€KBATHY
nepegady opuriHaiay. B Tod Jke yac came OyKBaJlbHMH TIEpeKJIa], TEPMIHIB Ta
TEPMIHOJIOTIYHUX  CJIOBOCIOJNYY€Hb  MOXYTh  NPUBECTH 10  TOMUJIOK.
[MymnsaacekuitA.JI. 10 OCHOBHUX MTOMUJIOK BIIHOCHUT:

1. IlepekoHaHHS B OHO3HAYHOCTI CJIIB.
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2. 3MimaHICTh TpadivHOro BUIY CIOBA.

3. Ilepexnaz ciiB OUTBII KOHKPETHUMH 3HAYEHHSIMH, HIXK € HACTIPAB/IL.

4. HeBMiHHS MIOUIYKaTH BIANOBIIHOTO (MPaBUJIIBHOIO)  YKPaiHCHKOTO
€KBI1BaJICHTA .

5. He3naHHsl y BUKJIaJieH1 HAYKOBOTO MaTtepiany.

6. HeBmiHHs ciocoOy nepeaaui maTepiany MoBoro niepekiiany [30].

3a3BHyail Mpu Mepekiiajii cliB iHTEPHAIIOHATBLHOTO MOXOKEHHS MepeKiiaaayl
BUKOPUCTOBYIOTh TPHHOMH TpaHCIITEepallii, TPAaHCKPUIIIii, B ACIKUX BHITAJIKaAX
BUKOPHUCTOBYETHCSI OMHMCOBUN TEpeKiaj. [HKOIM 3aCTOCOBYIOTBCS O/Ipa3y JAEKiIbKa
cnoco0iB nepeaaui.

Tpancnitepariisi: animator — anivmamop, atom — amom; moped — moneo, stress
— cmpec; tribalism — mpibanizm; know-hOw — noy-xay; impeachment — imniumenm.

[Mpuknaau TpaHCKpuIii: manager — mewedocep, chip — wuin, trainer —
mpeHep.

OmnwucoBuii mepexinan: dramaturg — zasioyiouuii penepmyapom y meampi;
declinist — ocoba, saxa necumicmuuno oyinOe MUMYACOB OOCASHEHHS 6 eKOHOMIYI
kpainu [30, c.24].

Takox HEOOXITHO 3a3HAYUTHU po crocobu YIPOBAKEHHS
iHTepHaIlioHai3MiB. Bchoro ix HamiuyeTbes 3 BUAM: KajdbKyBaHHS, TpaHCIITEpaIlis
Ta TpaHckpurilig. KanbKyBaHHSM Ha3MBaIOTh TAKWU CIIOCIO BIPOBAIHKCHHS, TPH
SIKOMY BiIOyBa€eThCs 3aMiHA CKJIaJIOBUX YacCTHH, TOOTO MopdeM, iX eKBiBaJICeHTAMHU.
Hanpuknan: suicide — camocybocmeo. Tpanckpuiiis — aist BitOyBaeTbest pOHETUIHUM
crocoOoM, TOOTO MpU MEpEeHEeCeH1 clloBa B 1HIILY MOBY 30€pira€Tbcsi MOro 3BYyKOBa
dopma. Hanpukiman: restaurant — pecmopan. B pasi TpaHcmitepailii 3aro3udyeThCst
HAllMCaHHS CJIOBA, JITEpU B 3aMO3MYEHOMY CJIOBI 3aMIHIOIOTHCS OyKBaMu
3armo3M4eHOT MOBH, a OT)KE CJIOBO MMOYMHAE YATATUCS 32 yCIMa TIPaBIUIIAMH MOBH, SKa
ynpoBapkye cioBo. Hampukmam: hotel, zebra, sport. 3Bimcm MoxHA 3pOOHUTH
BUCHOBOK, III0 KOXXHE CJIOBO, SIK€ HAAXOIWUTHh JO 1HIIOI MOBH CIEPIILY
MPUCTOCOBYETHCS 70 (OHETUYHHX, IPAMATHYHUX Ta CEMAHTHYHHX BIIACTUBOCTEH

MmoBHu [8, ¢. 78-80].
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B sxocti mepeknaay iHTepHamioHaNbHUX ciiB revolution ta revolutionary,
nepeKyiazjad ayXe YacTO BHKOPUCTOBYE YKPAaiHCBKI EKBIBAJICHTH pegoioyis Ta
pesontoyitiHutl, O TOPYIIYE HOPMH CIIOTYyUYyBaHOCTI MOBU Ta MOXKYTh CIIPABIISATH HE
Iy’Ke rapHe Bpa)keHHs Ha yuTava. JlaHl cjoBa B 1HTEpHAILIIOHAJIBHOMY 3HA4YEHI B
YKPaTHCHKHUX BY3bKOCTICIIATBHIX TEKCTaX HE PEKOMEHAYETHCS BUKOPHUCTOBYBATH.

Hanpuknan, Bupas «...revolutionary changes in tube design were requiredy
[68], mo B mepekyiani OyAe: «...HIAKUX pPeBONOYIUHUX 3MIH 6 KOHCMPYKYii mpyoKu
gHocumu He mpeba Oynoy. JlaHWid Tepeknag € He 30BCIM KOPEKTHHM PO3YMiHHS,
TOMY HEOOXIZHO OyJ0 TNepeKiIaaTh TaKUM YUHOM: «...HIAKUX PAOUKATbHUX
(icmomuux) 3min 00 KOHCMPYKYIi mpyoKu enHocumu He mpeoda 6ynox». 11lo cTocyeThes
NpUKMETHHKA revolutionary, To sk Ha MO0 AyMKy, Iy)K€ TapHHM BapiaHTOM
nepekinany Moxke 0yt — npuniunosuii. Hanpuknan: revolutionary assembly method
— MPUHIIMIIOBO HOBUM METO ckJananHs [46, ¢.908].

Takox, B OaraTbOX TecTax MOXHa 3yCTPITU YyCIM HaM BIJIOMHI
iHTepHarionanizmM candidate, 3 skuM TpH Tepekaazi MOXKYTh BHHHUKHYTH IEBHI
TPYJHOIII, OCKUTbKH 3a3BUYall JaHUM MPUKMETHUK 3yCTPIYAETHCS 3 JIy)KE MIUPOKUM
KOJIOM IMEHHHMKIB Ta BUMarae BUOOPY BIJAMOBITHOTO €KBiBajIeHTY. Hanmpukia:

- candidate material — migxoasmuii MmaTepia,

- detector candidates — Tunu AeTEKTOPIB;

- structural candidates — BapiaHT KOHCTPYKIIi.
Bynp-sky crnosiydyBaHICTh JIaHOTO I1HTEpHAIliOHANi3Ma 3 IMEHHHKOM HEOOX1IHO
BpaxoByBaTH TpH Tmepekianl. OIHak, IHKOJIW TMepeKiagad [bOro HE POOUTH 1
BUHHMKAIOTH TTeBHI Ka3ycu [43, c. 406].

Opniero 3 yMOB, fiKa JO3BOJISIE BUIRHO OBOJIOAITH IHTEpHAI[IOHAI3MAMHU €
nudepeHIiioBaHui MiaAXix 10 iX BimOOpYy Ta 3aKpiIUICHHS, a TaKOXK CKJIagaHHS iX
METOJMYHO1 THMOJOTii, TOOTO pO3MEKyBaHHSI MOBHHX OJIMHHIIb 32 THITAMH, 3 TOUKH
30py CKJIQJHOCTI iX BHBYCHHSA. BUXoms4yW 3 I[bOTO, IHTEPHAI[IOHATI3MH MOYKHA
MOJIUTATH Ha TIEBHI TPYIIH:

1) Crosa, siki 30irarorbcs 3a hopmoro: journalist — orcypuanicm.
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2) CnoBa — «riopuan», TOOTO 3HAYEHHS J1TaHO1 IPYIU CJIIB MOKHA BCTAHOBUTHU
3a JOMOMOrOI0 aHali3y Moro CKJIaAOBUX KOMIOHEHTIB. Hanpuknan:
impulsive — innyrvcusnuil.

3) CioBa — «CHEeHI» - CJIOBA, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS MIEBHOIO IPYIIOIO JIFOJIEH.
Hanpuknaz: fake, hipe, top, trend.

4) BnacHi Ha3BH, IO € HAMJIETIIOI TPYIOI0 Ta HE MPECTABISAIOTh OCOOIUBUX
TPYJHOILIB JJi nepekianaviB y nepekiaal. Hanpuxnan: Kazan — Kaszanw,
Pushkin — ITywxin, Kiev — Kuis [51].

Tox, MOXHa 3 [aHOi THUIOJOrl IHTEPHAL[IOHAII3MIB MOXHaA 3pOOUTH

BUCHOBOK, III0 JIaHy JIEKCUKY MOXXHA PO3TJISAATH, SIK YACTHHY JIEKCHUKH, TOJIOBHOIO

OCOOJIMBICTIO SIKO1 € TIOJIETIICHHS 11 3aCBOEHHS Ta 3araM'aTOBYBAaHHS.

2.2 IHTepHaLliOHAJIbHA JIEKCHUKA B CYCHIJIBHO-TIOJITHYHHUX TEKCTAX

VY 3B'I3Ky 3 TMOCWUJIEHHs TEHJEHIl Tyo0ami3aimii B JKUTTI CYCIUJIbCTBA Ta
IPOIIECOM OBOJIOAIHHS JIIOJABMHU Jedadi OUIBIIO KUIBKICTIO 1HO3EMHHUX MOB,
CIIPUSIOTH 30UTBIIICHHIO YUCIIa 1HTEPHAI[IOHATBHUX CJIIB, @ BHACTIIOK 1 MIKHAPOIHOT
JEeKCUKH. [HTepHallloHaNbHI CJIOBa MOXKHA Ha3BaTH OCOOJIMBUM KJIACOM CEpel
3aMo3W4YeHb, XO4Ya, SKINO JIGKCHYHI 3al03MYCHHS 3YyCTPIYarOThCS Maibke B YCIX
chepax JOACHKOT TISTBHOCTI, TO 1HTEPHAIIOHAII3MHU YacTillle BChOTO B COIIAIBHIH,
MOJIITHYHIN, HAyKOBI1M, MacoBo-iH(popmaiiHii chepi [37, ¢. 57].

XapakTepHOIO PHUCOI0 TMEpeKsaay € Te, IO BiH BMIIIa€ B COOl €IIEMEHTH
XYZ0KHBOT'O TEPEKIIaay, TOOTO 300pakeHHs MICIA Ta YYaCHHUKIB JIii Ta CIIEIiaIbHOTO
nepexkiIaay — 300pakeHHs TmeBHO1 TepMiHojorii. [lepexnaa cycniabHO-TOMITUYHOT
JEKCUKU BHIUIAETHCA THM, 0 HOMYy MOXHA JaTH Ha3By — 1H(QOpPMATUBHHMA
nepexiaa, ToOTO MepeKsa] TeKCTIB, OCHOBHA (DYHKIIiS SIKMX TIOJSATAE B JIOHECEHI
nmeBHOI 1HQopMalii, a He B il XyJA0XHHOMY 3MallfoBaHHI. Xoda iH(OOPMATHBHUN
MePeKyIaa He BUKITIOYAE MPUCYTHICTh PUC XYI0KHBOTO MIEPEKIIAY.

Jlekcuka CyCHUTBHO-TIONITHYHOTO 3MICTY SIBISIE COOOI0 BEIHMKY YacTUHY

3arajJbHOro CJI0BHHKOBOI'O CKJIaJdy MOBH, TOMY BOHA BHKJIMKA€ JOCTATHBO BCJIMKHUM
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HaykoBHi iHTepec y gociainuukiB [30, c. 32]. He quBnsunch Ha BETUYE3HY KUIbKICTh
JTOCIIKeHh B JdaHi cdepi, BelMKa KUIbKICTh MHTaHb JOCI 3aJUIIAETHCS
HeBupimeHumMu. Taki HaykoBul, sk: Chicapenko /.I., Typosceka JI.B. Ta iHmi,
BBAXKAIOTh, 110 CYCMUIbHO-TIONITUYHA JEKCUKA BUIUISETHCS 3MIIIAHICTIO KOPJOHIB Ta
BUKOPUCTaHHSAM ii B pI3HUX cdepax KUTTS mojed. Takox ICHye ayMKa, WO
CYCIUIBHO- MOJITHYHA JIEKCUKa — 1€ 0co0MBa MOBHA mijacuctema. llepexmnan Takux
TEKCTIB OOYMOBJICHHI HIOM ariTalifiHOI0 YCTAHOBKOIO MEpPEeKIaJaHOro Marepiany,
CHpsSIMOBaHOTO Ha (hopMyBaHHs a00 3MiHY TPOMaCHKOT TyMKH [16, ¢.245-246].

3aBAsSKU TOCHIIKEHHIO Ta PO3TIISY JIESIKUX CTaTel Ta MmyOJiKallii cyCcrniibHO-
MOJIITHYHOTO HANpPSMKY B TaKMX raserax Ta xypHanax, sk: «The Economisty, «The
Times», «The Guardiany», «The Independent» Ta 1HIIUX, MOXY 3pOOUTH BHCHOBOK,
10 Ta3eTHUH Ta KYpHAIbHUN TEKCT MEPCHACUYCHHUM 3alI03WYCHHSMH, B TOMY YHCII
IHTEepHAIlIOHANII3MaMH, TaKOX BEJIMKOI KUIBKICTIO TEpPMIHIB TMOB'SI3aHUX 3
TOJIITHYHUM Ta CYCITUTBHUM JKUTTSIM.

Cnepury mnpuBefy JeKUIbKa TPUKIAAIB  IHTEPHALIOHAIBHOI  JIEKCHKU
CYCIUIbHO-TIONITUYHOTO HampsAMy. [HTepHaIlOHAJIBHICTh CJIOBAa CTaja OYEBUIHOIO,
NEePEBIPUBIIKM KOPIHb CJIOBAa HE MEHINE HDK B TPhOX MOBAaxX, a came: aHTJIHCHKIMH,
HIMEIIBKIHM Ta YKpaTHCHKIH.

1. Mimune — meeting — Meeting;

2. Jlecanvno — legally — legal;

3. Junamiunuii — dynamic — dynamisch [11, ¢.208].

P.I1.Po6eptc B cBoiii crarTi: «Towards a typology of translation» Bkasye Ha Te,
[0 Ha OCHOBI ICHyHOYMX Kjacudikaiii mnepexiagy B 3apyOLKHOMY
MepeKIIaI03HABCTBI, Oysa po3polsieHa THUITOJIOTIS MEePEKIIaiB 3arajlbHOI TeMaTHIHO1
raiy3i, sIKy OXOIUTIOE TEKCT MOBH OpPWTiHANy Ta BHWJUIAE JBAa BUAM TEPEKIATY:
HAyKOBO-TEXHIYHUH Ta COIAIBHO-TIONITHYHUNA. bByab-IKUi TEKCT CYCHUIBHO-
MOJIITUYHOTO HAMPSIMKY BUKOHYE JBI OCHOBHI (DYHKIIIi: 03HAHOMYY Ta CTUMYJIOI0TY.
ine o3Haiiom4oi ¢yHKIII TONsATaE B TOMY, OO0 KOHKPETHO NpoiH(QOpMyBaTH
guTayva, MoJ10 akTyalbHOl mpoonemu. Hanpuknan: «Every spring we have to bank up
the river to prevent floodingy. Ctumynioroda (QyHKI[ISI BUHHKAE, KOJIU CYCHLILHO-

MOJIITUYHUIN TEKCT BUKJIMKAE TIEBHUM TUCK Ha yuTaya 3 LU0 GOpMYyBaHHS NIEBHOTO
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BIIHOIIEHHS J0 TMOJITUYHOI abo cycnuibHOI ctatTi: «Mr Trump, who has often
boasted of his past philandering, has described women as dogs and pigs» [34].

Jlo HalpO3MOBCIOKEHIIMX CHiB, SKI 3yCTpIHalOTbCcs B OyAb-SKOMY
MOJIITUYHOMY, a00 CYCHUIBHOMY TEKCTi, MOXXHa BIJHECTH cJIoBa 0€3 SKUX
HEMOJXKJIMBO YSIBUTH CIIUIKYBAaHHS JIOZAEH, 0cOOJIMBO B cyyacHOMY cBiTl. Taki cioBa
3p0o3yMUIl KOXHIM JIIOAMHI, a 3Ha4eHHd Ta (QopMa AaHUX CJIIB B JIBOX 1 OlIbLIe
MOPIBHIOBAHUX MOBAX 301rat0ThCs, 10 1 MOXKE JI0BECTU 1IHTEPHAI[IOHAJIBHICTb.

Pesonoyis — revolution;

pecnybnixa — republic ;

KoHcmumyyis — constitution;

oemokpamuunicms — democratic;

kyaemypa — culture;

yeump — centre;

oiznec — business;

nimepamyprutl — literary [76, c. 201].

[lepexnan maHWX CiIB HE BUKIMKAE 3HAYHUX TPYIHOINIIB IS TepeKiiagaya,
TOMY IO HAasBHICTh IHTEPHAI[IOHAJIILHOTO CIIOBa B MOJITUYHOMY TEKCT1 JloloMarae
3pO3yMITH Ta HAIITOBXHYTH MOTO Ha MPaBUIBLHUN BapiaHT MEPEeKIaay aHTIIIHCHKOTO
pedenns. OgHak, nmepeksiaj] IHTepHAIlIOHATBFHOTO CJI0Ba M0 HaWOMMKYil fioro dhopwmi,
MOKE TIPU3BECTH JI0 CTUJIICTHYHMX MOXHUOOK, a IHKOJM MOXXYTh BHHHUKHYTH TI'pyOi
nomuiiku. [Ipukiamom moske ciayryBaTu Bupas i3 xypHany «The Guardiany»: «The
coal industry is running downy [59]. HemocBimueHuii mepekiamad ayKe 9acTo B
Oyab-IKOMY KOHTEKCTI Tmepekianae cioBo Industry, sik: indycmpis (iMeHHUK),
IHOycmpianvHull (npukmMemuuK), Xo4a ICHyIOTh OUIBIII CIIPUSTINBI CIOBA MEPEKIAy
B JIAHOMY BHUMAJKY TakKi, SIK: NPOMUCI0GICMb, npomucioguti. ToMy BIAJIUi BapiaHT
nepexiaay Oyae caMe Takui: «ByeinbHa npomuciogicme 3HAX0OUMbCA HA CRAOL»
[72, c.205].

3a3Buyail, IHTEPHAIIOHATII3MH B CYCHUTBHO-TIONITUYHUX TEKCTaX BKUBAIOTHCS
B MOBI Yy BY3bKHMX 3Ha4eHHSX. ToMy croBa: «comfortabley kpamie mepeBecTH, sIK
«xomghopmabenvHuily, «positiony - «nozuyiny, «localy -«micyesuii», «productiony -

«8upobHuymeoy. Ilpu mepexnazal AyKe BaXJIWMBO TaM'siTaTH, IO JJISI PO3YMIHHS
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OUTBIIOT KIIBKOCTI JIIOJIEH, IHTEPHALIIOHANI3MH, a OCOOJMBO I1HTEPHALIOHATIZMHU
MOJIITUYHOTO 3MICTY, HEOOXITHO MepeKafaTh OUIbII MPOCTOI Ta 3PO3YMLIOIO
MOBOIO, aJIe BUHATKOM MOKE€ CIYryBaTH CHeEIlaJli30BaHUN MaTepiajl po3paxoBaHUM
Ha [IEBHE KOJIO JIFOJEH.

CycnuibHO-TIONITHYHI TEKCTU — 1€ B MepUly yepry myoOsikamii B >KypHajax,
razerax, B [HTepHeTi, sIki MalOTh CBOIO OCHOBHY TEMAaTHKy, a caMe IOJITHYHY Ta
eKoHOMIuHy. BoHM BMilarTh B c001 Hallpi3HOMaHITHIITY 1H(GOpPMAIlil0, Ta TOJOBHA
ix (yHKIiA — cHinKyBaHHA. SIK TpaBUIO Ui JaHOTO BHIY TEKCTY XapakTepHe
BUKOPUCTaHHS 3HAYHOI KUTBKOCTI NMPUBHYHUX MOBHHUX Kiilie Ta ¢pa3, ra3eTHHX
IITAMITIB, MOJITUYHUX TEPMIHIB Ta MOHATh, COLIATILHUX peaiid. Y NesKuX BUIAIKaX
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TPHUIyMaHi CJIOBa JKypHAJTiCTaMH Ta TPOCTOPiIUHI CIIOBa Ta
Bupaszu. Came mpu nepekIiaji JaHoi JISKCUKH TiepeKiiagad MOBUHEH MepeIaT MOBHUH
COLIAJIBHO — MOJIITUYHUMA 3MICT Ta CYCIUIbHY HampasieHicTs [11, ¢.208].

3a3Buuail mepeKyiaif BUSBISIOTHCS OAaraTOCTIBHINIMMH 32 OpPUTIHAI TEKCTY,
Xoua JIesiKl mepekyiaau, siki GopMyOThCs 31 CTEPEOTUITHUX (pa3 SABISIOTHCA Maike
TOTOXKH1 opurinany. Haitbinpmioro mpo0ieMoro, 3 SKOK CTUKAIOThCS IMepekiaaadi —
e yMiHHS Oa4yuTH TepeKiaaalbki MpoOJeMyu Ta He MiJIJaBaTUCS CIOKYCl 3aMIiHU
ciiB. B oMy BUNaZKy BUHUKAE TIEPEKIaIalbKuil Opak SKOCTI, KM 3BICHO MOYHA
Ha3Batu OykBamizmoM. JI.C.bopxymapoB 3a3Haudae, Mo OYKBAJIBHUN IEepeKIIaj
3MIMCHIOETHCS Ha HMYKYOMY PiBHI, HDK TOM, IKUH HEOOXITHUM B TAaHOMY BHUITAJIKY [8,
c.78]

SIK110 iICHY€ MOKITMBICTh BUCJIIOBUTH IYMKY TUM K€ CIIOCOOOM, SIK B OpPHT1HAII,
TO BiIOYBA€ETHCS BIAMOBIAHICTH B YCIX BHUIAJKax, TOOTO popMaibHa Ta CEMAHTHYHA.
Hampuknan, pedenns i3 razetu «The Guardiany» - «There is no equipment to fight
them. We are absolutely helpless, » said the Dang district’s chief administrator,
M.P.Yadav. B mepexiani nie Oyzae 3Bydatu Tak: « Mu ne maemo 36poi, wobd 3 Humu
oopomucs. Mu 306cim 6e3nopadHui.» - 3a516u8 20106HUl aOMinicmpamop oxkpyey /lane
M.I1 Aoan
[71].

Koxna MoBa — 1e rimmboko cnenudiuHe Ta yHIKaJIbHE SIBUIIE, 1 OYIKYBaTH

Jy’K€ 4acTuX 30IriB MpHU MepeKiIajl Ha 1HILY MOBY HE JOBOAUTHCS. CaM CEHC TEKCTY
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OpUTIHATY MTEPEAAETHCS 32 TONIOMOTOI0 TIepEKIaAaIlbKUX BiIIMTOBIIHOCTEH, 10 MAIOTh
HE TUIbKM IHIIE MOBHE BUpPaX€HHs, a I HEOOXIJHICTh Y BCUISIKMX MEpEeKIaJalbKUX
nepeTBopeHHsx [58, ¢.52].

Hyxe BaxIUBUM (AKTOM 3 T€, U0 TEPMIH «CYCHUIbHO-TIONITUYHA JIEKCHKa»
BUKOPUCTOBYETHCSI BITUM3HSHUMHU JIIHTBICTAMHU U1  TIO3HAYCHHS JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb, SIKi O3HAYAIOTh TMOHSITTS CYCHUIBHOTO Ta TOJITHUYHOTO KHUTTS JIIOJEH Ta
MaloTh IIMPOKE BUKOpPUCTaHHS came y cuctemi 3MI. B 1ol ke uac 3apyOixHi
JIHTBICTH BUKOPUCTOBYIOTH TPOXH I1HIIY TepMIHOJIOTI0. OCKUIBKM B aHMIIMCHKIN
JICKCHUIll PUHHATO po3MekoBYyBaTH MmoHATTs social ta political, Tomy MoxiuBi Taki
Bapiantu: social life, political discourse, language of politic and social life, political
cognition, social communication, political economy words, social and political
language, political slang, discourse of social science, social issues dictionary, social
science terminology [52, ¢.298]. Tox, KoKeH mepekiaaay MOBUHEH OyTH TOTOBHIA,
o B OyIb-AKii raszeti, *)ypHaii, ctarti B IHTepHeTi abo Ha TeneOaueHHI, MOXKHA
3yCTpPITH pi3HE MO3HAYEHHS JIaHOTO TEPMiHY, ajie 3HaYeHHs Oy/ie OJIHAKOBE.

Benuka KiIbKICTh Ta3€T Ta KypHaJiB MOEAHYIOTHCS B OCOOJIUBY TPYIY 3aBISKH
CIUIBHOCTI HU3KHU O3HAK, K1 XapaKTepU3YyIOTh, sIK CYCTLILHO-TIOJIITHYHY JIITEPaTypy,
Tak 1 MyOJIIUCTUKY Ta oOpaTopchbky MoOBY. Ilo-mepmie BOHM TIOB's3aHi 3
0COOJIMBOCTSIMH HAYKOBOT'O CTHJIIO, 3 OCOOJMBOCTSAMH CTUJIIO XYI0KHBOT JIITEpaTypH,
TOOTO 3acobamMu OOpa3HOCTI Ta €MOIMHOTO 3a0apBiEHHS, HASBHICTIO CJIiB
3arajbHOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBHU Ta YCHO-PO3MOBHHUX 00OPOTIB.

[lepexnan — 11e KOMIIJIEKCHUMN MIPOIIEC, TOMY IO JJI TOYHOI Iepeaadi OCHOBHOT
TYMKH TEKCTY OpHUTiHaNTy, HEOOXITHO HE TUIbKM 3HAWTH HEOOXigHE BiIMOBITHE
CJIOBO, @ ¥ HajaTH BIAMOBIAHY TpaMaTuyHy (OpMy, a TaKOK 3BEpHYTH yBary Ha
CTHJIICTUYHI YMHHUKH, K1 HE MOXHA ITHOPYBAaTH, OCOOJIMBO 1€ CTOCYETHCS TEKCTIB,
SIK1 BigHOCATRCS 10 cucteMu 3MI [55].

[Tpu mepexnami iHTEPHAIIOHATI3MIB B CYyCHUIBHO-TIOITHYHINA JIGKCHIl, KOXKEH
MepeKyaaad MOXKe 3IMTOBXHYTHCS 3 MPOOIEMOI0 «XHOHUX IPY3iB MEpeKiamaday ki
MU BXe posrisgand. CTpaxoBKOIO Bil TOMIJIOK MOKe OyTH JUIIE ACTATbHUIA aHATi3

peYEeHHs Ta MepeBipka MiAO3PLIOro CJIoBa Y CIOBHUKY. TOX pO3TIsSHEMO JEKiIbKa
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MPUKJIAJIB, SIKI MEH1 BAAJOCS 3HAWTH B BIAOMHUX OpUTAHCHKHX Ta aMEPUKAHCHKHUX
razerax: «The Sun», «<USA Today» Ta «The Washington Post».

1. «4s an artist he was never too revolutionary to be easily understood, yet
never academic enough to be dull.» - «HMozo meopuicmu nikonu He 6yna Hacmitbku
PEBONIOYIUIHOIO, W0D 1020 8ANCKO OVII0 pO3YMImu, ane 8 moi dHce 4ac 6OHA HIKOIU He
oyaa na cminbku mpaouyiunoro, wob oymu Hyonowy [65].

B naHomy mnpukiaai BHUKOPHCTAHO Ojpa3y TpH IHTepHaIioHami3Mu: artist,
revolutionary, academic. [lo cmoBa artist moxna migiOpatu Oe3niu BapiaHTIB
nepexnany, TaKuX, SK: apmucm, XYOOJCHUK, NpO@ecitiHuil MY3UKAHm CRIBAK,
manyopucm Ta iHmi. Crnoso revolutionary Ttak camo Mae JeKijibka 3HAY€Hb:
pesonoyitiHull, mMou W0 BUKIUKAE OOKOPIHHI 3MIHU, MOU WO NOBEPMAEMbCA.
3HaueHHs Uil aHIJIIHCBKOrOo MNPUKMETHHKA academic HACTYIHI: axkadeMiuHull,
neoazociunull, HABYAIbHUL, MOU, WO No8's3aHull 3 eukiadanHsm Ta 1HII [76,
c.212].Tox mu 6aurmo, 1110 MEePEKIa] PEUCHHs, IKe BMIIIAae B 001 JaH1 CJIOBA, MOXKE
BUKJIMKATH MEBHI TPYAHOIII JJIs Tiepekianaya [53, ¢.40].

2. «These acts were counterbalanced be other of an opposite complexion.» -
«L{i 0ii episnosadxcysanucs Oiamu npomunedcrozo xapaxmepyy [60]. B manomy
BUMAJKY YKpaiHCbKE CJOBO Ta MOBHU OpHUTiHaNy CXO0X1 3a (opmoro, aje He
CMIBMAIAI0Th B XKOIHOMY 31 3HaYCHb. IMCHHHUK COMPlexion nepekiagaeThes, SK: Koaip
00UYYs, CMaH KoIbopy obauyys, xapakmep, 6ud. Xo4a MOMHIKOBO HOMY MO>KHA
HAJIaTH 30BCIM IHIIUN YKpaiHCHKUIN €KBIBAICHT — KOMNIEKYIA.

3. «The government must accept the demand for the recall of Parliament now
made by Labour's Shadow Cabinet.»[61] - «Vpsaoy dosedemwvcs npuiinsamu eumozy
PO CKIUKAHHA NAPIAMEHMY, GUCYHYmMe «MIHbOBUM KaDIHemom» J1eubopucmcvkoi
napmii.» KopinHe 3HaueHHs cioBa cabinet — waga onn 30epicanns O0opozoco
nocyoy. JlpyropsiiHe 3HauY€HHs — KabOiHem MiHICmMpi8, Ypsao, MIHICmMepCbKul,
ypsioosutl. SIKIO TIepeKIIalaTh CIIOBO Kabinem Ha aHTIIHCBKY MOBY TO MaTHMEMO
taki 3HaueHHs: Office, room, private room.

4. « Is the direction of the economy a function of government?» [60] - «Yu
noguHen ypso0 3aumamucs pezymosannam exornomixu?y» Cioso direction mae cxoxe

3HAQYEHHS 3 IMEHHUKOM JUpeKIlisi. Xoua CHpaBXkHIM HOro NEpeKiIagoM €:
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HanpaeieHus pyxy, obracme, cgepa, Hanpam, pyx, KepieHa epyna Jaiooel md
Ppe2yio8anHs.

5. «Christian ideals must be made actual.» [65] - «Xpucmusancoki ioeanu
nosunni Oymu emineni 6 owcumms.» llpukmerHuk actual mommiIkoBO MOKe
nepeKiIaaTucs, akTyalbHUH, Xoua (paKTUUYHE HOTO 3HAYEHHS: peaibHull, Oitouull,
icnyrouuti, nomoynuu. 1llo cTocyeThcsi cioBa akTyaJibHUM Ha aHTIIMCBHKIM MOBI, TO
MOKHA BHMJIUIMTH HACTYIHI BHMIajaku: Important, relevant, topical, sharp, acute,
urgent [68].

3 mepmioro  MOMIAAY ~— MOXKHA — MOAyMard, IO  mpobiemMu i3
NCEBJOIHTEpHAIIIOHATI3MaMH BUHUKAIOTh TUIBKM Y TMOYATKIBIIIB MepeKiafayviB, sKl
IIOTaHO BOJIOAIIOTH MOBOIO, Ta II€ 30BCIM He Tak. JlaHa JIGKCMKa BHSBJISETHCS
HeOe3MeyHo caMe Il 0Ci0, SIKi BIIEBHEHO Ta MPAKTHUYHO KOPUCTYIOTHCS JTaHOIO
MOBOI. Tak BHHUKAIOTh YHCJCHHI CEMAHTHYHI KajJbKH Ta BHITQJIKH IOPYIICHHS
JICKCHUYHOT CITOJIYYYBAaHOCTI, HE TUIBKH B IPOIIECaX KOPUCTYBAHHS MOBOIO, a W MpHU
nepeksiaji Ha piIHy MOBY HaBiTh B OPUTIHAJIBLHOMY CIIOBOBXHUBaHHI. [Ipu 11boMy He
MO’KHA Ka3aTu, 110 OyAb-sKi MOMUJIKM CB1IYaTh MPO HEOCTATHE BOJOIIHHS MOBOIO
opuriHaiy abo mpo HemdaiicTh Tepekianada. 3BiACH BUILIMBAE, IO JIIOAH, SKI
3aiMarOTbC MOBAaMHU MOXYTh JIONMYCKATHUCA TOMHUJIOK Yy CIIOBOBXHBaHHI TIpU
BIJITBOPEHHI MaTepiany Ha iHmy MoBy [28, ¢.77].

OCHOBHMMH JDKepeIaMyd TOMUJIOK MPH TEpeKiIaai € BITHOCHHHU MOI0HOCTI,
a00 1IGCHTUYHOCTI cJIoBa 000X MOB 3a (H)OPMOIO YU 3By4aHHSM. 30KpeMa «ITOMHIIKOBI
Ipy31 mepekiaaada» He TUIbKM MOKYTh BBOJHWTH B OMaHy IepeKianaya, aje 4acoM i
daxiBig-¢inonora ( gexkcukorpada, mepekianada — BUKIagada), Mo B pasi 4oro, He
Jla€ MIACTaB BIAHOCUTH HOTro 10 0ci0, K1 IIOraHO BOJIOIIIOTE MOBOIO 200 HEOOXITHUM
MaTtepiajiom.

OTxe, mepekia CyCHUTbHO-TIONITHYHUX TEKCTIB, AK 1 MEPEeKIaj B IUIOMY
BiJIirpa€ BaXIMBY Ta HE3aMiHHY poiib. Bennky moTpeOy B mepekiajgadax Ta rapHUX
MepeKyaaax BUKIUKAE TOJAJbIIe MOMMUPEHHS MDKHAPOJHUX KOHTAKTiB, OOMiHY B
raiy3i KyJabTypH, CIHOPTY, TypH3My, TMPOBEIACHHS PI3HOMAHITHUX MIKHAPOIHHUX
dbopyMiB, 3ycTpiuell Ta MEpEroBopiB, HE KAXKyUd BXKE MPO MPEACTABHUITBO OyAb-IKOT

3 KpaiH B YUCJIECHHUX MDKHAPOJAHUX OpraHi3alisiX, YpsSJ0BUX Ta HEYpsAIOBUX. Takox,
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Ha CKUIBKM HaM CTajio BIIOMO, OyAb-SKHI CYCHUIbHO-TIOJITUYHUI TEKCT HACUYECHHM
MICEBIOIHTEPHAIIIOHATIBHOIO JIEKCUKOIO, fKYy KOXEH IMepeKiazady NOBUHEH BMITH

nomivyatu. 3a HEOOX1THOCTI 3BIPSTHUCS 31 CIOBHUKOM a00 3 MOMIYHUKOM B [HTEpHETI.
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Pozaia I11. [Tepexiiag iHTepHALIOHAJIBHOI JIEKCUKH TAa 32CTOCYBAHHA 11
Ha NPAKTHIIL

3.1 Oco0.,1MBOCTI NMepeKJIaay IHTEPHAIOHAJIbHOI JIEKCUKH

Hesnuuuwuii npouec rimodanizaiii, skuii BinOyBa€eThCs B CBITI, CTajla IPUYUHOIO
MOSIBU HOBO1 JIGKCMKM — IHTEpHAI[IOHANII3MIB. Sk MU BXe Ji3HaIuCH,
IHTEpHAITIOHAJIbHA JICKCHKA — 1€ CJIOBA, SIKi OJJHOYACHO ICHYIOTh MPUHANWMHI y TPHOX
MOBaX, MarOTh OJIHAKOBY 3BYKOBY, OYKBEHy Ta ceMaHTH4Hy ¢opmy. Ha
CHOTOJIHIIIHIA JI€Hb I1HTEPHAI[IOHATI3MHU 4YacCTillle BChOT'O BUHHUKAIOTH B JIEKCHII
JI0BOrO MOBJIeHHs. He MoJkHa 3apa3 ckaszatu, 110 B JIFOJACBKOMY JKUTTI iCHYe Xoua 0
onHa cdepa B SKI HE BUKOPUCTOBYIOTHCA IHTEpHAIllOHAJbHA JieKcuka [7, c. 61].
Heo06xi1H0 3p0OUTH BUCHOBOK, 10 1HTEPHAIIIOHAII3MHU 30ara4yroTh Ta JOTIOBHIOIOTH
CJIOBHUKOBHMH CKJIaJl MOBH, HaJalOTh JIOASM INAHC JJI1 KPaIioro po3yMiHHS OJUH
OJIHOTO, Ta MOKJIMBICTh CILIKYBATHUCS OLIBII MPoCcTOro Jiekcukor. A.E.Punapesa y
CBOEMY JOCIII/DKCHH]1 HAroJIonlye Ha TOMY, III0 BUKOPUCTAHHS 1HTEPHAIIOHATI3MIB
JIOCUTh YacTO BHKJIWKAHE MpParMaTUYHUMHU TPUYMHAMH: TpPAarHEHHSIM aJpecara
BUYMHUTH BIUIMB ajapecaTta, HaJaTH Kpaill yMOBH Il CIPUUHATTSA Ta PO3YMIHHS
iH(dOopMaIIii, MOXKIIMBO JIJIs1 IEPEKOHAHHS BJIACHOI JyMKH Ta 1HIIHKX [4, c. 536].

3 3a3HaueHOI0, Ha TEPIIMH MOIJIA] IMPOCTOI JIEKCHKOI YK€ YacTo IpHU
MepeKyaal BUHUKAIOTh TMEBHI MpoOiemu. TpyaHOIll BHHUKAIOTH Yy TEPEKIaaadiB,
OCOOJIMBO Yy TIOYATKIBIIIB, SIKI 3HAXOJATHCS MMl BPAXEHHSAM BijJ 3HaOMOI rpadivyHOl
Ta QoHETUYHOD (HopMHU cioBa. SK TUIBKM TEpeKianad 3ycTpidae MoOJi0HE CIIOBO,
mepIie, Mo BiH MYCHTb 3pOOMTH — 3BEPHYTHCS 10 3araJibHOTO CJIOBHHKa. BiH
JOoTIOMara€ 3HAWTH HEOOXITHWUK CKBIBAJICHT, SKUH MIAXOAUTh IO 3MICTYy Ta
KOHTEKCTY. 3BICHO, CJIOBHHK MOX€ HAJAaTH €KBIBAICHT 3 SKMM TEPEKIaaad CIepIry
MOX€ HE TOTOJUTHUCS, TOMY IO 3HAYEHHS JaHOTO CjoBa OyJe HeBiAOMHM abo
He3po3yMimuM. B Takomy pa3i HeoOXiTHO 3BEPHYTHCS J0 TIIYMadyHOI'O CJIOBHUKA Ti€l
MOBH Ha SIKy pOOUTHCS MEPEKIIa, IKIIO CEHC €KBIBAJCHTY MIAXOAUTH IO KOHTEKCTY,

HOro MOXKHa BHKOPHCTOBYBATH. Y  K0XHOTO InepeKiagadya MOXKC BHHHKHYTH
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CUTYyallisl, 110 CJIOBHUK HAaJla€ 30BCIM HE3PO3YMUIMI E€KBIBAJEHT, a B TIyMayHOMY
CIIOBHUKY [IaHOTO CJIOBa B3arajli Hemae, MO)XXHa 3BepHyTHCA 10 «CIOBHHKA
iHImoMoBHMX ciiB». Hanpukian, cimoBo copyholder — «reHakib». «CIOBHHK
IHIIIOMOBHHX CJIiB», B CBOIO YEPTy, Ja€ MEBHE MOSCHEHHS: IMiJICTaBKa JIJIsl PYKOIHUCY,
Ky BHKOPUCTOBYE CKiIajnad. |HKOJIM BUHUKAIOTh, 3aHAATO YCKJIAaJHEHA CHUTYyaIlif,
KOJM HEOOXIJTHOrO €KBIBaJEHTa HEMAa€ B CJIOBHUKY, B TIyMauHOMY CIIOBHUKY Ta
CIIOBHUKY IHIIOMOBHUX TepMiHIB. B Takomy BuMNaaKy, nepekiagady HIYOTO HeE
3aIUIIAEThCS, OKPIM, SK 3BEPHYTHCS [0 E€JCKTPOHHOI EHIUKJIONedii, abo Bke
MO>KJIMBUX BapiaHTIB y [HTepHETI.

SIKIIO TEBHE CIIOBO B3arajli HE NPHUCYTHE Y CIIOBHUKY, MOXMJIHBO I
CHeIiaibHUM ~ TepMiH, TO  MOXIMBO  HOro  HEOOXITHO  WIyKaTH Yy
BY3bKOCIICI1aJII30BAHOMY CJIOBHHKY, HAIIPUKJIA]l MOJITEXHIYHOMY. Ypa3l BIICYyTHOCTI
B Oy/Ib-KOMY JIKEpesi JaHOTO CJIOBa, MepeKiiaaad B MpaBi 3alPONOHYBATH BIACHUHN
nepeKIIal 10 HE3PO3yMLIOro ClIOBa.

s mepekiazadya BaXXIMBO HE CTUIBKM 3HAHHS JIEKCHKH, CKIJIBKA 3HAaHHS
ocobnuBocTer i1 ¢yHKkIionyBaHHsA. [Ipu mepexmaai iHTEpHAIIOHATIZMIB MOXKJIMBO
BUPOOUTH B OOl HABUYKH aHAIITHYHOI Ta KPUTUIHOT pOOOTH HAJ TEKCTOM, PO3BUTHU
MOYYTTS TEKCTY, HOTO CTHJIb, 0€3 YOTO B3araji HEMOKIIMBUM MepeKia.

Jly’)xe rapHuil NpUKIad, SKHH JOBOJUTH BaXJIUBICTH PO3YMIHHS CaMOIO
KOHTEKCTY Ta 3HAXOJKCHHS HEOOXITHOTO €KBIBAJICHTY U Nepeknany. «Inhabitants
of water are in panic.» - « Mopcoki mewkanyi nepedysaroms 6 naniyi», 1a « We live in
panicy» - « Mu sicueemo 6 cmpaxyy» [67]. B nanomy BHIanky BigOyBa€eThCs Tak 3BaHa
nudepeHIaliss 3HauyeHHsA, TOOTO pO3MICIJICHHS CEHCY CJI0Ba, SKE IM03HA4Yaio
3arajbHe TOHATTS, HA JIBa CJIOBA: OJHE 3aJHUIIAETHCA YKPATHCHKUM BapiaHTOM, 1HIIE
3aKPIMUIIOETHCS 32 1HO3eMHUM. My 6adyrmo, 110 BUHUKIIW JIBa BapiaHTH MEPEKIamy
CJIOBA, CXOXKUM 32 3MICTOM, ajie He TOTOXKHI: CTpax Ta MaHiKa .

VY Bumagkax, KoiW BigOYBAalOThCA HE3HAYHI KyJIbTypHI a00 JIHTBICTHYHI
BIIMIHHOCTI MK MOBOIO OpHWTiHady Ta MOBOIO TEpEeKIaay, MOXYTh BimOyTHCS
MiHIMaJIbHI po0JieMH y mepekiaji. Matouu crpaBy 3 iHTEpHAIIOHATFHUMU CIIOBAMU
B MOBaxX OJM3bKMMHM 32 TIOXOJKEHHSIM, MOXIIHUBlI TOMWIKMA TIOB’s3aHl 3

MOBEPXHEBUMHU 30iraMH B MOBAaX, B pa3l YOTO BUHUKA€E HEBIAIUN niepekiiaa. Y poOoTi
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3 IHTE€pPHAI[IOHAJIBHOIO JIEKCUKOIO, MPU NEPEKIaal yKE BAXKIUBO PO3PIZHIATH TIHCHO
IHTEpHAIlIOHaJIbHE CJIO0BO (TOOTO, MOJIOHE 3BY4YaHHS B PI3HMX MOBax Ta 30ird y
3HA4Y€HH1) Ta CJIOBaMHU, SIKi MalOTh 30BHIIIHIO CXOXKICTh, ajie¢ Pi3HE 3HAUCHHSI.

[lepeknan TeKCTy, a caMe IHTEpHAIIOHAIBHUX CJIIB, SIKl 3HAXOJATHCSI B TEKCTI
3aBkKAM BuUMarae Oarato 4acy. [lo mepmie mnepeknagadyy HEOOXIAHO 3pOOUTH
NeTalbHUM aHalli3 TEKCTy, B pe3yjbTaTi SKOro, BIAOYBalOThCS TaK 3BaHI
B3a€MOBIJTHOIIIEHHSI MK OJIMHUIISIMU TEKCTY OpHUTIHAIY Ta TEKCTY mepekiany [50, c.
33]. OcMHCIIeHHS 3MICTY TEKCTY MOBHUHHO B1IOYBaTUCS 10 TUX MIp, MOKH MepeKiaiay
HE Bigdye, 10 3HAljcHa HaWKpala, ocTaTo4Ha GopMa Iepeaadi 3aJaHoro B TEKCTi
3MICTy Ta OYB BUKOPHCTAaHUI BECh HAKOTUYEHUH HUM JOCBII.

JIns eKBIBaJE€HTHOT'O BIATBOPEHHS HEOOXIHO BHPIMIUTH HHU3KY HAaYKOBO-
METOJIMYHUX Ta MPAKTUIHUX MPOOIIEM:

- HEOOX1THO KOHKPETHO 3HAaTH, IO CJIiJl MaTU Ha yBary Iij] €KBIBaJICHTHOIO
nepeaavero 3MIiCTy TEKCTY;

- YOMY He BC Nepejiavya TeKCTY € €KBIBAJICHTHOIO;

- IO caMe BeJie 10 TOMMIIOK y MepeKiaii;

- IKUM YAHOM BUKOPHUCTATH BECh CBiM 1H(GOpMaliiHUI 3amac Ta 3HaHHS;

- SIK BUAUIATA T1 BUIAJKH, KOJU OKPEMl CJIOBa MOBHM OpPWTIiHAITY, MOXYTh
(GyHKIIIOHYBaTH B TEKCTI TaKUM YHHOM, III00 BHUKOPUCTOBYBajach BCA TraMma
3Ha4YeHHs cioBa [35].

Jlns mepeknany IHTepHAIIOHAIBHOT JIEKCUKH TEPII 32 BCe HEOOXITHO BPaXOBYBaTH
BC1 CTOPOHHM KOHKPETHOTO 1HTEPHAIIIOHAJIBHOTO IMOHATTS, a TAKOXK BIUIUB MDKMOBHOT
iHTepdepeninii, TOOTO BIJIUB OJHIET MOBM Ha IHIIY. [HOAI Tepekiagad BIpaBi
nepeaBaT KOpiHb cloBa OYKBaldbHO, TUIBKA TOMI, KOJW JOCBIN TMigKa3ye, IO
3aMpOTNIOHOBAHUI HUM BapiaHT MEPEKIany sSKpa3 HaJa€ aieKBaTHY Mepeaady TyMKU
opurinay. Hanpuxman:

- code point colour — kodosa mouxa;

- correction — xozipua xKopexyis,

- correlator — kopersmop [75].

Jy’)xe dyacTo mpu Tmepexiail BiAOYBalOThCS MEPEHECEHHS OJNM3bKUX 3a

3BYyYaHHSIM CJIIB 3 OJHIET MOBHU B IHIIlY, OCOOJIMBO 4acTO B CHOPIJIHEHUX MOBaX, K
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HaIpUKIaa 3 YKpPaiHChbKOi MOBHM B POCiHChbKy, a00 HaBmaku. Sk 3a3Hayae KyHn3id
A.JL.,- npu nepeHeceHH1 ClIoBa 3 OAHIET MOBH 1 1HILY BOHO 30€pira€e BCl CBOI SIKOCTI,
10 BOHU 3aKJIaJ€Hl B CAaMOMY CJIOBI, a HE 3'ABJIAIOTHCS Y CHIBBIAHOLIEHHI 3 TOBHOIO
cucteMoro aaHoi MoBH [12, ¢.64]. ToOTO Taki SAKOCTI, IK HAPOAHICTb Ta KHIXHICTb
CJIOBA, EMOLINHICTh Ta TEPMIHOJIOTTYHICTb.

Ha moro nymKy, manuii BUI BiIMIHHOCTEH, mpo ski 3a3Hadae Kynaziu A.JL,
B1I0YBAIOTHCA 1 PU NEPEKIIaAl 3 YKpaiHChKOi MOBU Ha aHriichKy. Hikde B Tabiuini
HaBeJIEH1 JAesKl MPUKIIAIU 3 SKUMHU 5 3ycTpiyajiacs IpOTATrOM CBOTO JIOCHIJIKEHHS.
[12, c.65].

[Tpuknanu ¢ razet Ta xxypHaniB: «The Observery, «Lentay», «The Daily

Telegraph» [63, 67, 70]:

Cnoso Hemounuui nepexnao Tepminonociunuu

A0eKBaAMHULL Nepexiao

Danvuusi OoOKymenmu False documents Forget documents
Cyuinona ¢hixyis All fiction Pure invention
Brympiwns norimuxa Inner policy Domestic policy
Cekpemna ingpopmayis Secret information Classified information
Konumuneenm subopuyis Contingent of voters The electorate
Ceabpurosana sepcis Fabricated versions Fabricated account
Bucmynumu odgbiyivino oo | To speak officially To go on record for the
OpPYKY press

3acobu inghopmayii Means of information News media
Cmamms na | An article laying down a | Policy article
0OTPYHMYBAHHSL political course

NOJIMUYHO20 KYPCY

Penopmep, axuii A reporter engaged in|Leg-man
3aumaemubcs 300pom collecting information

inhopmayii

Llenmpanvua eazema Central newspaper Leading newspaper

Pomanicm Romanist Novelist
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Dopmysamu uuiico To form smb's character | To shape a personality
xapaxmep

Kombinosana xinostiomka | Combing filming Process shooting

He ons npecu (supasz ons | Not for the press Off the record
JHCypHanicmis)

B manmx mpukiiagax Mo)kHa 1moOauyuTH, IO TEPeKiIag — Ie JyKe CKIaJHe Ta
OaratorpanHe sBuine. CKIagHICTh B HOro camiil CyTi, B MOCTIMHIN HEOOXITHOCTI
mig00py HEOOXITHOTO EKBIBAJICHTY, OCOOJMBO, KOJM CJIOBA MAarOTh HEOJHO3HAYHE
3HA4YCHHS. 3pO3yMUIO, IO KOXKHOMY IMepeKiajadyy B TEpIly Yepry HeoOXiTHO
PO3BUBATH HAaBUYKH TOYYTTSI MOBH, 0€3 SKOTO B3araji HEMOXIJIMBUH Mepekia Oyab-
ko1 MOBH. [Ipu meperisaal JaHux MPUKIAIiB, e OJHUM (HaKTOM MOXKe OyTH Te, 10
0co0u, SIKI BUBYAIOTh 1HO3EMHI MOBH, JAPYTOpsiAHE 3HAYEHHS JAEThCS y BUBYEHI
Habarato Bakue, a TUM O1IbIlIe BUKOPUCTAHHS JIaHOT MOBM Yy Tepekiajii, B TOW Yac,
SIK HOC1i MOBM HAIIOTOTOBI Ta HIKOJIM HE 3a0yBalOTh JaHUX 3HAYCHb.

OTtxe, MOXKHA 3pOOUTH HEBEJIUMKHI BUCHOBOK, III0 1HTEpHAI[IOHATIBHI CJI0OBA Ha
NEepIIMi TOTJISA JieTKa JIEKCHKA, ajié BUKIMKAE JOCTaTHbO OaraTo mpoOieM Ipu
nepekiagi, OcoOJMBO sl TepekiagadiB — IMOYaTKiBIiB. ToOTO, HEOOXiTHO
BpPaxOBYBaTH BCi CTOPOHU IHTEPHAI[IOHAIBHOTO TOHATTSA, a TaKOXX HAWTOJIOBHIIIE
BILJIMB OJIHIET MOBM Ha 1HITY. HeoOXimHO maM'aTaTH 110 MepeKiiajl TEKCTY 31 CIOBaMH
IHTEpHAIIIOHAJILHOTO TOXO/DKEHHs, 1€ JYy)Ke CKJIagHa Ta KpoIliTKa poOoTa.
[Tepeknamauy HEOOXiAHO PO3POOHUTH JMETadIbHUM aHaJli3 CaMOro TEKCTY Ta JOCIITUTH

BBaCMOBiI[HOIHeHHSI OCHOBHHX JICKCHUYHUX OAWHUIB TCKCTY OpI/IFiHaJ'Iy Ta IICPCKIIaay.

3.2 lIpakTyHe BUKOPUCTAHHS IHTEPHALIOHAJI3MIB Ha 3aHATTAX 3 MEPEKIATY

[IpoGmema 3acBO€HHS 1HO3€MHOI MOBHM B IIUISX BUIBHOI KOMYHIKaIii Joci
3QIMIIAETBCS  AY)KE BAXIMBOIO MPOOJIEMOIO Ui OUIBIIOCTI CTYIEHTIB cdepu

NepeKiialy, OCHOBHA CKJIAJHICTb — OOIIMPHICTh MOBH, MPAKTUYHA YHUCJICHHICTb



48

JeKCUYHUX oauHulb [54, c. 275]. Xouda, He Bapto 3a0yBaTH, IO AY>KE YacTo
nepekiiaiadyy IMOYaTKiBIIO, /JiS TOBHOILIIHHOTO Ta BIEBHEHOTO CIUIKYBaHHS HE
BHCTAayYa€e HaBITh HE CTPYKTYPHHUX 3HaHb, a CaMe CIIOBHHUKOBOTO 3aIacy, Tak, siKki HoMy
BCIOIM 3YCTpIYalOThCS, B TOM 4Yac, KOJM HOro OCOOMCTHM 3amac CcIliB AyxKe
0OMeKEeHUH.

B nam wac, B Cy4acHOMY CBITI BHUKOPUCTaHHS CaMe€ IHTE€pHAI[IOHAIbHOI
JIEKCUKHM CIIpUS€ KpalOMy PO3YMIHHIO NPEICTaBHUKIB PI3HUX HALlIOHAJIBHOCTEM,
nepeOopoTu MOBHUM Oap'ep sSIKUil iICHY€E B pI3HUX c(hepax >KUTTS JIOJAUHU: B MOJITHUILL,
B Hayll, B MEAMIMHI 1 3BUYallHO B cHucTeMi MacoBoi iH(opmanii. B mnepexnani
BBAXXAETHCA, IO JICKCUKA € CAaMOI0 HECTabiTbHOIO YacTUHOI MOBU. CIOBHHKOBHIA
CKJIaJl MOBU HIKOJIM HE Oy/ie MaTH BU3HAYCHUX KOPJIOHIB, TOMY IO aHTJIIChKa MOBa
— e KMBa MOBa 1 TOMY 3HaXOJIUTHCS B TIOCTIHHOMY pO3BUTKY, Oe3mepepBHO
3MIHIOETBCS, TIOTIOBHIOETHCS HOBUMH €IIEMEHTAMHU 1 SIBISETHCS HE HECKIHUCHHUM
PSAIOM PO3Pi3HEHUX OJMHHMIID, & BUBHAYCHY CUCTEMY, CKIIaIHY, BEIHKY Ta PYXOMY.

Cepen BenMue3HOi KUIBKOCT1 JIEKCMYHUX OJUHUIL OYyIb-1KOT MOBH, MOXHa
BUJIUTUTU TPYNy IHTEpHaIlIOHA13M1B. MOBO3HaBIII HEOJJHOPA30BO HATOJIOITYBaIH, Ha
TOMY, IO CJIOBA OJHI€EI MOBHM HE MPOCTO BIANOBIIAIOTH CJIOBAM I1HIIOI MOBH, a
3HAXONAThCS 3 HHUMHM B JIOCTaTHBO CKJIQJHMX Ta PI3HOCTOPOHHIX BIAHOCHUHAX.
[HTepHAIIOHANBHICTh CJIOBA — 1€ OCOOJWBHM BHJI MOBHOI CIUIBHOCTI, Kl
3yCTpIYaroThCs B MOBax CBITY [16, ¢. 245-246].

ITin yac BUKIAmaHHS 1HO3EMHOI MOBH, POJIb IHTEPHAIIIOHAJI3MIB HEMOJKIIUBO
nepeomniaut. C caMOro 3HaOMCTBA, MepeKiagadaM MOYaTKIBIAM JYXKE BaKIHUBO
BIYYTH BaXJIHUBICTh BUBUEHHS JaHOTO BHJAY CIOBHUKOBOI YAacTHHU MOBH.
HaBuanpHuit mporiec 3 omoporo Ha IHTEPHAI[IOHAIBHY JICKCUKY, JO3BOJUTH HE JIHIIE
ONTHUMI3yBaTH XiJl HaBuaHHA TnpodeciitHoi Jekcuku, ane U Oyae CHpusTu
MOTIOBHEHHIO Ta PO3MIMPEHHIO NOTEHI[IHHOTO CIIOBHHKA.

[Ipun BUKOpHCTAaHHI CIiB IHTEPHAI[IOHAIHHOTO TOXO/KCHHS Ha 3aHATTAX 3
MepeKyIaay B BUIMX HABUAJIBHUX 3aKJIaJlaX, MEPII 32 BCE, BAYKIUBO MPUAUIATH yBary
rpadiuniii obomonmi, ToOTO TpadiuyHa Qopma clioOBa, JIEKCHYHE 3HAYCHHS Ta
(GyHKIIIOHYBaHHSI TaHUX CHIB Y peueHHl [16, c. 249]. ['oBopsuu nipo dopmy cioBa,

Ma€eThCsl Ha yBasi, 110 3ByKoBa (hopMa, 0e3 SIKO1 KOJIeH MoYaTKiBelb Y npodeciiHuii
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nepeKiIazad He 3MOXKE MPaBWIIBHO 3PO3YMITH CIOBO Ta aJIeKBATHO O3BYUHUTHU HOTO
caMoMy, a Takox rpadiuna ¢popma, 6€3 sIKoi CJI0BO HEe Oyjie BII3HAHE MPU YATAHHI Ta
Moxe OyTu HeBipHO 3amucaHe. Ha modaTkoBOMY piBHI Mepekiiazadyy HEOOXITHO
3BepTaTU yBary Ha rpadiuny ¢opmy cioBa B PiHIi MOB1 Ta MOBI1 epeKIIaay, a MOTIM
BXKE€ MEPEXOJAUTH A0 MOP(DOJOTiUHUX ACMEKTIB, B TOMY UMCII JI0 CIOBOTBOpY. Tomy
MOXHa CKa3aTd, 1[0 1HTEpHAIlIOHAJIbHA JICKCUKA SIBISETHCS HIOM «MOCTHKOMY MIX
PI3HMMH MOBAMH 1 SIKAM cIIpHsie OUTbLI MBUAKOMY iX BUBUEHHIO [20].

Bzarani MokHa 3ampomoHyBaTH Oe€3iid  BHJAIB TNPAKTUYHOI JISTIBHOCTI
CTYZICHTIB Ha 3aHATTAX 3 MEPEKIaly 3 BUKOPUCTAHHIM IHTEPHAI[IOHATBHOI JEKCUKH.
Ta nepiu 3a Bce MOTpiOHO 3pO3yMITH Ha L0 CaMe HAIMPaBUTH BUJL IisUIBHOCTI. TOOTO:
KOJIGKTHBHA MTPaKTHYHA poOoTa a00 caMOCTiiiHE BUBYCHHHI.

Hanpuknan, pmgykxe TrapHMM BHJIOM BHBUYEHHS MOPQOJOTIYHHX O3HAK
IHTEpHAIIOHATLHUX CJIIB - BIpaBa Ha BU3HAYEHHS K1 MOP(OJOTiUHI €IEeMEHTH, a
came: 3aKiH4eHHs, cy(ikcHu Ta npedikcu He CMIBNAAal0Th B MOBI OpUTiHATY Ta MOBI
nepexnany. Came A bOTO BUKJIaAa4l PEKOMEHAYIOTh MPOBOAUTH MOIIYK CIUIBHOT
OCHOBU B 000X MoBax [21]. PoOoTa maHoro Buy JomoMarae MmeperTH Bill MOILIYKY
CHUILHOTO B rpadiuHiii 000JIOHII Ta JEKCUYHOMY 3HAUYEHHI JI0 BUSBJICHHS CXOXKOCTI
B TpaMaTU4HIN ¢opMi Ta B caMOMy 3HA4Y€HHI TOpPIBHIOBAaHUX CiIiB. HaBeny nekinbka
NPUKIAIIB BUKOPUCTaHHS JaHOi CHUCTEMHM BHBYEHHs. Hampukman, skmo B
aHTTIACHKIA MOBI B IHTEpPHAIIOHAILHOMY CJI0BI BUKOPHCTAHO 3aKiH4YeHHs —tion, To 3
yCi€I0 BIIEBHEHICTIO MOJKHA 3asSBHTH, II0 B CJIOBaxX YKpaiHCHKOI MOBH Oyne —yis,
revolution — pesoaroyis. HactymHi nmpukiiaay, clioBa, sIKi MOKEMO 3yCTPITH B OYb-

SKOMY MOJIITHYHOMY TEKCTI:

impulsive — innynvcusnuit (npuxmemnux),;
- traditional — mpaouyitinuit (npuxmemmnux);
- popularity — nonyaapuicme (imennux);
- profession — npogecin (imennux) [21, ¢.230].
Sx s Bke 3a3Havanma B CBOIM pPOOOTI, IHTEpHAIIOHATI3MH JYyXK€ YacTo
BUCTYNAlOTh Yy pOJII TEpMiHIB, TOOTO MarOTh TEPMIHOJOTIYHE 3HAYCHHS.
«|HTepHaIllOHAII3MH  BUCTYINAIOTh TEPMIHAMH, TOOTO MalOTh B TMEBHIA ranysi

CHeLialbHO TOYHMI BHUJ KOMYHIKaIllli, CHEllaJbHO OOMEXKEHY Ta OJHO3HAYHY
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CEMaHTUKY». BaXIuBO 3ayBaXUTH, IO JaHWUH BHUA JICKCHKH YK€ TOTIOMAarae
nepekiiajlayaM y HaKONWYeHl CIOoBHUKOBOro 3amacy [14, c. 504]. HasBuicth y
MparMaTHYHUX TEKCTaxX CJIiB IHTEPHAIIOHATBHOTO MOXOKEHHS MMOBUHHO CHPHSITH Y
CTyIEHTIB ()OPMYBAHHIO 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII1 , TOMY III0 BOHH
IyXKe JIeTKO IMIJaloThCs 3alaM'sTOBYBAHHIO Ta IIBUAKO BXOJSATH AaKTHBHOTO
CIIOBHUKOBOTO CKIIaTYy.

Hakonu4eHHs1 CTOBHUKOBOTO CKJIaAy HEOOXIIHE JJIsi pO3YMIHHSA Ta MEpeKIaay
1HO3E€MHOI JIiTepaTypH, IO SBISETHCS HAWBAXKYOI YaCTHHOKO Y BHBYCHI 1HO3EMHOI
MOBU. B aHIMMChKUX CYCHUIBHO-MOMITUYHUX TEKCTaX ICHye O€3lid CliB, SKI
nepeKiazad MOXKe JIETKO 3po3yMiTH 0e3 BUKOPHCTAHHS CIIOBHHKA, IS IHOTO
HEOOX1JIHO 3HATH OCHOBHI OYKBEHI BIJIMOBIJHOCTI B MOBI OpHUTiHa1y Ta MOBI
nepexnany. Taxi, IK: C— K, y, g — 2, o#c, y — U, us; ch —x, w; au — as, ay, ti — y, qu —
k6 [50, c.320].

Buknanadi, MarOTh HarojomIyBaTH Ha TOMY, III0 BUMOBA iHTEpHAIlIOHATBHUX
CJIIB B aHIJIIHCHKINA MOBI, 32 BUKJIIOUCHHSIM JICSIKUX CIIiB, BIIPI3HAETHCS BiJl BAMOBH B
yKpaiHChKii MOBI. ToMYy, JJIsl TOYHOTO PO3YMIHHSI I[LOTO, HEOOX1THO TTPOAHATI3YBATH
HE 3BYy4YaHHS aHTJIHCHKOrO CJI0Ba, @ Oro HANMCaHHs JIJATHHCHKUMHU JriTepamu: period
Ta 1HIIII.

[IpakTuka nepeknany — Hakpamuyd BuJ TpeHyBaHHA. Hanpukinan, nepexkiap
cioBocmonydenb: human society, the study of human relationships, to identify needs,
in response to the questions, social causes of individual behaiviour, share an interest
[63]. IMoniOHWIA BUA pPOOOTH, CHPHUATHME KpalIloMy 3alaM'sTOBYBAaHHIO HE TUTBKH
IHTEepHAIlIOHAJIbHUX CITIB.

3 omopol0 Ha IHTEpHAI[IOHAJIbHE CJIOBO MOXHa (GOpPMYBaTH BiAMOBINHI
AQHTINMChKI CKBIBAJICHTH JO JACIKMX aHTIINMCHKUX CiaiB. J[JIg mpuKIamy Bi3bMEMO
CIIOBO reporter (penopmep), SIK€ CKIAAa€ThCcs 13 JieciaoBa report — suxnaoamu,
posnogioamu Ta cydikca —er, KUl SBISIETBCSA MOKA3HUKOM, IO BiOYyBa€eThCs Jisl.
ToOTo cTyneHTH MOBWHHI BUIIIUTH OCHOBY CJIOBa, BUKOHATH 3aMiHy cydikca Ta
CTBOPUTH HOBE aHTJIMChKE cioBo [7, c.61]. 3BuuaiiHO, OynyTh BUHUKATH TEBHI

opdorpadiuHi po301KHOCTI, a CaMe€ B Harojaoci Ta MpaBUIbHIM BUMOBI.
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Ha cboroaninHii eHb OUTBIIICTD JIIO/ICH, SIKI BUBUAIOTh 1HO3EMHY MOBY, YK€
TapHO PO3YMIIOTh, IO HABUUTHUCS YUTATU TEKCT 1HO3EMHOIO MOBOIO — II€ HE 3aBXKIH
TUIbKY BUIPALIOBATU BMIHHS IPABUIIBHO O3BYUYBaTH CJIOBa, ajie 1 PO3YMITH Ta BMITU
BUJTyYaTH TYMKH, i7ei, paKkTH, pO3yMiTH Ta MPAaBUIBHO BUKOPUCTOBYBATH OTPUMAHY
iHpopMaiiiro. HeBiioMi ciioBa Ta CIIOBOCIOIYYEHHS € O0OB'I3KOBUMHU TPYIHOIIAMU
MIPU YUTAHHI TEKCTY 1HIIOMOBHOTO MoxoxeHHs. [lepi 3a Bce TpyaHOIIII MOB'sI3aH1 3
PO3YMIHHSM CJIOBa Ta HE3BUYHUM 3HAYCHHSIM JICKCUYHHX OJIMHHUIIb. OMOHIMIB,
dpazeonoriamia, iioM, TpaMaTUYHUX 3aC001B, SKI BOJOJIIOTH 0araTOrpaHHICTIO Ta
nonidyukiionaneHictio [47, c¢.34]. YV cTyneHTiB-mepekiIafadiB TaKkoX MOXYTb
BUHUKATH  MOpoOJieMH 3  TEpeKIaoM 1  IHTepHalllOHaJi3MiB, a  came
MICEB/IOIHTEPHAIIIOHAIII3MIB, K1 Jy’KE€ 4acTO BBOJASATH B OMaHy HAaBITh JIIOJUHY, sIKa
rapHo BOJIOJIIE MOBOIO TIEpeKJaqy OCKUIbKA TpadiuHa Ta ¢oHeTnuHa dopma He
CHIBIIAJIa€ 3 MEPEKIAJIOM CI0Ba, TOOTO OCHOBHHMHM IMPUYUHAMHU MTOMUIIOK SIBIISIETHCS
similarity and near identity.

Buknanaui nepexnaay mpUTPUMYIOTBCSI TYMKH, IO MPOCTI iHTEpHAIlIOHATIBHI
CJIOBa CTYJIEHTH 3JaTHI 3pO3YMITH CaMOCTIHHO, ajie Ui I[bOTO HEeOoOXiJHa IeBHA
yCTaHOBKa Ha iX poO3Mi3HaBaHHS, TOOTO HEOOXITHO HaJaBaTH TEBHE BU3HAYEHHS
JAHOTO BHIY JIEKCHMKM Ta 3BEpTaTH yBary Ha Te, IO MPaBHIBHO 3PO3YMITH iX
3HAUEHHS MO>KJIMBO JIMIIIE 3BEPHYBIIM yBary Ha rpadiuyHy Ta CEMAaHTUYHY CXOXICTh.
Jly’)xe yacTto jaHe pPO3yMIHHS JIOCATAEThCA 3a paxyHOK TpaHciiteparii [48, c.135].
Jlns po3yMiHHS Ta 3anaMm'siTOBYBaHHS CKJIAIHUX I1HTEpPHAIlIOHAJBHHUX CIIB, HYXKE
rapHO 3aCTOCOBYBATH TEXHIKY 31CTABIICHHS TapajelbHUX IMap CJIiB aHMIIMCHKOI Ta
YKpaTHChKOI MOBH, B SIKHX BiIMIHHICTh TUTbKH B ToIoCHUX OykBax. Hanmpukmam: milk
— monoxo. IHTEpHAIIOHATBHI CJIOBA 31 CKJIaIHOIO BUBOAUMICTIO, TOOTO iX 3HAYCHHS
MOXe OyTH 3pO3yMUIHM JIuIe 0a3yr0uuch Ha MOBHHMX 3I0TQ/IKax, X04a 10 IIpaBUjaM
IHTEpHAITIOHATI3MIB, BOHM MAalOTh YAaCTKOBY CTPYKTYpHY 1 TOBHY CEMaHTHYHY
TOTOXHICTh. Hanpukian cioBo — garrison [42, c. 708].

To, OCKUTBKM aHTIIMChKa MOBa — KHBAa MOBA 1 3HAXOJIUTHCS B IOCTIHHOMY
PO3BUTKY, MEepeKIaaadi, CTyACHTH — MOYATKIBI[l 3aBXIU OyAYyTh CTUKATHCS 3 HOBUMH
JEKCUYHUMU OJWHUILIMU, JI0 SIKUX HEOOXiTHO MPUCTOCOBYBATHUCS, /IO iX OCMHCIICHHS

Ta KOHTPOJIO BHBYEHHSA. HeoOXigHICTP BHBYATH Ta JAETaJdbHO JOCIIKYBaTH
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IHTEpHALIIOHAJIbHY JIEKCUKY IIOCTa€ B BAXJIMBOCTI IOMOBHIOBAaTH  BJIacHUH

CJIOBHUKOBHH 3ariac.
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BucHoBku

Cy4acHi BUMOTH /10 BUBYEHHS 1HO3€EMHOI MOBHU € Jy’K€ BUCOKMMH. KUIbKICTb
iHpopMarlli 3pocTae 3 KOXKHUM JHEM Ta 3pOCTae HEOOXIAHICTh B ii 30epexeHHI.
HepnuuHo 3poctae iH(OpMaIiiiHUN TOTIK B PI3HUX Taly3siX, 3'ABISIIOTHCS HOBI
MIOHSATTS, SKI BHMaraloTh IICBHMX HOMIHAIIM 1 HAa CHOTOAHINIHIA JAEHB, MOXHA
CMLJIMBO TOBOPUTH, 110 3pOCTA€ TEHEHIIIS 10 yHidikaiii Mo [21, ¢.231]. Onniero 3
HAWBAXIMBIIIMX  Ta  HAWAKTYaJlBHINIMX  [HTAHb  3aJIMIIAETBCA  MEPEKIIa]
IHTEpHAIIOHATILHOT JIEKCUKH, TOMY IO POJib 1HTEPHAIIOHAI3MIB 32 OCTAHHI JECITh
POKIB KOJOCaJbHO 3pOCia, OCKUIBKM B HUHINIHINA mepiod npoOjemMa JaHOTO THUITY
BUKJIMKA€E OCOOIMBUHN 1HTEpeC uepe3 MIBUAKUN HTerpamiiHuid Iporpec B MOJITHIL,
Haylll Ta TeXHIIl, K1 1 Ha JTaHUH MOMEHT MPOAOBKYIOTh IIBUJKO PO3BUBATHCS.

B poGoti Oyno po3risitHyTO MOHATTS 1HTEpHallioHaNi3MiB. [HTEepHaIiOHATbHI
ClIoBa — II¢ JIGKCUYHI OJHMHHII, SKi B PI3HMX MOBax MaroTh IOJI0OHY 3BYKOBY Ta
rpadgiuyHy (GopMy, OCHOBHOIO YMOBOK SIKMX € CITUIBHICTh CEMaHTHKH. B MOBi
IHTEepHAIlIOHAJIbHI CJIOBA 3'BIAIOTHCS PI3HUMH [IIsAXaMH, a00 B pPe3yibTaTi
3ar03WYEHHS OJIHIEI0 MOBOIO B 1HIITY, a00 IIJISIXOM 3a03UYEHHS 3 TPETHOT MOBHU
[25, c. 179]. IHTepHamioHaIi3MU 3HAYHO BIAPI3HIIOTHCS BijJ 3BUYAHHUX 3alI03UYCHbD,
TOMY IIIO TOJIOBHA iX ()YHKIIiI — BUpa)KaTu MDKHAPOJHE TOHATTS, 1 caMe depes Ie €
JOCTaTHLO MOIIMPEHUMH B Pi3HUX MoBax. Ilepekian iHTepHaAIIOHATIBHUX CJIIB MOXKE
BUKJIUKATH JIeSIKI MPOOJIeMH y TIEepeKiaaadiB, 1€ BUHUKAE YEPe3 CXOXKICTh CIIOBA
MOBU OpHUTIHAIY Ta MOBH mepekiany. [IpudamHM CXO0KOCTI MOXYTh OyTH pi3HI,
HAIMPUKJIAA pe3yabTaT B3a€MOJIii MOB, a00 HAWOLIBII MPOCTIIIE — BUMAIKOBHM 30iT.
3a3BrYail OCHOBHY yBary iHTEpHAIIOHATI3MaM MPUIUISIOTh B CYCIUTbHO-TIOMITHYHINA
cdhepi, gacTilme BCHOrO I TEPMIiHHU, SAKI 3aMO3WYMINCS AHTJIIHCHKOIO 13 MOBHOIO
dboHay TaTHHCHKOT, 200 rperbkoi MoBH. Jly)ke BaXKIIMBOIO OCOOJIMBICTIO TAHOTO BHTY
JIEKCUKHU € Te, 10 BOHU CTBOPWIM BiacHe (oHI MeBHOI TepMinoiorii. CycniabHO-
MOJIITUYHA JIEKCUKA — 1€ YaCTHUHA JIEKCMYHOro (POHAY MOBH, B SKIA JyKE YITKO

3MabOBYETHCS COLIAJIbHA CTPYKTypa cycnuibcTBa [45]. 1o HEl BIAHOCATHCA: HA3BU
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Jep’KaBHUX Ta NOJITUYHUX MapTiid, MOJITUYHI YCTAHOBHU, HA3BH COLIAJIBHUX peasliid, a
TAKOX TMOJITHYHI >KaproHizmu. llepexknan i1HTepHAIIOHANI3MIB B CYCHUIBHO-
MOJIITUYHIN JIiTepaTypi, a00 MPOCTO CYCHIIBHO-MOJITUYHUIN MEpPEeKIIal] BUSABIAETHCA
JOCTaTHbO BAXKKUM JIJIsl CIIELIAJICTIB, TOOTO AJii MEpeKsafadiB, HIXK 3BUYAHHUN
nepekIia JiTepaTypHuX, abo XyJ0KHIX TEKCTIB. Xo4a B 000X BUMAJAKaX HEOOX1IHO
BUKOHYBAaTH CaM€ «XYAOXHI» Mepekyiall, OCKUIbKH TEKCT CYCHUIbHO-TOJITUYHOT
TEMATUKA HE MOCTYMAETHCSA CBOIM XYIOKHOCTI Ta coliadbHOCTI. CyCHUIbHE XKUTTS
BUJUTSIETBCS TIOETHAHHSM PI3HOMAHITHUX Ta B3a€EMOTOB'SI3aHUX Ccdep KUTTA
moauau. OCHOBHUMH CepeJl HUX €: €KOHOMIYHA, MOJIITUYHA, COIliaJIbHA Ta JTYXOBHA.
B xoni Moro pocnimxeHHs OyJio BUSIBJICHO, IO B aHTIMCHKIM MOB1 ICHY€ TIE€BHA
JacTHHA 1HTEPHAIOHAJIBLHUX CIIIB, SIKa BUKJIHUKAE BEJIUKI MPOOJIEMH JIJIsl TIEpPEeKIIaaayiB
- TICEBJOIHTCpHAIlIOHAJbHA JIGKCHMKA, a00 «IIOMWJIKOBI Jpy3i TepeKiagada.
[lceBnoinTepHAaIlIOHATBHA JICKCUKA — 11€ JICKCUYH1 OJIMHUII B PI3HUX MOBaX, OJIM3bK1
3a ¢opmoro, aje pi3HI 3a 3HAYCHHSAM. TpyaHomll ii mepekiamy, IMepir 3a Bce, B
noaiOHOCTI CTiB B MOBI JpKepena Ta MoOBI mepekiany. IlceBmoiHTepHaIioHaIbHA
JeKcuka, abo «IIOMWIKOBI JIpy3l Iepekiajaday BHUHUKAIOTh B PeE3yJbTari
B3a€EMOBIUIMBIB MOB, B OOMEXEHIH KUIBKOCTI BHUIIQJIKIB B PE3YyJbTaTi BUMAIKOBHX
301riB, a B OJIM3bKOCTIOPITHEHNX MOBaX TPYHTYIOTBCSI Ha CXOXKHUX CJIoBax [56, ¢.98].

B BucHOBKax HEOOXiTHO 3a3HAYMTH, IO MPHU BHBYCHHI IHTEPHAIIOHAIBHUX
CIIB Mepekiagavdy HeoOXiTHO 3BEpTAaTH yBary Ha 3Haliomy rpadiuyny GopMmy cioBa,
TOMY IIIO MPU TEPEKIaal MOKIUBO JONMYyCTUTUCS OykBanizmMy. ToOTo, OyKBaIi3M — 11e
MOMWIKA TepeKiazada, KOJIM BIAMOBIIHO JO JAaHOTO 3HAYEHHS  CJIOBA
BUKOPHCTOBYETHCS TOJIOBHE, a00 HaiiBigomimie ciaoBo [58, c¢.60]. OcHoBHa 3amaya
nepeKiajgada Mpu Mepekiiaji IHTepHAI[IOHATBHOI JIGKCMKH — YMIIO BHKOHYBATH
nepekiananpki TpancopMmarii, aIs Toro, mood NepeKIagaHuid TEKCT TepeIaBaB
skomora Oinpine iHdopmarltii, ssKka MICTUTBCS B TEKCTI OpUTIHAIY MPHU JAOTPUMaHHI
BIJIMOBITHUX HOPM MOBHU. TakoX HE CIiJ ITyMmMaTH, IO TMEepPeKJa] JaHOi JEKCUKU He
JOTyCKa€e JOCIIBHOTO TEpEeKIaay, 1HOAI 1€ JOCHTh KOPEKTHO, KOJHM OyKBajabHE
3HAYCHHS HECe aJeKBaTHY Mepeaady opuriHainy. B Toi e yac OyKBaJIbHHIA epeKIiay
TEPMIHIB Ta TEPMIHOJOTTYHUX CIIOJIYYE€Hb MOKE MPUBECTHU 10 MOMMIJIOK. T0OX, B HaIll

4yac, B Cy4YaCHOMY CBITI BUKOPUCTAaHHS caM€ IHTPEHALIOHAJbHOI JIEKCHUKU CIIPUSIE
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KpalloMy po3yMIHHIO MPEJCTABHUKIB PI3HUX HAIlIOHAJIBbHOCTEH, MepeOOpOTH MOBHUM
Oap'ep, SKUU ICHye B PI3HUX cdepax >KWUTTS JIOAUHU: B MOJITUI, B HayIl, B
MEIUIIMHI 1 3BUYailHO B cucTeMi MacoBoi iHdopmanii [57,c.356].B mnepekiani
BBA)XAEThCS, 10 I1HTEpPHAIlIOHAJIbHA JIEKCUKA SIBISETHCS CaMOK HECTaOLILHOIO
4acTUHOIO MOBHU. CJIOBHUKOBHUH CKJIaJ MOBHU HIKOJUW HE OyJle MaTH BU3HAUYCHUX
KOPJIOHIB, TOMY 1[0 aHTJIIMChKa MOBa — I1€ KMBa MOBa 1 3HAXOJUTHCS B MOCTIHHOMY
PO3BUTKY, O€3MEepPepBHO 3MIHIOETHCS 1 TIOCTIHHO TOMOBHIOETHCS  HOBUMH

CIICMCHTaMM.
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Summury

The purpose of master thesis is to study international vocabulary on the basic
of socio-political text, and to identify ways of translation for international
communication. To analyze the types and methods of translation of international
vocabulary in socio-political texts. The object of study are English-language and
Ukrainian-language socio-political texts, ie newspapers, magazines and articles.

Contemporary linguistics captures more and more attentions to the problem of
international vocabulary. It is related with the considerable and steadily growing role
played by international words and terms in the most diverse areas of linguistic areas.
Especially the meaning of the international and pseudo-international vocabulary for
the translation of both socio-political and scientific literature is significant and leads
to the relevance of the study. Internationalism here are the most easily apprehended
elements of the foreign text. This category of words is very important for
interlinguistics, where the vocabulary of the most common international subsidiary
languages, such as interlingua, is based mainly on the internationalism of
contemporary European languages.

The internationalization of social life, which has rapid momentum in science
under the influence of the scientific and technological revolution, the evolution of
society in economic, social and cultural terms, greatly increase the need to study
international vocabulary. The question of internationalism has never lost its
relevance, especially due to the increase in the number of international words in
various fields of language.

Words that match in their external structure (including sound form and graphic
units in certain language), with full or partial similarity of meaning, those words that
express the concepts of international character in the field of science and technology,
art, culture and politics, function in different, primarily unrelated languages are
combined into the concept of internationalism. International words borrowed from
one source have, first of all, graphic and sound similarity, make up the common
heritage of several language. Much of this similarity is due to the vocabulary of the

ancient languages.
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There is no clear idea in science about which words should be referred to as
international. Some scholars believe that internationalism should have the same
meaning in different languages, while others believe that the most important features
of the internationalism is only the common origin and external similarity.

In modern linguistic literature, the issue of internationalism is given more and
more attention. This can be explained by ever-increasing role played by international
words and terms in various fields of language activity, anyhow related to the
processes of collision and opposition of languages. The process of
internationalization occurs at the different language levels, primarily in vocabulary,
but international elements are so common that they affect word formation and
phraseology. In this paper, internationalisms mean token that regularly identified
synchronously in existing languages — English, German and others.

Usually special attention is paid to internationalism in socio-political sphere.
More often these are terms borrowed in English from the language fund of Latin,
Greek and other languages. For example: socialism, communism, democracy, or these
words came from the English language: sport, boxing, knockout, clearing and many
others. At first sight, it seems that the translation of such terms should not cause no
difficulties in translation, but this is not the case at all. It can be given ten meanings
of the translation of the words sport in English dictionary and only one of them —
sport is actually international.

A very important feature of international terms that they have actually created a
fund of scientific terminology. Just as international words have the same meaning,
such words in English and Ukrainian are equivalent to each other. There should be no
difficulties for their translation. Internationalization of public life has received
accelerated development under the influence of scientific and technological
revolution, the evolution of society in economic, social and cultural terms, reinforces
the need for the study of international vocabulary. The question of internationalism in
linguistics never lost its relevance, especially in a view of the increasing role of
international words in various areas of language activity associated with the processes

of contact and comparison of languages.
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The definition of the concept of socio-political sphere, its essence and the
nature of expression is the most important point for understanding the nature of
politics and the state, allows to distinguish political relations from the whole amount
of social relations. From ancient times, playing a very important role in society, the
political sphere has attracted the attention of various social sciences — especially
linguists, namely — linguists-translators, as well as law, economic theory, sociology
and psychology.

The issue of translation of materials in socio-political sphere, combined in one
group are characterized as socio-political literature, oratory and journalism. First of
all, this is due to agitational installation of the material in combination with
terminology, books and certain elements in the dictionary and syntax, with shades of
fiction, due to the expansion of text coloring and different layers of vocabulary. Due
to the fact that polemic is a part of socio-political literature, it clearly indicates the
author's restoration to the coverage, the issue under consideration as well as the fact
that in publications of journalistic direction can be joined streams and important
issues of public life. In addition to the lack of opportunities and the need to develop
to develop socio-political vocabulary and journalism.

The translation of socio-political literature and documents in this area, or just
socio-political translation, is more difficult for translators than the usual translation of
literary text, or translation of narrow text. Socio-political translation is the highest
point of professional legal translation. This is due to the fact that the translation
process affect the interests of individuals and groups of people, it can have an impact
on different people and nations. Text of socio-political content contain terms that the
translator is obliged to convey in clarity and precision.

The main features of socio-political translation is the difference from the
translation of ordinary fiction, where the translator is not confined and he has the
right to use free translations, or from scientific and literary translation, where first of
all the authenticity and accuracy of each details of the origin text is necessary. That is
why the socio-political translation is so complicated.

Sometimes, when translating a Ukrainian word, there is value that is missing in

English language. The main task of the translator is to perform translation
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transformation in order for the translated text to convey as much information as
possible, which is contained in the original text in compliance with the relevant
language norms. A more difficult task is to translate a category of words, which is
better known as «false friends of the translator». Lexical units that have nothing
similar in the semantic of the original word of English and Ukrainian, which also
have an externally similar shell and differ in meanings. Words that do not match the
meaning of the original word are called pseudo-equivalents of the translator, ie «false
friends of the translator», the meaning of such words usually leads to distortion of the
text as a whole.

Do not think that translation of this vocabulary does not allow a literal
translation, sometimes it is quite correct, when the literal meaning is an adequate
transfer of the original. At the same time, just literal translation of terms and
terminological phrases that can lead to errors. Usually when translating words
international origin, translator use the techniques of transliteration, transcription, in
some cases using descriptive translations. Sometimes several methods of translation
are used at once.

The characteristic features of translation is that it contains elements of literary
translation, ie the image of the place and participants in the action and a special
translation — the image of a certain terminology. The translation of socio-political
vocabulary is distinguished by the fact that it can be called — informative translation,
ie translation of text, the main function of which is to convey certain information,
rather than its artistic depiction. Although informative translation does not exclude
the presence of features of literary translation.

Socio-political texts are primarily publications in magazines, newspapers, on
the Internet, which have their main theme, namely political and economic. They
contain a variety of information, and their main function — communication. As a rule,
this type of text is characterized by the use of a significant number of familiar number
clichés and phrases, newspaper stamps, political terms and concepts, social realities.
In some cases, words invented by journalists and colloquial words and expression are

used.
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Vocabulary of socio-political content is the large part of the general vocabulary
of the language, so it provides a large scientific interest in researchers. Through
research and review of some articles and publications of socio-political leadership in
newspapers and magazines such as: «The Economist», «The Times», «The
Guardian» and others, it is possible to conclude that the newspaper and magazine text
Is oversaturated with borrowings, including internationalism, also a large number of
terms related to a political and social life. The presence of international word in a
political text helps to understand and push it to the correct translation of an English
sentence. However, translating of an international word in its closest form can lead to
stylistic errors, and sometimes rough errors can occur.

Each language is a deeply specific and unique phenomenon, and one should
not expect very frequent coincidences when translating into another language.
Translation is a complex process, because in order to accurately convey the main idea
of the original text, it is necessary not only to find the necessary word, but also to
give the appropriate grammatical form, as well as to pay attention to stylistic factors,
that cannot be ignored, this is especially true of text that belong to media system.

When translating internationalism in socio-political vocabulary, each translator
may face the problem of «false friends of the translator» that we have already
considered. The only insurance against mistakes can be a detailed analysis of the
sentence and checking a suspicious word in the dictionary. The translation of socio-
political text, as well as translating in general, plays an important and indispensable
role. There is a great need for translators and good translation for further expansion of
international contacts, exchanges in field of cultures, sports and tourism, holding
various international forums, meetings and negotiation, not to mention to
representation of any country in numerous international organizations, governmental
and non-governmental. As far as we know, any socio-political text is saturated with
pseudo-international vocabulary, which every translator must be able to notice. If
necessary, check the dictionary or assistant on the Internet.

The problem of learning a foreign language for free communication still
remains a very important problem for most students in the field of translation, the

main difficulty — the vastness of the language and the practical number of lexical
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items. When teaching a foreign language, the role of internationalism cannot be
overestimated. From the moment of acquaintance, it is very important for beginner
translator to feel the importance of learning this type of vocabulary part of the
language. The educational process based on international vocabulary will not only
optimize the learning of professional vocabulary, but will also help to replenish and
expand the potential vocabulary. When using words of international origin in
translation classes in higher education, first of all, it is important to pay attention the
graphic shell, ie the graphic form of the word, the lexical meaning and functioning of
these words in the sentence. In general, we can offer many types of practical
activities for students in translation classes using international vocabulary. Of course,
you need to understand what exactly to focus on, that is: collective practical work or
independent study.

The accumulation of vocabulary is necessary for understanding and translating
foreign literature, which is the most difficult part of learning a foreign language.
There are many words in English socio-political text that the translator can easily
understand without using a dictionary. For these you need to know the basic letter
correspondences in the original language and language of translation.

In conclusion, | would like to say, that since English is a living language and is
constantly evolving, translators, novice students would always face with new lexical
units to which they need to adapt, to their understanding and control of learning. The
need to study and research international vocabulary in detail is important to replenish

your vocabulary.



